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/// PARKSIDE

|12 V max. X/EL’TEAM
10.8V

oy )y o

The battery pack may only be charged using chargers of the X 12V TEAM series.
The battery pack has the following charging times depending on the charger:

Az akkumulatorcsomagot kizarélag az X 12 V TEAM sorozat tolt6késziilékeivel szabad
tolteni. Az akkumulatorcsomag télt6késziiléktdl fliggben az alabbi téltési idokkel
rendelkezik:

Baterijski paket smete polniti samo s polnilniki serije X 12 V TEAM.
Cas polnjenja baterijskega paketa glede na polnilnik je naslednji:

Akumulatorova sada smi byt nabijena jen nabijeckami fady X 12 V TEAM.
Podle nabijecky maji akumulatorové sady nasledujici doby nabijeni:

Akumulator sa smie nabijat iba nabijackami zo série X 12 V TEAM.
Nabijanie akumulatora v zavislosti od nabijacky trva nasledovne:

Baterijski modul smije puniti samo punjac¢ima iz serije X 12 V TEAM.
Ovisno o punjacu, baterijski modul ima sljede¢a vremena punjenja:

Akumulatorski paket moze da se puni samo punjac¢ima iz serije X 12V TEAM.
U zavisnosti od punjaca, akumulatorski paket ima sledec¢a vremena punjenja:

BatepujaTa mopa aa ce noJsiHM camo co nosiHa4m oA cepujata X 12V TEAM.
Bo 3aBMCHOCT op, NonHa4oT, 6aTepujaTta ro uma cniefHOTO BpeMe Ha NoJiHeke:

Paketa e baterisé mund té karikohet vetém me karikues nga seria X 12V TEAM.
Varésisht karikuesit, paketa e baterisé ka kohét e méposhtme té karikimit:

Pachetul de acumulatori poate fi incarcat numai cu incarcatoare din seria X 12 V TEAM.
In functie de incarcator, pachetul de acumulatori are urmatorii timpi de incarcare:

AKYMyNaTOpHUAT NakeT MoXKe Aa 6bAe 3apexAaH camo CbC 3apsiiHu YCTPOWCTBA OT
cepusTta X 12 V TEAM. AKymynaTopHUSIT NakeT, B 3aBUCUMOCT OT 3apsiiHOTO YCTPONCTBO,
“Ma crnegHUTE BpeMeHa Ha 3apeXxaaHe:

To TTAKETO HTATAPLWV TIPETIEL va PpopTileTal povo pe GopTIoTEG TNG oelpdag X 12 V TEAM.
Avaloya pe Tov popTIoTn, N SiapKela POPTICNG TOU TIAKETOU UTIATAPIWV EXEL WG EENG:

Der Akku-Pack darf nur mit Ladegeréaten der Serie X 12V TEAM geladen werden.
Der Akku-Pack hat je nach Ladegerit folgende Ladezeiten:



** PAPK 12 A3/A4|** PAPK 12 B3|** PAPK 12 C1| ** PAPK
2 Ah 4 Ah 2.5 Ah 12 D1/D2
5 Ah
* PLGK 12 A2
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 75 min 150 min
* PLGK 12 A3
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 75 min 150 min
* PDSLG
12 A2
(max. 4.5 A) 30 min 60 min 40 min 80 min

Battery charger/Tolt6készilék/Polnilnik/Nabije¢ka/Nabijacka/Punjac/Punjaé/MonHay/
Karikuesi/incarcator/3apspaHo ycTtpoiicTeo/Doptiotric/Ladegerit

Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski paket/Akumulatorova sada/Akumulator/
Baterijski modul/Akumulatorski paket/batepuja/Paketa e baterisé/Pachet de acumulatori/
AkymynatopeH nakeT/MNakéto pmatapuwv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated depending
on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The information is subject
to change without prior notice.

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id6 a kdrnyezeti hémérsékletté| és az akkumulator
allapotatol fliggéen a fenti adatoktol némileg eltérhet. Az informéaciok valtoztatasanak jogat
fenntartjuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih podatkov,
odvisno od temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila.

UPOZORNENI: Skute¢na doba nabijeni se mlize nepatrné lisit od vyse uvedenych tdajd v
zavislosti na okolni teploté a stavu akumulatoru. Zmény informaci vyhrazeny.
UPOZORNENIE: Skuto¢na doba nabijania sa méze od vyssie uvedenych hodnét mierne liSit
v zavislosti od teploty okolia a stavu akumulatora. Zmeny informécii vyhradené.
NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih
podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni
promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih
informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su podloZne
promenama.

3ABEJIELLKA: B/CTUHCKOTO Bpeme Ha MoJSIHeHe MOXKe MasiKy Aa ce pasfimkyBa of,
ropeHaBefeHnTe nHopmaLm BoO 3aBUCHOCT Of, TeMnepartypara Ha oKonvHaTa 1 coctojoara
Ha 6atepujaTa. iHchopmauummTe nognexar Ha NpoMeHu.

SHENIM: Koha reale e karikimit mund t& ndryshojé pak nga informacioni i mésipérm né
varési t€ temperaturés s€ ambientit dhe gjendjes sé baterisé. Mbani parasysh gé informacioni
mund té ndryshojé.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in functie de
temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi modificate.
YKA3AHME: B 3aB/CUMOCT OT OKOfiHaTa TemnepaTypa U CbCTOSIHUETO Ha akymynaTopHara
6aTepus AeICTBUTENHOTO BPEME Ha 3apexzaHe MoXXe Maslko fa ce pasnuyasa ot
ropernocoyeHnTe AaHHU. 3anassa ce NpaBoTO Ha MPOMEHU B MHdopMauusTa.

YNOAEIZH: H mipaypatikn S1apKela hpopTiong EVOEXETAL va aTIOKAiVEL EAadPWE aTtO

TIG AVWTEPW TIPEG avaloya pe Tn Bepuokpaaia TepIBAANOVTOG Kal TNV KATdoTtaon TnG
pmatapiag. Me v emiipLAagn alaywv oTig TIANpodopie.

HINWEIS: Die tatsachliche Ladezeit kann in Abhangigkeit von der Umgebungstemperatur
und dem Zustand des Akkus geringfligig von den oben genannten Angaben abweichen.
Anderungen der Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or
severe injury if not avoided
(e.g. risk of electric shock)

(0]

This symbol means that the
operating instructions must

be observed when using the
product.

CAUTION! - Designating
a hazard with low risk,
which could result in
minor or moderate injury
if not avoided (e.g. risk of
scalding)

Always unplug the

charger [13] from the mains
before removing the battery
pack |12| from the charger or
inserting the battery pack.

NOTICE! - Warns of
possible damage to
property/the product if not
avoided (e.g. risk of short
circuit)

Always switch the product
off, remove the battery
pack [12] and let the product
cool down before making
any adjustments.

’/77
HSS High speed steel ‘1\ \/ Wear protective gloves!
N\ Alternating current/voltage === Direct current/voltage
. 22 Fuse
ﬂ Use the product in dry
indoor spaces only. . . .
min-' Revolutions per minute
Protection class Il (double : 7%7 Protect the battery pack
I . (/" from heat and continuous
insulation) G

intense sunlight.
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Protect the battery pack
from fire.

K

Protect the battery pack
from water and moisture.

X

CE mark indicates
conformity with relevant

EU directives applicable for
this product.

3

[ safety information
[] Instructions for use

12V CORDLESS DRILL
DRIVER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase
of your new product. You have
chosen a high quality product. The
instructions for use are part of the
product. They contain important
information concerning safety, use
and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass
the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

= The product is designed for
inserting, tightening and loosening
screws as well as drilling in wood,
metal, ceramics, and plastics.

= The product is not intended to drill
into very hard materials such as
cement or concrete.

= Always use the correct accessory
tools according to the intended
use! Observe the technical
requirements of this product (see

8 GB/CY

“Technical data“) when purchasing
and using accessory tools!

= The LED work light [10] on this
product is intended to illuminate
the immediate work area.

= Any other use or modification
of the product are considered
improper use and can result
in hazards such as death,
life-threatening injuries and
damage. The manufacturer is not
liable for any damages caused by
improper use. The product is not
intended for commercial use or for
any other use.

@ Scope of delivery

/A WARNING!

P> The product and the packaging
are not children’s toys! Children
must not play with plastic bags,
sheets and small parts! There
is a danger of choking and
suffocation!

NOTE

) Battery pack and charger are
not included.

1 12V Cordless drill driver
1 Carrying bag
1 User manual



@® Parts description

No-load speed ng:

Before reading, unfold the pages 1t gear: 0-460 min™
containing the illustrations and 2nd gear: 0-1,750 min-'
familiarise yourself with all functions Max. torque: 35N m
of the product. Torque adjustment: | 20 levels +
Figure A: 1 drill setting
71 Chuck Chuck clamping
21 Chuck fing range: @ 0.8-10 mm
3] Lock ring Max. drill diameter: | into steel
z Torque sleeve @10 mm
[5] Gear selector into wood
[6] Rotation direction switch/lock @19 mm
| 7| Grip handle
[8] On/off switch/speed control Eijlpaes ULl LG
[9] Charging level LEDs (red/orange/ Model no.: HG10031
green) Type: Lithium-lon
[10] LED work light Rated voltage: 12V =—
[11] Release button Capacity: 20 Ah
12| Battery pack *
13| Charger * Charger * PLGK 12 A3
[14] Charging control LED — Green Model no.: HG10038
[15] Charging control LED - Red (VDE plug)
[16] Mains cord with mains plug HG10038-BS
17| Carrying bag (BS plug)
. Input
Figure H: Rated voltage:  |220-240 V~,
Bit adaptor 50-60 Hz
Rated power
@® Technical data consumption: 50 W
12V Cordless drill driver Fuse (internal): 2 N
PBSPA 12 E4 Output
Model no.: HG12447 Rated voltage: 12V-—
Rated voltage: 12V -— Rated current: 24 A
Drill chuck type: | keyless chuck Charging time: approx.
Gearbox: 2 speed 60 minutes
Protection class: | II/2] (double
insulation)

*  Battery pack and charger are not included.

GB/CY




temperature:

Recommended ambient

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +40 °C

During storage:

+20 °C to +26 °C

Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 62841. The A-rated noise level of
the power tool is typically as follows:

Sound pressure level Lya: |83 dB

Uncertainty Ka:

5dB

Sound power level Lyx: |91 dB

Uncertainty Kya:

5dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector
sum) determined according to

EN 62841:

Drilling into metal:

Hand/arm vibration anp: | 2.93 m/s?

Uncertainty K:

1.5 m/s?

/\ WARNING!

@) Wear ear protection!

10 GB/CY

/\ WARNING!

P> The vibration and noise emissions
during actual use of the power
tool can differ from the declared
values depending on the
manner in which the tool is used,
especially what kind of workpiece
is processed.

Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when
using the tool and limiting
working time. All parts of the
operating cycle must be taken
into account (e.g. times when the
power tool is switched off and
whenitis running idle in addition
to the trigger time).

NOTE

> The declared vibration total
value and the declared noise
emission value have been
measured in accordance with a
standard test method and may
be used for comparing one tool
with another.

P The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also
be used for a preliminary
assessment of exposure.



A Safety instructions

/\ WARNING!

Read all safety warnings,
instructions, illustrations

and specifications provided
with this power tool. Failure
to follow all instructions listed
below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in

the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power
tool.

Work area safety

1)

Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools

in explosive atmospheres,
such as in the presence of
flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders

away while operating a power

tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

1)

Power tool plugs must match
the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with
earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water
entering a power tool will
increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying,
pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of
electric shock.

GB/CY 11



Personal safety

1)

12

Stay alert, watch what you

are doing and use common
sense when operating a power
tool. Do not use a power tool
while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment

of inattention while operating
power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear

eye protection. Protective
equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat,
or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting
to power source and/or battery
pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or
energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key

or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part
of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep
proper footing and balance at
all times. This enables better
control of the power tool in
unexpected situations.

GB/CY

Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and
gloves away from moving

parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving
parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities,
ensure these are connected
and properly used. Use of
dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained
from frequent use of tools allow
you to become complacent and
ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe
injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool.
Use the correct power tool for
your application. The correct
power tool will do the job better
and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from

the power source and/or

the battery pack from the
power tool before making

any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools.



Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of
the reach of children and do
not allow persons unfamiliar
with the power tool or these
instructions to operate the
power tool. Power tools are
dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of
parts and any other condition
that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have
the power tool repaired before
use. Many accidents are caused
by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and
are easier to control.

Use the power tool,
accessories and tool bits

etc. in accordance with

these instructions, taking

into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power
tool for operations different from
those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free
from oil and grease.

Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe
handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

1)

5)

Recharge only with the
charger specified by the
manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire
when used with another battery
pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury
and fire.

When battery pack is not in
use, keep it away from other
metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal
objects, that can make a
connection from one terminal
to another. Shorting the battery
terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions,
liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid
ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack

or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable

GB/CY 13



behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instruction
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified

in the instruction. Charging
improperly or at temperatures
outside the specified range may
damage the battery and increase
the risk of the fire.

Service

1)

-

14

Have your power tool
serviced by a qualified repair
person using only identical
replacement parts. This will
ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by

the manufacturer or authorized
service providers.

Drill safety warnings

Safety instructions for all
operations

Hold the power tool by
insulated gripping surfaces,
when performing an operation
where the accessory tool or
fasteners may contact hidden
wiring. Accessory tools or
fasteners contacting a “live” wire

GB/CY

(&)

may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could
give the operator an electric
shock.

Safety instructions when using
long drill bits

Never operate at higher speed
than the maximum speed rating
of the drill bit. At higher speeds,
the drill bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without
contacting the workpiece,
resulting in personal injury.
Always start drilling at low
speed and with the drill bit tip
in contact with the workpiece.
At higher speeds, the drill bit is
likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the
workpiece, resulting in personal
injury.

Apply pressure only in direct
line with the drill bit and do not
apply excessive pressure. Drill
bits can bend causing breakage
or loss of control, resulting in
personal injury.

@® Vibration and noise

reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and
low-noise operating modes as well as
wear personal protective equipment.



Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

= Only use the product as
intended by its design and these
instructions.

= Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

= Use correct accessory tools for
the product and ensure they are in
good condition.

= Keep tight grip on the handles/
grip surface.

= Maintain this product in
accordance with these
instructions and keep it well
lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to
spread any high vibration tool use
across a longer period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use

of this product by means of this
instruction manual. Memorise the
safety warnings and follow them to
the letter. This will help to prevent
risks and hazards.

= Always be alert when using
this product, so that you can
recognise and handle risks early.
Fast intervention can prevent
serious injury and damage to
property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if
there are malfunctions. Have the
product checked by a qualified
professional and repaired, if

necessary, before you operate it
again.

@® Residual risks

NOTE

» This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere
with active or passive medical
implants! To reduce the risk
of serious or fatal injury, we
recommend persons with
medical implants to consult their
doctor and the medical implant
manufacturer before operating
this product!

Even if you are operating this product
in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following
dangers can arise in connection

with the structure and design of this
product:

= Health defects resulting from
vibration emission if the product
is being used over long periods of
time or not adequately managed
and properly maintained.

= Injuries and damage to property
due to broken accessory tools
or the sudden impact of hidden
objects during use.

= Danger of injury and property
damage caused by flying objects.

GB/CY 15



® Battery charger safety

warnings

= This appliance can

be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack

of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way
and understand the
hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.
Do not charge
non-rechargeable
batteries.

Disregarding this
instruction is
hazardous.

= |f the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the

16 GB/CY

manufacturer, its
service agent or
similarly qualified
persons in order to
avoid a hazard.

® Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or
other liquids to avoid
electrical shock. Never
hold the appliance
under running water.
Pay attention to
the instructions
provided for cleaning,
maintenance and
repair.

® The appliance is
suitable for indoor use
only.

AATTENTION! This
charger is only
designed for charging
the battery pack types:

/ll PARKSIDE 12V
battery pack

PAPK 12 2.0

A3/A4 Ah | 3 cells

4.0

PAPK 12 B3 AR 6 cells




/ll PARKSIDE 12V
battery pack

PAPK 12 C1| 22 | 3 cells

Ah
PAPK 12

5.0
D1/D2

Ah 6 cells

Suitable battery packs
and chargers

Battery |/// PARKSIDE’
pack: X 12V Team

Charger: |/// PARKSIDE
X 12 V Team

® Customers can
order compatible
replacement batteries
and chargers from Lidl
online shops for the
following countries:
Germany (lidl.de),
France (lidl.fr), Belgium
(lidl.be), Czech
Republic (lidl.cz),
Netherlands (lidl.nl),
Poland (lidl.pl), Slovakia
(lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from
all other countries
can order from
www.optimex-shop.com.

@ Before first use
@® Accessories

/\ WARNING!

» Do not use accessories not
recommended by PARKSIDE.
This may result in electric shock
or fire.

NOTE

P> This instruction manual contains
information and suggestions
for several accessory tools
and their uses. The accessory
tools depicted are not included
in the shipment (see “Scope
of delivery”), but are meant to
indicate additional possibilities
for using this product.

To operate this product safely and
correctly, the following accessories,
i.e. tools and accessory tools, are
necessary:

Suitable drill bits

Suitable driver bits

Cross tip screwdriver
Cooling lubricant (cutting oil)
suitable for drilling in metal
= Suitable personal protective
equipment

Accessories and accessory tools are
available through your authorised
dealer. When buying always consider
the technical requirements of this
product (see “Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.
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@® Removing/attaching the @® Charging the battery pack
battery pack
/\ WARNING! Risk of injury!
A CAUTION! Risk of injury! A|Ways unp|ug the
> Always lock the on/off switch @ charger 13/ from the mains
to avoid accidental starting by before inserting/removing
moving the rotation direction the battery pack [12].
switch [6] into the centre

position (Lock) before removing/ NOTE

attaching the battery pack [12]. > You can charge the battery

(Fig. B) pack [12] at any time without
reducing its life cycle.

Removing the battery pack P Interrupting the charging

1. Press the release button [11] on the process does not damage the
battery pack [12]. battery pack [12].

2. Pull the battery pack [12] away
from the grip handle [7]. b Let the charger [13] cool down

for at least 15 minutes between

Attaching the battery pack successive charging processes.

1. Push the battery pack [12]into the  (Fig. A)
grip handle [7].

2. Ensure the battery pack [12clicks ~ [ Before operation: Charge the
noticeably in place. battery pack [12] when it is at

medium or low charging level
® Checking the battery (see “Checking the battery pack’s
‘ i charging level”).
. pack’s charging level = The charging control LEDs

(Fig- A (green [14] and red [15)) indicate the

1. Unlock the on/off switch |8 | by status of the charger [13] and the
pressing the rotation direction battery pack [12):
switch [6] towards the left or right.

2. Briefly press the on/off switch [8]. LED Status
The charging level LEDs [9] light Red LED[15] lights | Battery pack
up for approx. 10 seconds after up charges
releasing the on/off switch. Green LED Battery pack

lights up fully charged

Colour Charging level

Red/orange/green | Maximum

Red/orange Medium

Red Low
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LED Status

Green LED

and red LED Battery pack

flashing defective

Red LED Battery pack

flashing too cold or too

warm

Green LED

lights up (without | Charger

battery pack ready

1. Insert the battery pack |12| into the
charger [13].

2. Connect the mains plug |16 of the
charger |13/ to a mains outlet.

3. When the battery pack [12] is
fully charged:

— Disconnect the mains plug |16| of
the charger [13| from the mains
outlet.

— Remove the battery pack
from the charger [13].

@ Attaching/removing the
accessory tool

/\ CAUTION! Risk of injury!
@ Accessory tools can be
y

I ] sharp and may become hot
during use. Always wear
protective gloves when
handling accessory tools!

/\ WARNING!

N Always switch the product

) off, remove the battery
pack [12] and let the product
cool down before making
any adjustments!

/\ CAUTION! Risk of injury!

» Keep your hands away from
the accessory tool when the
product is in operation.

b After the product has been
switched off, the accessory
tool continues moving for
some time. Do not touch the
accessory tool and do not
attempt to brake it.

(Fig. C)

This product is equipped with an
automatic spindle lock to open or
close the chuck [ 1] with the chuck

ring [2].

1. Open the chuck [1]: Turn
the chuck ring [2]in a
counter-clockwise direction.

2. Insert a suitable accessory tool
into the chuck | 1| as deep as
required.

3. Close the chuck [1]: Hold the
accessory tool in position. Turn
the chuck ring [2] in a clockwise
direction.

® Removing/installing the
chuck

NOTE

» If you want to use the bit
adaptor [1d] (see “Using the bit
adaptor”), you must first remove
the chuck [1].
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(Fig. H)

Removing the chuck

1. Hold the chuck [1] from the front.

2. Pull the lock ring [3] backwards to
unlock the chuck [1].

3. Pull the chuck [1] off the bit

adaptor [1d].

Installing the chuck

NOTE

b If the chuck [1]and the bit
adaptor |1a| do not properly
engage, the lock ring | 3 | cannot
return back to its initial position.
In this case, rotate the chuck
clockwise or counter-clockwise
until the lock ring returns back
to its initial position with a click
sound.

—_

. Pull the lock ring [3] backwards.

2. Align the hole of the chuck
with the bit adaptor [1d].

3. Push the chuck [1] onto the bit
adaptor [1d] as far as it will go.

4. Release the lock ring [3] to secure

the chuck [1].

@ Using the bit adaptor

NOTE

» If you want to use the bit
adaptor [1d], you must first
remove the chuck [ 1] (see
“Removing/installing the
chuck?”).

20 GB/CY

0 Insert a suitable screw bit into the
bit adaptor [1d] as far as it will go.
The screw bit is held in place by
a magnet at the bottom of the bit
adaptor.

1 To remove the screw bit, pull it out
of the bit adaptor [1dl.

@® Trial run

NOTE

P Always carry out a no-load

trial run before starting work
and after every accessory tool
replacement. Switch the product
off immediately if the accessory
tool is not running smoothly, if
considerable vibration occurs or
if you hear abnormal noises.

1 Before operating the product,
check whether the accessory tool
is correctly positioned, i.e. centred
in the chuck .

Screw bits are labelled according
to their dimensions and their
shape. If you are uncertain, always
check whether the bit fits tightly

in the screw head without any free

play.

® Operation
@® Gear selection

O

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

Do not operate the gear
selector | 5 | until the product

has come to a standstill.



(Fig. D)

1 Change the gear by sliding the
gear selector | 5 | forwards or
backwards.

1st gear:

Suitable for: Screwing
Speed: Low
Torque: High

2nd gear:

Suitable for: Drilling
Speed: High
Torque: Low

@ Setting the rotating
direction

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

(Fig. E)

Do not operate the rotation
direction switch [&] until
the product has come to a
standstill.

1 Change the direction of rotation
by pressing the rotation direction
switch [6] towards the left or right.

= When the rotation direction
switch @ is in the middle position,
the on/off switch [8] is locked.

® Torque control
(Fig. G)

= The torque can be adjusted by
turning the torque sleeve [4].

1 Small screws or soft materials:
Select a low level.

1 Large screws, hard materials or
removing screws: Select a high
level.

0 For drilling operation: Turn
the torque sleeve |4 | to the
ANY position.

® Switching on and off

NOTE

> The on/off switch [8] cannot be
locked.

(Fig. F)

1 Switching on: Press and hold the
on/off switch [8].
Regulate the speed as required
(see “Speed control”).

1 Switching off: Release the on/off

switch [8].

@® Speed control

® By using the on/off switch [8],
you can progressively control the
speed:

Pressure
Gentle pressure:
Greater pressure:

Speed
Lower speed
Higher speed

® LED work light

NOTE

> The LED work light [10] stays
on for an additional approx.
10 seconds after switching off
the product.
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This product is equipped with a

LED work light [10] to illuminate the

immediate working area to improve

visibility in poorly lit areas.

® The LED work light [10] lights up
automatically as soon as the
product is switched on.

@® Working instructions
Torque

= Smaller screws/bits can be
damaged if you set the torque or
rotational speed too high.

Hard screw joints (e.g. in soft
metal)

0 High torque occurs in hard screw

joints. Select a low rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

O Again, use a low rotational
speed, e.g. to avoid damaging
the surface of the wood upon
contact with the screw head. Use
a countersink.

= Small screws can be screwed
directly into soft wood.

Drilling in wood, metal and other
materials

0 Use a high speed for drill bits with
small diameter and a low speed
for drill bits with large diameter.

0 Select a low speed for hard
materials and a high speed for
soft materials.

0 Secure or fasten the workpiece in
a clamp or vice (if possible).

1 Mark the spot where you want
to drill using a centre punch or
nail. Select a low rotational speed
when starting.
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0 Pull the rotating drill bit from the
hole repeatedly to remove dust
and chips and clear the hole.

Drilling in metal

O Use a metal drill (HSS). For
optimum results, cool the drill bit
with cooling lubricant (cutting oil).
Metal drill bits can also be used to
drill into wood and plastics. Start
with a small diameter drill bit and
then increase the size until the
desired hole diameter is achieved.

Drilling in wood

0 Use a wood drill with a lathe
centre.

1 Deep holes: Use an auger bit.

1 Large-diameter holes: Use a
Forstner bit.

= Small screws can be screwed
directly into soft wood.

® Cleaning and care

/A WARNING!

\ Always switch the product

) off, remove the battery

pack [12] and let the product
cool down before performing
inspection, maintenance and
cleaning work!

® Cleaning

NOTE

» Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might
be harmful to its surfaces.




Clean the product as described
above.
Store the product and its

NOTE H

P Never allow fluids to get into the O

product.

Regular and proper cleaning will

accessories in a dark, dry,
frost-free, well-ventilated place.

help ensure safe use and prolong - Always store the product in a
the life of the product. pIape that is |r1acceSS|bIe to
The vents must always be clear. children. The ideal long term
The product must always be kept storage (longer than 3 months)
clean, dry and free from oil or temperature is between +20 °C
grease. Remove debris from it and +26 °C. o .
after each use and before storage. - Store the product in its carrying
Clean the product with a dry cloth. bag [17]
E:zja;:c:;;g;ush for areas that are Battery pack advice
In particular clean the air vents o Only store the battery pack
after every use with a cloth and partially charged. The battery
soft brush. pack should be charged to
40 % to 60 % (red and orange
Maintenance charging level LEDs [9] light
Before and after each use, check up)lbgfore storing for extended
; periods.

;Zislsrzgryctoag(sj) ?gfif;s;rfﬁ d(e.g. 1 Check the battery pack |12| charge
damage. If required, exchange :&?ﬁgezériigggghwgi
them for new ones as described in Recharge as necessary. ’
this instruction manual. Observe ’
:‘"}Zgﬁﬁi’!fg;‘;ﬂ;"reme”ts (see ® Transportation

0 Push the rotation direction
Repair switch [6] to the centre position to
This product does not contain - l‘l?r ;E;gg:%ce)ﬁpi\;\gtﬂ i‘ts
any parts that can be repaired by carrying bag
the user. Contact an authorised ;
service centre or a similarly - Protecf( the product from.any_
qualified person to have it hea.lvy impact or strorllg vibrations
checked and repaired. which may oceur d“r.'”g

transportation in vehicles.
1 Secure the product to prevent it

Storage

Push the rotation direction
switch [6] to the centre position to
lock the on/off switch [8].

from slipping or falling over.
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® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the
&) packaging materials for
a waste separation, which are

marked with abbreviations (a)
and numbers (b) with
following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:
iy Contact your local refuse
E%" disposal authority for more
details of how to dispose of

your worn-out product.

To help protect the environ-
ment, please dispose of the
product properly when it has
reached the end of its useful
life and not in the household
waste. Information on collec-
tion points and their opening
hours can be obtained from
your local authority.

A

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return
the batteries/rechargeable batteries
and/or the product to the available
collection points.

K

Remove the batteries/battery pack
from the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect
disposal of the batteries/
rechargeable batteries!
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Batteries/rechargeable batteries

may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and

are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals
are as follows: Cd = cadmium,

Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured
to strict quality guidelines and
meticulously examined before
delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have
legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is

5 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault
in materials or manufacture within

5 years from the date of purchase,
we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as a



result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used
or maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts

subject to normal wear and tear,

thus considered consumables (e.g.
batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be
processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have

the receipt and item number

(IAN 514450_2510) ready as proof of
purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front
cover of your manual (at the bottom
left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product
recorded as defective to the
communicated service address
postage-free, making sure to enclose
proof of purchase (receipt) and
information on the details of the
defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the
search screen to search for the
operating instructions. Entering the
item number (IAN) 514450_2510
takes you to the operating
instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on
parkside-diy.com
IAN 514450_2510
(> Service Cyprus

Tel.: 80094242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

A.AA Serbian mark of conformity
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@® EU Declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 514450_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514450_2510
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Drill Driver
Model Number: HG12447

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC
EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2005+A11:2022

EN 62841-2-1:2018
+A11:2019+A12:2022+A1:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3c)) +
EN 62321-3-1:2

EN 62321-4:
EN 62321
EN 62321-6:
EN 62321-
EN 62321-
EN 62321

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 , Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

. Y
Neckarsulm 23.12.2025 ppm,?ZuMdL /77 //ng

Place Date v ppa.Uéns Buchheim  ppa. er.yThorstén Maier
Authorised Signatory  Authorised Signatory
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

FIGYELMEZTETES! -
Kdzepes kockazati szintl o Ez a szimbdlum arra utal,
veszélyre utal, melyet @ hogy a termék hasznalata

ha nem kerllnek el, az soran figyelembe kell venni
haldlesethez vagy sulyos @m a kezelési utmutatéban
sérliléshez vezethet (pl. leirtakat.

aramutés kockazata)

VIGYAZAT! - Alacsony Mielétt az

kockéazati szint(i veszélyre akkumulatorcsomagot [12] a
utal, melyet ha nem toltékésziilékbdl [13] kiveszi,
kertilnek el, az kénnyebb vagy abba behelyezi,

vagy mérsékelt sériiléshez mindig sziintesse meg a
vezethet (pl. forrazasveszély) toltékészllék aramellatasat.

Beallitasok végzése elbtt
FIGYELEM! - Lehetséges mindig kapcsolja ki a
anyagi karokra hivja fel a AN terméket és vegye ki az
figyelmet (pl. révidzarlat akkumulatorcsomagot [12),

veszélye) N majd hagyja a terméket
lehdni.
. V" Y .
Gyorsacél ‘\ /) Viseljen véd&kesztyt!
N\ Valtdéaram/-fesziiltség === Egyenaram/-feszlltség
T2A . e
A terméket csak szaraz == Biztositek
ﬂ helyiségekben, beltéren -
hasznalja. min-! Fordulatc?k szama
percenként
Ovja az
II. védelmi osztaly (kettés iﬁ/&} akkumulatorcsomagot [12] a
szigetelés) < hOtdl, valamint a kdzvetlen
napfénytdl.
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Az akkumulatorcsomagot
dvja a tlztél.

K

Az akkumulatorcsomagot

X

dvja a viztél és a

nedvességtol.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy
a termék megfelel a ra
vonatkozo EU el8irasoknak.

q3

[  Biztonsagi utasitasok
[ ] Kezelési utasitasok

12 V AKKUS ,
FURG-CSAVAROZO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a déntésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontoétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkoz6 fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalot. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szamara
valo tovabbadasa esetén kézbesitse
vele annak a teljes dokumentaciojat
is.

® Rendeltetésszerii
hasznalat

= A termék csavarok becsavarasara,
meghuzasara és meglazitasara,
valamint furasra hasznalhato faba,
fémbe, keramiaba és mianyagba.

= A termék nem alkalmas kiléndsen
kemény anyagok, pl. cement vagy
beton furasara.

u A szerszambetéteket
mindig rendeltetésiiknek
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megfelelé mdédon hasznaljal
Szerszambetétek vasarlasa

és hasznalata soran vegye
figyelembe a termék miszaki
el6irasait (lasd a ,,MUszaki adatok”
c. részben).

B A termék LED munkaldmpaja
a kdzvetlen munkaterllet
megvilagitasara hasznalhato.

= A termék mas hasznalati
madjai, médositasai nem
rendeltetésszerlinek mindsiinek
és életveszély, sérllések és karok
kockazataval jarnak. A gyarto
nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszer( hasznalatbdl
eredd karokét. A terméket nem
Uzleti felhasznalasra, vagy egyéb
alkalmazasra szantak.

@® A csomagolas tartalma

A\ FIGYELMEZTETES!

b Atermék és a
csomagoléanyagok nem
jatékszerek! Gyermekek
nem jatszhatnak a miianyag
zacskokkal, foliakkal és az apré
alkatrészekkel! Lenyelés és
fulladas veszélye!




MEGJEGYZES

» Az akkumulatorcsomag és a
toltékészulék nincs mellékelve.

1 12V Akkus furd-csavarozé
1 Hordtaska
1 Hasznalati utmutato

® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az
abrakat tartalmazoé oldalakat
és ismerkedjen meg a termék
funkcidival.

A abra:

Befogé tokmany
Tokmanygydird

Zargyurd
Nyomatékhively
Sebességvalaszto
Forgasirany-kapcsolo/zar
Fogo

Be-/kikapcsolé gomb/
sebesség-szabdlyozo

[9] Toltottségjelzé LED-ek (piros/
narancssarga/zold)

|

n
3]
4
=l
6]
va
B

[10] LED munkalampa

[11] Kiolddgomb

[12] Akkumulatorcsomag  *

[13] Tolt6készulek *

14| Toltési LED — zold

[15] Toltési LED - piros

[16] Elektromos vezeték csatlakozéval
17| Hordtaska

H abra

Bitadapter

*

@® Miiszaki adatok

12 V Akkus fuir6-csavarozo

PBSPA 12 E4

Modellszam: HG12447

Névleges

feszlltség: 12V=—=

A befogd tokmany

tipusa: Gyorstokmany

Sebességvalto: 2 sebesség

Uresjarati sebesség ng:

1. sebesség: 0-460 min™'

2. sebesség: 0-1750 min™'

Maximalis

forgatonyomaték: [35 N m

A forgatonyomaték | 20 fokozat +

bedllitasa: 1 furasi
bedllitas

Farétokmany befo-

gasi tartomanya: @ 0,8-10 mm

Maximalis acélba

furéatmeérs: @10 mm
faba @ 19 mm

Akkumulatorcsomag * PAPK

12 A4

Modellszam: HG10031

Tipus: Litium-ion

Névleges

feszlltség: 12V=—

Kapacitas: 2,0 Ah

Az akkumulatorcsomag és a téltékésziilék nincs mellékelve.
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Tolt6készilék *

PLGK 12 A3

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitdsa az
EN 62841 szerint tortént:

Fém farasa:

Rezgés a kéznél és a

karnal ayp: 2,93 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

Modellszam: HG10038 (VDE
csatlakozo)
HG10038-BS
(BS csatlakozd)

Bemenet

Névleges 220-240 V~,

feszliltség: 50-60 Hz

Névleges bemend

teljesitmény: 50 W

Biztositék (belsd): |2 A

Kimenet

Névleges

feszlltség: 12V=—

Névleges

aramerdsseég: 2,4 A

Toltési id6: kb. 60 perc

Védelmi osztaly: | II/0] (kettés
szigetelés)

Ajanlott kornyezeti hmérséklet:

Toltés kdzben: +4 °C és +40 °C
kozott

MUikddés +4 °C és +40 °C
kdzben: kozott
Tarolasnal: +20 °C és +26 °C

kozOott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa

az EN 62841 alapjan tortént. Az
elektromos szerszam A besorolasu
zajszintje tipikusan:

Hangnyomasszint Loa: 83 dB
Bizonytalansag Kpa: 5dB
Hangteljesitményszint Lya: |91 dB
Bizonytalansag Kya: 5dB

*
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A\ FIGYELMEZTETES!

) Viselien fulvédst!

A\ FIGYELMEZTETES!
P Arezgés- és zajkibocsatasi érték

az elektromos szerszam tényle-
ges hasznalata kozben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol

és modjatdl, kiléndsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatol figgben.

Probalja arezgésiés a
zajterhelést minél kisebbre
csokkenteni. A rezgési terhelés
csokkentése érdekében tdbbek
kozott a szerszam hasznalata
soran viseljen keszty(it, valamint
csOkkentse a munkaidét. Ehhez
amukodési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos szerszam
kikapcsolt allapotban van, vagy
amikor be van kapcsolva, de
nincs terhelés alatt).

Az akkumulatorcsomag és a téltékésziilék nincs mellékelve.




MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi értek
megallapitasa egy szabvanyosi-
tott vizsgalati eljaras soran kerlt
megallapitasra, és felhasznalha-
16 egy elektromos szerszam 6sz-
szehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték
és a megadott zajkibocsatasi
érték tovabba felhasznalhato a
terhelés el6zetes becslésére is.

A

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

Biztonsagi
utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES!

» Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen
kivil hagyasa aramitéshez,
tlzesethez és/vagy sulyos
sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késdébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~€lektromos szerszam” kifejezés halo-
zati aramrdl mikddé (haldzati kabellel

rendelkezd) és akkumulatorral mako-
dé (haldzati kabel nélkiili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megyvilagitott.
A rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos szer-
szamok szikrakat keltenek, mely
a port vagy a gazokat meggyujt-
hatjak.

3) Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti
uralmat.

Elektromos biztonsag

1) Az elektromos szerszam
halozati csatlakozéjanak
illenie kell a konnektorba.

Ne mddositsa a csatlakozot.
Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A
maodositas nélkili csatlakozék
és a megfeleléen illeszkedd
konnektorok hasznélataval
csOkken az aramUtés kockazata.
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Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul 1)
csovek, flitbberendezések,

siiték vagy hiit6szekrények. Az
aramutés veszélye megnd, ha a

teste foldelve van.

Az elektromos szerszamokat
tartsa es6todl, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az
aramUtés kockazatat.

Az elektromos vezetéket

kizardlag rendeltetésének
megdfeleléen hasznalja, azzal 2)
ne szadllitsa vagy akassza fel

az elektromos szerszamot,

illetve ne hasznalja a halézati
csatlakoz6 kihuzasara a
konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket 6vja a h6tol,

olajoktdl, éles sarkoktdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sérdilt

vagy 6sszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik az aramutés
kockazatat. 3)

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas.
Egy kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd hasznélata csokkenti
az aramUtés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy

az elektromos szerszamot
nedves kornyezetben
hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitot.
Maradékaram-megszakitd
hasznalata lecsdkkenti az
aramutés kockazatat.
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Személyes biztonsag

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan.
Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer,
alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt. Az elektromos
szerszam hasznalata soran
csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos
sérlilésekhez vezethet.

Viseljen személyes
védofelszerelést és mindig
hordjon véddszemiiveget.
A személyes védéfelszerelés,
példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi
cipd, védésisak vagy fiilvédd
- az elektromos szerszam
hasznalatatol fliggden -
lecsdkkenti a sérlilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elekt-
romos szerszam ne tudjon
akaratlanul elindulni. Miel6tt
az elektromos szerszamot az
elektromos halézatra és/vagy
akkumulatorhoz csatlakoztat-
na, kézbe venné vagy moz-
gatna, ellenérizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektro-
mos szerszam szallitasa soran az
ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt dllapotban van és az
elektromos haldzatra csatlakozik,
az balesetekhez vezethet.



Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam
vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe
kerll, az sérliléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig 6rizze meg az
egyensuilyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.
Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa a
hajat és a ruhazatat a mozgé
alkatrészektél tavol. A laza
ruhazatot, ékszereket vagy
hajat a készllék mozgo részei
elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy
gyljtéberendezések

vannak beszerelve, azok
csatlakoztatasa és hasznalata
legyen megfelel6. A porelszivd
berendezések haszndlata
csokkenti a por okozta
kockazatokat.

Keriilje a hamis
biztonsagérzetet, és ne hagyja
figyelmen kivil az elektromos
szerszamokra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat akkor
sem, ha a gyakori hasznalatnak
készénhetben azok
kezelésében mar tapasztalt.

A figyelmetlen kezelés a pillanat
tértrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam
hasznalata és kezelése

1) Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott
munkahoz az arra alkalmas
elektromos szerszamot
hasznalja. A megfeleld
elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban
dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomanyon belll
hasznalja.

2) Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6
elektromos szerszamot. Ha
egy elektromos szerszamot nem
lehet be- vagy kikapcsolni, az
veszélyes és szerelésre szorul.

3) A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt hizza
ki a halézati csatlakozot a
konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

4) A hasznalaton kiviili
elektromos szerszamokat
tartsa gyermekek szamara nem
elérhet6 helyen. Ne hagyja,
hogy az elektromos szerszamot
olyan személyek hasznaljak,
akik azzal kapcsolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal
vagy nem olvastak el ezeket
az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok tapasztalatlan
kezekben veszélyesek.
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5)

Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellenérizze a mozgo részek
kifogastalan miikodését,
hogy azok nem ragadnak-e 1)
be, hogy vannak-e térott
vagy sériilt alkatrészek,

és hogy az elektromos
szerszam m(ik6dését semmi
sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele
el6tt meg kell javittatni. Sok
baleset okozdja az elektromos
szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a
vagoszerszamok élességérdl
és tisztasagarol. A gondosan
apolt, éles pengékkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

3)

Az elektromos szerszamot, an-
nak alkatrészeit, szerszambe-
téteit stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka koérilme-
nyeit és az elvégzendé felada-
tot. Az elektromos szerszamok
nem rendeltetésszer(i hasznélata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a 4)
fogofeliileteket szarazon,

tisztan, olajoktdl és

zsiradékoktol mentesen.

A csuszos fogantyuk és

fogofeliiletek miatt nem

biztosithaté az elektromos

szerszam biztonsagos
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kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam
hasznalata és kezelése

Akkumulatoros szerszamokat
csak olyan télt6késziilékekkel
toltson fel, melyeket a gyarto
ajanl. Egy olyan tolt6készulék,
mely csak bizonyos tipusu
akkumulatorokhoz alkalmas,
mas akkumulatorokkal torténé
hasznalat esetén tlizveszélyt
okozhat.

Az elektromos szerszamokban
csak a hozzajuk késziilt
akkumulatorokat hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata
sérlilésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktdl,
kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktol vagy mas

olyan kisméretii fém
targyaktol tavol, melyek
osszekottetést hozhatnak
létre a csatolépontok kozott.
Az akkumulator csatolépontjai
kozotti rovidzarlat égési
sérllésekhez vagy tlizesethez
vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Kerdiilje
az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék
a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van.

A kilépd akkumulatorfolyadék



bdrirritaciokat és égési
sérilléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy 1.
modositott akkumulatorokat.

A sériilt vagy modositott
akkumulatorok elére nem )
lathaté modon viselkedhetnek,

és tlizesetet, robbanast vagy
sérliléseket okozhatnak

Az akkumulatort ne tegye

ki tiiznek vagy magas
hémérsékleteknek. A tliz vagy
a 130 °C feletti hémérséklet
robbanashoz vezethet.

Koévesse a toltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

téltse az akkumulatort vagy 2.
az akkumulatoros szerszamot

a kezelési utmutatéban 1)
megadott hémérsékleti
tartomanyon kiviil. A helytelen

vagy a megengedett h6mérsékleti
tartomanyon kivdili tdltés

tonkreteheti az akkumulatort,

valamint tlizeset veszélyével jar.

Javitas 2)

1)

Az elektromos szerszam
javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és

csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az
elektromos szerszam biztonsagos
mUkodésének megdbrzésérol.
Soha ne prébalja az 3)
akkumulatort megjavitani, ha
az megsériilt. Az akkumulatorok
javitasi munkalatait csak a gyarté
vagy annak a meghatalmazott
Ugyfélszolgalata végezheti.

® Furdégépekre vonatkozé

biztonsagi utasitasok

Biztonsagi utasitasok minden
munkatipushoz

Az elektromos szerszamot
tartsa a szigetelt fogofeliiletei-
nél, ha olyan munkakat végez,
melyek soran a szerszambetét
vagy a csavarok rejtett elekt-
romos vezetékeket érhetnek.
Feszliltség alatt 1év6 vezetékek-
kel torténé érintkezés soran a
késziilék fém részei is fesziltség
ala kerililnek, ami aramutéshez
vezethet.

Biztonsagi utasitasok hosszu
faréfejekhez

Soha ne dolgozzon magasabb
fordulatszammal, mint a faréfej
legmagasabb megengedett
fordulatszama. Magas fordu-
latszamnal a furdfej kdnnyen
elhajolhat, amikor a munkadarab
érintése nélkll szabadon forog,
és ez sérllésekhez vezethet.

A furast kezdje mindig
alacsony fordulatszamon, és
akkor, amikor a furéfej mar

a munkadarabhoz ért. Magas
fordulatszamnal a furéfej kdnnyen
elhajolhat, amikor a munkadarab
érintése nélkil szabadon forog,
és ez sériilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon tul nagy
nyomast a furofejre, és

csak hosszanti iranyban. A
furéfejek elhajolhatnak és ezaltal
eltérhetnek, igy elveszitheti
felettlik az iranyitast, mely
sérlilésekhez vezet.
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® Arezgés és a zaj
csOkkentése

Csokkentse a hasznalati id6t,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel

és zajjal jard hasznalati modokat,
valamint viseljen személyes
védobfelszerelést, ezzel csokkentve a
rezgés és a zaj hatasait.

Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

= A terméket kizardlag
rendeltetésszerlien, az ebben
az Utmutatdban leirtak szerint
haszndlja.

m Ugyeljen a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodijon a
megfeleld karbantartasrol.

= A termékhez a megfeleld
szerszambetéteket hasznadlja,
és lgyeljen arra, hogy azok
kifogastalan allapotban legyenek.

= Tartsa a terméket hatarozottan a
fogoinal, illetve fogdfellleteinél.

= Atermék karbantartasat végezze
az utasitasoknak megfeleléen,
tovabba ne feledkezzen meg az
elégséges kenésrél sem (ahol ez
szlikséges).

= A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési
értékl termékekkel végzett munka
nagyobb id&intervallumra tudjon
eloszlani.
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® Teendobk vészhelyzet
esetén

Ismerkedjen meg a termék
hasznalataval ennek az utmutaténak
a segitségével. Tartsa észben a
biztonsagi utasitasokat, és minden
esetben kdvesse azokat. Ez

segit elkerllni a kockazatokat és
veszélyeket.

= A termék hasznélata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megel6zni a sulyos személyi
sérlléseket és anyagi karokat.

m Hibas miikédés esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot. Vizs-
galtassa meg és sziikség szerint
szereltesse meg egy képzett szak-
emberrel, miel6tt Ujra hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P Atermék miikodés kozben
elektromagneses teret kelt! Ez
a tér bizonyos kortilmények
kozott hatassal lehet aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok
mukddésére! A sulyos vagy
halalos sérlilések veszélyé-
nek csokkentése érdekében
az orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek érdekléd-
jenek orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, miel6tt
a terméket hasznalnak!




Még akkor is megmarad a személyi

sérlilések és anyagi karok potencidlis

veszélye, ha a terméket az

eléirasoknak megfeleléen hasznalja. A
termék felépitésébdl és kialakitasabol

adodoan tébbek kézott az alabbi

veszélyekkel lehet szamolni:

= Arezgéssel jar6 egészséglgyi
kockazatok, amennyiben a ter-

méket hosszabb ideig hasznaljak,
illetve a kezelése és a karbantarta-

sa nem szakszer(Gen torténik.

m  Személyi sérilések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy
rejtett targy becsapddasa okoz
hasznalat kdzben.

= Repllé targyak okozta személyi
sérilések és anyagi karok
veszélye.

@ Biztonsagi utasitasok

téltokésziilékekhez

m A készuléket akkor
hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek,
csokkent testi,
érzékszervi vagy
szellemi képességu,
valamint megfelel6
tapasztalattal
és tudassal
nem rendelkezé
személyek, ha
szamukra fellgyeletet
biztositanak vagy ha
utasitasokat kapnak a

készUlék biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban és
megértik az azzal jaro
veszélyeket.

A gyermekek nem
jatszhatnak a
készulékkel.

A tisztitast és

a felhasznaloi
karbantartast nem
végezhetik gyermekek
fellgyelet nélkdl.

Ne t6ltsdn Ujra nem
Ujrat6lthetd elemeket.
Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivll hagyasa
kockazatokkal jar.

Ha az elektromos
vezeték megsérll,

a kockazatok
elkerlilése érdekében
azt a gyarténak, az
Ugyfélszolgalatanak,
vagy egy annak
megfeleld képzettségu
szakembernek kell
Kicserélnie.

Ovja az elektromos
részeket a
nedvességtél. Az
aramutés elkerllése
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érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy
mas folyadékokba. A
készlléket soha ne
tartsa folyd viz ala.
Kovesse a tisztitasra,
karbantartasra és
javitasra vonatkozé
utasitasokat.

m A készUllék csak beltéri
hasznalatra alkalmas.

AFIGYELEM! A
téltékészllek kizardlag
az alabbi tipusu
akkumulatorcsomagok
feltoltésére
hasznalhatd:

Hasznalhaté
akkumulatorcsomagok
és toltékésziilékek

Akkumu- |/// PARKSIDE’
latorcso- (X 12 V Team
mag:

Toltoké- |/// PARKSIDE’
szllék: X 12V Team

//l PARKSIDE 12V
Akkumulatorcsomag

® Az alabbi orszagokban

ugyfeleink kompatibilis
csereakkumulatorokat
és toltékeészulékeket

a Lidl webshopjaibdl
rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de),
Franciaorszag (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Cseh
Kdztarsasag (lidl.cz),
Hollandia (lidl.nl),

PAPK 12 A3/A4 12,0 Ah |3 cella
PAPK12B3 4,0 Ah|6 cella
PAPK 12 C1 2,5Ah |3 cella
PAPK 12 D1/D2 5,0 Ah |6 cella

Lengyelorszag (lidl.pl),
Szlovakia (lidl.sk),
Spanyolorszag (lidl.es)
Mas orszagokban
ugyfeleink ezeket a
www.optimex-shop.com
oldalon rendelhetik
meg.
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@® Miel6tt el6szor hasznalna
@® Tartozékok

A\ FIGYELMEZTETES!

P Ne haszndljon olyan alkatrésze-
ket, melyeket nem a PARKSIDE
javasol. Az aramUtéshez és
tlizesethez vezethet.

MEGJEGYZES

» Ebben a haszndlati itmutatéban
kilénb6z6 szerszambetétekkel
és azok hasznalati médjaval
kapcsolatban is talalhat tudniva-
I6kat és javaslatokat. Az abrakon
lathato szerszambetétek nincse-
nek feltétlen mellékelve (lasd ,,A
csomagolas tartalma”), hanem a
termék felhasznalasi lehetésége-
it mutatjak be.

A termék biztonsagos és szakszerU
hasznalatahoz tobbek kdzott az aldbbi
kellékekre, illetve szerszamokra,
szerszambetétekre van szlikség:

= Hasznalhato furdbitek

= Hasznalhaté csavarozébitek

= Csillagcsavarhuzo

= Hideg kendanyag (vagoéolaj) fém
furasahoz

= Hasznalhaté személyes
védébfelszerelés

A szerszamokat és a
szerszambetéteket szakboltban
vasarolhatja meg. A beszerzés soran
tartsa szem el6tt a termék mdszaki
kovetelményeit (lasd a ,,MUszaki
adatok” c. részt).

Ha bizonytalan, forduljon
szakemberhez vagy érdekl6djon a
szakboltban.

® Az akkumulatorcsomag
kivétele és behelyezése

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P Az akaratlan beinditas
elkeriilése érdekében rogzitse a
be-/kikapcsolégomb [ 8] zarjat.
Az akkumulatorcsomag
kivétele vagy behelyezése el6tt
tolja a forgasirany-kapcsolét [6]
a kozépso (zar) allasba.

(B abra)

Az akkumulatorcsomag kivétele

1. Nyomja meg az
akkumulatorcsomag
kiolddgombjat [11].

2. Huzzale az
akkumulatorcsomagot [12] a

fogordl [7].

Az akkumulatorcsomag

behelyezése

1. Toljardaz
akkumulatorcsomagot 12| a
fogoéra [7].

2. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulatorcsomag
érezhetéen a helyére rogziljon.
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® Az akkumulatorcsomag
toltési szintjének
ellenérzése

(A &bra)

1. A be-/kikapcsolé gomb
kioldasahoz tolja at a
forgasirany-kapcsoldt [6] teljesen
at a jobb, illetve a bal oldalra.

2. Nyomja meg réviden a
be-/kikapcsolégombot [8].

A be-/kikapcsolé gomb
felengedését kovetden a
toltottségjelz6 LED-ek [9]

kb. 10 masodpercig vilagitanak.

MEGJEGYZES

P Az egymast kovetd
t6ltések kozott hagyja a
toltékésziiléket [13] legalabb
15 percig hdlni.

(A abra)

[ Hasznalat el6tt: Toltse fel az ak-
kumulatorcsomagot [12], ha annak
toltottségi szintje kdzepes, vagy
alacsony (lasd ,,Az akkumulator-
csomag toltési szintjének ellendr-

zése” c. részt).

® Atoltési LED lampa (zold
és piros [15)) tajékoztatjak
a toltékésztilék [13] és az
akkumulatorcsomag

allapotardl:

LED

Allapot

Szin Toltottségi
szint

Piros/narancssarga/ Teljes

z6ld

Piros/narancssarga Kozepes

Piros Alacsony

® Az akkumulatorcsomag
feltoltése

/A FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély!
Az akkumulatorcsomag
behelyezésekor és
kivételekor mindig sziintesse
meg a t6ltékésziilék
aramellatasat.

MEGJEGYZES

P Az akkumulatorcsomagot
barmikor feltdltheti anélkdl,
hogy ezzel csbkkentené az
élettartamat.

b A toltés megszakitasa nem art
az akkumulatorcsomagnak [12].
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A piros szind
LED [15] vilagit

Az akkumulator-
csomag [12] toltés
alatt van

A z6ld szind
LED [14] vilagit

Az akkumula-

torcsomag
teljesen fel van
toltve

A z4ld szin(

LED [14] és a piros | Az akkumula-

szin(i LED torcsomag

villog meghibasodott

A piros szind Az akkumulator-

LED [15] villog csomag [12] tul
hideg vagy tul
meleg

A z4ld szin(

LED [14] vilagit A

(akkumulatorcso- | toltékésziilék [13]

mag [12 nélkiil) | készen all




1. Helyezze be az
akkumulatorcsomagot [12] a
toltdkésziilékbe [13].

2. Dugja be a toltékésziilék
elektromos csatlakozéjat |16| egy
megfeleld konnektorba.

3. Amikor az
akkumulatorcsomag
feltolt6dott:

— Huzza ki a toltékészUilék
elektromos csatlakozéjat |16| a
konnektorbdl.

- Vegye ki az
akkumulatorcsomagot [12] a
toltokésziilékbdl [13].

@® Szerszambetét
behelyezése és kivétele

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

My A szerszambetétek élesek

QP lehetnek, és a hasznalat
soran felforrosodhatnak.
A szerszambetétek
kezelésekor viseljen
védbkeszty(it.

A\ FIGYELMEZTETES!

N Bedllitasok végzése

P el6tt kapcsolja ki a
~ terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot ,
majd hagyja a terméket
lehdilni!

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

> A kezeit a termék
mUikddése kodzben tartsa a
szerszambetéttdl tavol.

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P A termék kikapcsolasa utan a
szerszambetét még egy révid
ideig mozgasban van. Ne érjen
a szerszambetéthez, amig az
még mozog, és ne prébalja
leallitani.

(C é&bra)

A termék rendelkezik egy orsézarral,
hogy a befogé tokmanyt [1]a
tokmanygy(ir(ivel [2] nyitni és zarni
lehessen.

1. A befogé tokmany [ 1] nyitasa:
Forditsa el a tokmanygydirit
az 6ramutato jarasaval ellenkezé
irdanyban.

2. Vezesse be a megfelel6
szerszambetétet a befogd
tokmanyba [ 1] addig, amig
szlikséges.

3. Abefogé tokmany [ 1] zarasa:
Tartsa a szerszambetétet a helyén.
Forditson a tokmanygy(irtin [2] az
6ramutato jarasaval megegyez6
iranyban.

@® A befogo tokmany
levétele és felszerelése

MEGJEGYZES

» Amennyiben bitadaptert
kivan hasznalni (lasd a
,Bitadapter haszndlata” c.
részt), elészor le kell vennie a

befogd tokmanyt [1].
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(H abra)

A befogé tokmany levétele

1. Tartsa meg a befogd tokmanyt

az elllsé oldalanal.
2. Huzza hatra a zargytiriit[3] a
befogd tokmany [ 1] kioldasahoz.

3. Huzza le a befogd tokmanyt[1]a

bitadapterrél [1dl.

A befog6 tokmany felszerelése

MEGJEGYZES

b Ha a befogd tokmany [1] és a

bitadapter |1a| nem kapaszkodik

megfeleléen egymasba, a

zargy(irii [3] nem tud visszatérni

az eredeti helyzetébe. Ebben
az esetben forgassa a befogd

tokmanyt az éramutaté jarasaval

megegyezd vagy ellentétes
iranyba, amig a zargy(rl vissza
nem tér az eredeti helyzetébe,
amit egy kattané hang kisér.

Huizza hatra a zargy(ir(it [3].

. lgazitsa a befogé tokmany
nyilasat a bitadapterhez [1d].

3. Tolja ra a befogo tokmanyt[1]a
bitadapterre [1d] titkdzésig.

4. A befogé tokmany

rogzitéséhez engedje el a

zérgyrdit [3].

N =

@ Bitadapter hasznalata

MEGJEGYZES

» Amennyiben a bitadaptert
kivanja hasznalni, elészér le kell
vennie a befogé tokmanyt

(lasd ,A befogo tokmany levétele

és felszerelése” c. részt).
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Helyezzen be egy megfeleld
csavarbitet a bitadapterbe
Utk6ézésig. A csavarbitet egy
magnes tartja a helyén a
bitadapter aljan.

A csavarbit kivételéhez hizza azt
ki a bitadapterbdl [1d].

@® Probailizem

MEGJEGYZES

P A munka megkezdése, valamint

O

szerszambetét cseréje utan
minden alkalommal inditson

el egy prébalizemet terhelés
nélkil. Azonnal kapcsolja ki a
terméket, ha a szerszambetét
nem siman jar, jelentés
rezgéseket észlel vagy szokatlan
hangokat hall.

MUkodés el6tt ellendrizze,
hogy a szerszambetét a helyén
van-g, tehat hogy az a befogd
tokmany [ 1] kézepén régziil-e.
A csavarbitek a méreteik és

a formajuk szerint vannak
megjeldlve. Ha bizonytalan,
elészor prébalja ki, hogy a bit
kimozgas nélkdl illik-e a csavar
fejébe.

® Kezelés
@® Sebesség valasztasa

A\ FIGYELEM! A termék

sériilésének veszélye!

A sebességvalasztot
csak akkor mikodtesse, ha

a termék mar leallt.



(D abra)

[ A sebesség valtasahoz tolja a
sebességvalasztét | 5 | elbre, illetve
hatrafelé.

1. sebesség:

Alkalmas: Csavarozésra
Forgasi sebesség: |Alacsony
Nyomaték: Magas

2. sebesség:

Alkalmas: Farasra
Forgasi sebesség: |Magas
Nyomaték: Alacsony

@ A forgasirany beallitasa

A\ FIGYELEM! A termék
sériilésének veszélye!

A forgasirany-kapcsolét [6]
csak akkor m(ikodtesse, ha
a termék mar leallt.

(E abra)

[ A forgasirany valtasahoz tolja a
forgasirany-kapcsoldt [6] teljesen
at a jobb, illetve a bal oldalra.

B Ha a forgasirany-kapcsold [6]
kozéps6 allasban van, az blokkolja
be-/kikapcsolé gombot [8].

@® A nyomaték szabalyozasa
(G abra)
= A nyomatékot a

nyomatékhively [4] elforditasaval
allithatja be.

1 Kisebb csavarokhoz vagy
puhabb munkadarabokhoz:
Valasszon egy alacsonyabb
fokozatot (alacsony szam).

0 Nagyobb csavarokhoz, kemény
munkadarabokhoz, vagy
csavarok kicsavarasahoz:
Valasszon egy magasabb
fokozatot (magas szam).

0 Farashoz: Forditsa az
nyomatékhtivelyt [4 ] auw allasba.

® Be- és kikapcsolas

MEGJEGYZES

> A be-/kikapcsolé gombot
nem lehet zarolni.

(F abra)

1 Bekapcsolas: Nyomja meg a
be-/kikapcsoléd gombot [8] és
tartsa lenyomva.

Szabalyozza a sebességet igény
szerint (lasd a ,,A sebesség
szabdlyozasa” c. részt).

0 Kikapcsolas: Engedje fel a
be-/kikapcsolé gombot [8].

@® A sebesség szabalyozasa

= A sebességet a be-/kikapcsolo
gomb [8] kiilénbdzé szint(i
lenyomasaval tudja szabalyozni:

Lenyomas Sebesség
Gyenge nyomas: |Alacsonyabb
Er6sebb nyomas: | Magasabb
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® LED munkalampa

MEGJEGYZES

» A LED munkaldmpa [10] a termék
kikapcsolasat kdvetéen még kb.
10 masodpercig vilagit.

A termék egy LED munkalampaval
rendelkezik, mely megvilagitja a
kozvetlen munkateriletet és jobba
teszi a gyenge megvilagitasu teriiletek
latasi viszonyait.

® A LED munkalampa [10] a termék
bekapcsolasakor magatol
bekapcsol.

@ Utasitasok a munkahoz
Nyomaték

= A kisebb csavarok vagy bitek
megsérilhetnek, ha azokhoz tul
magas nyomatékot, illetve tul
nagy fordulatszamot valaszt.

Kemény csavarozasnal (pl. puha
fémbe)

0 Kemény csavarozasoknal magas
forgatonyomaték keletkezik.
Valasszon alacsonyabb forgasi
sebességet.

Puha csavarozasnal (pl. puha faba)

1 Ebben az esetben is alacsonyabb
forgasi sebességgel végezze a
csavarozast példaul azért, hogy
ne tegyen kart a fa fellletében,
amikor a csavarfej hozzaér.
Hasznaljon stillyeszt&furoét.

= Kisebb csavarokat puha faba
eléfuras nélkul kdzvetlendl is
becsavarhat.
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Fa, fém és mas anyagok furasakor

0 Kisebb furéatméré6hdz magasabb,
nagyobb furéatméréhdz pedig
alacsonyabb forgasi sebességet
valasszon.

0 Kemény anyagokhoz
alacsonyabb, puha anyagokhoz
magasabb forgasi sebességet
valasszon.

O Ha lehetséges, rogzitse
a munkadarabot egy
szoritdeszkdzbe.

0 Jeldlje meg a furas helyét
egy pontozo vagy egy
szOg segitségével. A furas
elkezdéséhez valasszon
alacsonyabb forgasi sebességet.

O A forgo furdfejet huzza ki a
furatbol tdébbszor is a por és a
forgacs eltavolitasahoz.

Fém farasa

0 Hasznaljon fémfurd fejet (HSS).
A legjobb eredményekhez hlitse
le a furofejet hideg kendanyaggal
(vagoolajjal). A fémfurd fejek
fém és mdlanyag furasara is
hasznalhatok. El6szor furjon
egy kisebb atmérdjd furdfejjel,
majd ndvelje a méretet a kivant
furatatmérdig.

Furas faba

1 Hasznaljon kdzpontosité csuccsal
rendelkezd fafuro fejet.

0 Mély furasokhoz: Hasznaljon
~Spiralfurot”.

0 Nagy atméréji furatokhoz:
Hasznaljon Forstner furét.

= Kisebb csavarokat puha faba
eléfuras nélkul kdzvetlendl is
becsavarhat.



@ Tisztitas és apolas

A\ FIGYELMEZTETES!

\ Az atvizsgalas, illetve a
karbantartasi és a tisztitasi
munkak megkezdése

elétt kapcsolja ki a
terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [12],
majd hagyja a terméket
lehdini!

y

® Tisztitas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitasahoz ne
hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, suroldszereket vagy
egyéb durva tisztito- vagy
fertétlenité anyagokat, mert
azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

b Ugyeljen arra, hogy ne jussanak

folyadékok a termék belsejébe.

= Arendszeres és szakszer(
tisztitassal biztosithatja a
termék biztonsagos hasznalatat,
valamint azzal az élettartamat is
meghosszabbitja.

= A szell6zényilasok legyenek
mindig tisztak.

00 A terméket mindig tartsa
tisztan, szarazon, olajtol és
ken&anyagoktdl mentesen.

Minden hasznalat utan és tarolas

elétt tavolitsa el a port.

0 A terméket tisztitsa egy szaraz
ruhaval. A nehezen hozzaférhetd
helyekhez hasznaljon egy puha
kefét.

0 Kilonoésen fontos a

szennyezd&dések és a por
eltavolitasa a szell6zényilasokbol
egy ruha vagy egy puha kefe
segitségével.

@® Karbantartas

Minden haszndlat el6tt és utan
ellendrizze a terméket és alkat-
részeit (pl. a szerszambetéteket),
hogy azok nincsenek-e elkopva
vagy nem sériiltek-e meg. Ezeket
szlikség szerint cserélje Ujakra
ez ebben a hasznalati itmutato-
ban leirtak szerint. Enhez vegye
figyelembe a miiszaki kovetelmé-
nyeket is (lasd a ,MUszaki adatok”
C. részt).

Javitas

A termék nem tartalmaz

olyan részeket, melyeket a
felhasznalé megjavithat. A

termék atvizsgalasahoz vagy
szereléséhez forduljon egy képzett
szakemberhez.

Tarolas

A be-/kikapcsolé gomb
zarolasahoz tolja a
forgasirany-kapcsolét [6] a
kozépso allasba.

Tisztitsa meg a terméket a fent
leirtak szerint.

A terméket és alkatrészeit tarolja
sOtét, szaraz, fagymentes és jol
szell6zé helyen.

A terméket tarolja gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.
Hosszu tavu (3 hdnapot
meghalado) tarolas esetén az
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optimalis hémérsékletnek +20 °C
és +26 °C kozott kell lennie.

0 A terméket a hordtaskajaban
tarolja.

Utasitasok az
akkumulatorcsomaghoz

0 Az akkumulatorcsomagot
csak részleges toltottségi
allapotban tarolja. A toltéttségi
szintnek hosszabb tavu tarolas
esetén 40 % és 60 % kozott kell
lennie (a piros és a narancssarga
toltottségjelz6 LED-ek [9]
vilagitanak).

[ Hosszabb tarolasi id6 alatt
koérilbelll 3 havonta ellendrizze az
akkumulatorcsomag [12] tltottségi
szintjét. Ha sziikséges, toltse.

@ Szallitas

0 A be-/kikapcsoléd gomb
zéarolasahoz tolja a
forgasirany-kapcsolét [6] a
kozépso allasba.

O A terméket a hordtaskajaban
szallitsa.

0 Ovja a terméket az itédésektd|,
razkodasoktdl, melyek kilondsen
a szallitas soran a jarmlivekben
érhetik.

0 Roégzitse a terméket, hogy az ne
tudjon elcsuszni vagy elddini.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készllt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

& A hulladék elkilonitéséhez
3 vegye figyelembe a
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csomagoldéanyagon talalhato
jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kdvetkezd
jelentéssel: 1-7: manyagok/
20-22: papir és karton/
80-98: kdtéanyagok.

Termék:
o« Akiszolgalt termék
= s
W " megsemmisitési
lehet8ségeirdl lakdhelye

illetékes 6nkormanyzatanal
tajékozodhat.
A kornyezete érdekében,
ne dobja a kiszolgalt
terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.
A gyljtéhelyekrdél és azok
nyitvatartasi idejérél az
illetékes 6nkormanyzatnal
tajékozdédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztil.

hi¢

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Kornyezeti karok az
elemek/akkuk hibas
megsemmisitése
kévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad

a haziszemétbe dobni. Mérgezé
hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak
és ezért kildnleges kezelést

igényld hulladéknak szamitanak. A



nehézfémek vegyjelei a kdvetkezok:
Cd = kadmium, Hg = higany,

Pb = élom. Ezért az elhasznalt
elemeket/akkukat egy kdzdsségi
gyUijtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru
mindségi eldirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas el6tt
gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termék
eladdjaval szemben toérvényes jogok
illetik meg. Az On t6érvényes jogait
az altalunk aldbb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk
a vasarlas datumatol szamitva. A
garancia id§ a vasarlas datumaval
kezddédik. Biztonsagos helyen 6rizze
meg az eredeti vasarloi bizonylatot,
mert ez a dokumentum szikséges a
vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat

és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 5 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia idd
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a
terméket megrongaltak, ill. nem

szakszerlen kezelték vagy végezték a
karbantartast.

A garancia az anyag- és

gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra

a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és
ezért gyorsan kopo alkatrésznek
mindsulnek (pl. elemekre, tdmldkre,
tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy lveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjlik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 514450_2510) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutatd cimlapjardl
(alul a bal oldalon), vagy a termék
hatso vagy also oldalan talalhato
matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb
hianyossag fellépése esetén
elészor vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez6kben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a
pénztarblokk és a hiba leirasanak és
keletkezési idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On
szamara kijel6lt szerviz cimére.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letolteni.

Ezzel a QR-koddal kézvetlenil a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellileten
keresse meg a hasznalati
Utmutatokat. A termékszam

(IAN) 514450_2510 beirasaval juthat
el az On termékének hasznalati
Utmutatojahoz.

@® Szerviz
Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

A.AA Szerb megfeleléségi jelzés
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@® EU-megdgfeleldségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (IAN. 514450_2510)

Mi, a véllalat

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk 1, 74167

kizarolagos felelGsséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN:
Termékazonosité:

Tipusszam:

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kévetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 jdnius 9.]
2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jalius 1.]

"PARKSIDE" Akkus flir6-csavarozé

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirdsokra valé hivatkozds,

amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / koz6 részek

2006/42/EK irdnyelve

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel
valé alkalmazdsénak korlatozasarodl sz6l6, 201

Szam / koz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Amii i dok acio j OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk RBe 1, 74167 |

az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
1. janius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

A jelen megfelelGségi nyilatkozatot a gyarté kizérélagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditdsa

Neckarsulm

23.12.2025 Hpa . 2UM&\ —oa //éar’

Hely

pbé. Jens Buchheim ppa.’VDr. Thﬁ(sten Maier

meghatalmazott aldir6 meghatalmazott aldird

HU
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Uvod. . ... Stran
Predvidenauporaba . ......... ... ... i Stran
Obsegdobave ........ ... Stran
Opisdelov. . ..o Stran
TehniCnipodatki . ... Stran

Varnostninapotki.................... ... ... ... .. ... Stran
Splosni varnostni napotki za elektricnaorodja. ... ........... Stran
Varnostni napotki za vrtalnike. . . . ......... ... o o L Stran
Zmanj$anje tresljajevinhrupa ............. ... ... ... ..... Stran
ObnaSanjevnujnemprimeru . ............coviiinennnn... Stran
Ostalenevarnosti . .........c i Stran
Varnostna navodila za polnilnike . ............. ... ... .. ... Stran

Pred prvouporabo .................. ... ... ... ... ... Stran
PribOr Stran
Odstranjevanje/vstavljanje baterijskega paketa.............. Stran
Preverjanje stanja napolnjenosti baterijskega paketa. . ........ Stran
Polnjenje baterijskega paketa. . .. .......... ... .. L. Stran
Vstavljanje/odstranjevanje orodnih nastavkov . .............. Stran
Odstranjevanje/namestitev vpenjalne glave . . .. ............. Stran
Uporaba adapterjazanastavke .. .......... .. ... .. ...... Stran
Preizkusnitek . . ... .. Stran

Uporaba.......... ... ... . . . Stran
Izbiraprestave ....... ... e Stran
Nastavljanje smerivrtenja. . . ....... ... . .. Stran
Reguliranje Stevila vrtljajev . ... ... ... o Stran
VKIop inizKIop. . . . o Stran
Nastavitev hitrosti. . . ... ... .. . Stran
Delovnasvetilka LED . ...... ... ... . . . i Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
smrt ali hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne
izognete (npr. nevarnost
elektriCnega udara)

)
(0]

Ta oznaka pomeni, da je
treba pri uporabi izdelka
upostevati navodila za
uporabo.

>

PREVIDNO! - Oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
laZje do srednje hude
telesne poskodbe, Ce se ji
ne izognete (npr. nevarnost
opeklin)

Preden odstranite baterijski
paket [12] iz polnilnika ali
baterijski paket vstavite,
vedno odklopite napajanje

polnilnika [13].

>

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno Skodo
(npr. nevarnost kratkega
stika)

Pred izvajanjem kakrsnih koli
prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [12] in po&akajte, da se
izdelek ohladi.

HSS

Hitrorezno jeklo

Uporabljajte zas¢itne
rokavice!

Izmeni¢ni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost

N
" == Varovalka z nizko napetostjo
ﬂ Izdelek uporabljajte le v
zaprtih notranjih prostorih. . . .
min~' Vrtljajev na minuto
Za&citni razred Il (dvojna = Bateruskl 'pak.et zascitite
|:| . - (7"l " pred vrogino in neposredno
izolacija) L50°C *
soncno svetlobo.
% Baterijski paket |12 za&Citite % Baterijski paket 12| zaScitite
pred ognjem. = | pred vodo in vlago.
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Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za

Bl varnostni napotki
[ 1 Navodila za ravnanje

izdelek.
12 V AKUMULATORSKI = Druge uporabe ali spremembe
VRTALNIK izdelka se Stejejo za nenamenske
- in lahko povzrocijo tveganja, kot
® Uvod so smrt, poskodbe ali Skoda. Za

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za
zelo kakovosten izdelek. To navodilo
za uporabo je sestavni del tega
izdelka. Vsebuje pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zacnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi napotki.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot
je opisano, in samo za navedena
podrodja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven
izroGite tudi vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

= |zdelek je primeren za vijaCenje,
zategovanije in odvijanje vijakov ter
vrtanje v les, kovino, keramiko in
umetne snovi.

® |zdelek ni namenjen za vrtanje
zelo trdih materialov, kot so npr.
cement ali beton.

= Orodne nastavke vedno upravljajte
skladno z namenom! Pri nakupu
in uporabi orodnih nastavkov
upostevajte tehni¢ne zahteve
izdelka (glejte »Tehni¢ni podatki«).

® Delovna svetilka LED [10] tega
izdelka je zasnovana za osvetlitev
neposrednega delovnega
obmocgja.

$kodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne prevzame
jamstva. Izdelek ni primeren za
komercialne ali druge namene.

® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se
ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreCkami, folijami in majhnimi
deli! Obstaja nevarnost zauzitja
in zadusitve!

OPOMBA

b Baterijski paket in polnilnik nista
prilozena.

1 12 V Akumulatorski vrtalnik
1 Torbica za nosenje
1 Navodila za uporabo

@® Opis delov

Pred branjem odprite strani s
slikami in se nato seznanite z vsemi
funkcijami izdelka.

Slika A:

Vpenjalna glava
Obroé vpenjalne glave
Zaporni obrog

Obro& za navor
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Stikalo za izbiro prestave

[6] stikalo za smer vrtenja/blokada
vklopa

Roéaj

Stikalo za vklop/izklop/regulacija
Stevila vrtljajev

@ Lucke LED za napolnjenost
(rde€a/oranzna/zelena)

Delovna svetilka LED

Tipka za sprostitev

Baterijski paket *

Polnilnik *

Lucka LED za kontrolo polnjenja —
zelena

Lu¢ka LED za kontrolo polnjenja —
rdeca

Priklju€ni kabel z elektricnim
vti¢em

Torbica za nosenje

Slika H:
Adapter za nastavke

@® Tehnicni podatki

Napenjalno podro-

¢je vpenjalne glave: |J 0,8-10 mm

Najv. premer v jeklo

svedra: g10mmyv les
19 mm

Baterijski paket * PAPK 12 A4

St. modela: HG10031

Tip: Litij-ionski

Nazivna napetost: |12V =—=

Zmogljivost: 2,0 Ah

Polnilnik * PLGK 12 A3

St. modela: HG10038
(vtic VDE)
HG10038-BS
(vtic BS)

Vhod

Nazivha napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nazivna moc: 50 W

Varovalka (notranja): | 2 ANE=

Izhod

Nazivna napetost: 12V =—=

Nazivni tok: 2,4 A

Cas polnjenja: pribl. 60 minut

Zascitni razred: 11/10] (dvojna
izolacija)

Priporo¢ena temperatura okolice:

12 V Akumulatorski vrtalnik
PBSPA 12 E4
St. modela: HG12447
Nazivna napetost: |12V ===
Tip vpenjalne glave: | Hitra vpenjalna
glava
Gonilo: 2 prestavi
Stevilo obratov v prostem teku ny:
1. prestava: 0-460 min~'
2. prestava: 0-1750 min-'
Najv. navor: 35N m
Nastavitev navora: |20 stopenj +
1 nastavitev
vrtanja

Med

polnjenjem: |od +4 °C do +40 °C
Med

delovanjem: |od +4 °C do +40 °C
Med skladi-

SCenjem: od +20 °C do +26 °C

*
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Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene
v skladu z EN 62841. Z A ocenjena
raven hrupa elektricnega orodja je

obicajno:

Raven zvo¢nega tlaka L,x: |83 dB
Negotovost Kpa: 5dB
Raven zvo¢ne moci Lya: 91 dB
Negotovost Kwa: 5dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti vibracij (vsota
vektorjev treh smeri), dolo¢ena v

skladu z EN 62841:

Vrtanje v kovine:

Tresljaji na dlaneh/rokah
anhp.

2,93 m/s?

Negotovost K:

1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

) Nosite zascito za sluh!

» Navedena skupna vrednost

/A OPOZORILO!
P Vibracije in emisije hrupa med

dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referencnih vrednosti, odvisno
od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti

od vrste obdelovanca, ki ga
obdelujete.

Poskusite ¢im bolj zmanjsati
vpliv tresljajev in hrupa.

Primeri ukrepov za zmanj$anje
izpostavljenosti tresljajev
vklju€ujejo uporabo rokavice
med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V
tem primeru je treba upostevati
vse dele obratovalnega cikla

(na primer ¢as, ko je elektricno
orodje izklju€eno in ¢as, v
katerem je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

vibracij in deklarirana vrednost
emisije hrupa so bili izmerjeni
v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se
lahko uporabijo za primerjavo
enega elektricnega orodja z
drugim.

Navedena skupna vrednost
vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita
tudi za predhodno oceno
obremenitve.
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A Varnostni napotki

/\ OPOZORILO!

Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije
in tehnicéne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in
hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se
uporablja v varnostnih napotkih,

se nanasa na elektri¢no orodje

na elektricni pogon (z elektri¢nim
kablom) in elektri¢no orodje s polnilno
baterijo (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

1) Delovnho obmoc¢je mora biti
Cisto in dobro osvetljeno. Nered
ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroc€ita nesrecCe.

2) Ne delajte z elektriénim
orodjem v potencialno
eksplozivhem okolju, kjer so
prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo
prah ali hlape.

3) Med uporabo elektricnega
orodja morajo otroci in druge
osebe biti izven dosega. Z
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odvrac¢anjem lahko izgubite
nadzor nad elektricnim orodjem.

Elektricna varnost

1)

2)

5)

Vti¢ elektricnega orodja se
mora prilegati v vtiénico. Vti¢a
ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte
vtika¢a skupaj z elektricno
ozemljenimi elektri€énimi orodiji.
Nespremenijeni vtici in ustrezne
vti€nice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so
cevi, grelniki, peci in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, je
prisotno povecano tveganje
elektricnega udara.

Elektri¢cna orodja ne
izpostavljajte dezju ali vlagi.
Vdor vode v elektri¢no orodje
poveca tveganje elektricnega
udara.

Prikljuénega kabla ne
uporabljajte za druge namene,
za prenos elektricnega orodja,
obesanje ali vle€enje vtica

iz vti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani
prikljuéni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem
delate na prostem, uporabljajte
samo podaljSke, primerne za
uporabo na prostem. Uporaba
podaljska, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.



6)

Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok.
Uporaba zas¢itne naprave za
preostali tok zmanj$a tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

1)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite,
kaj pocnete in uporabite razum.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek neprevidnosti
pri uporabi elektricnega orodja
lahko povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo
in vedno uporabljajte zascitna
ocala. Nosenje osebne zascitne
opreme, na primer protiprasne
maske, nedrsecih zascitnih
Cevljev, zasCitne Celade ali zascite
za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi
elektriCnega orodja, zmanjsuje
tveganje za posSkodbe.

lzogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se,

da je elektri¢no orodje
izklju¢eno, preden ga povezete
z napajanjem in/ali vstavite
polnilno baterijo, ter preden ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri
noSenju elektricnega orodja prst
na stikalu ali elektri¢no orodje
povezete z napajanjem, ko je ze
vklju€ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektricnega
orodja odstranite orodja za

nastavitev ali klju€e. Orodje
ali klju¢, ki se nahaja v vrtljivem
delu elektri¢nega orodja, lahko
povzroci poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost
in vedno ohranite ravnotezje.
To vam omogoca, da v
nepri¢akovanih okoli$¢inah bolje
nadzirate elektri¢no orodje.
Nosite primerna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Lase in oblacila drzite
izven dosega gibljivih delov.
Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v gibljive
dele.

Ce je mozna namestitev
naprave za sesanje prahu

in zbiranje prahu, jih je

treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave
za sesanje prahu lahko zmanjSa
tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢
samozavestni in ne prekoracite
varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste na podlagi
pogoste uporabe Ze seznanjeni
z elektriénim orodjem.
Neprevidna uporaba lahko
povzro€i hude poskodbe v delcu
sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢énim
orodjem

1)

Elektriénega orodja ne
preobremenite. Uporabite
ustrezno elektricno orodje

za svoje opravilo. Z ustreznim
elektricnim orodjem delate bolje
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in varnejSe v navedenem razponu
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce je stikalo
pokvarjeno. Elektri¢no orodje, ki
ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti,
je nevarno in ga je treba popraviti.
Napravo odklopite iz vti¢nice
in/ali odstranite polnilno
baterijo, preden izvajate
nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo

ali elektri¢no orodje odlozite.
Ta varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega
orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega
orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki je ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektri¢éna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli
delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, preglejte, ali so deli
zlomljeni ali poSkodovani

do te mere, da je delovanje
elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega
orodja morate poSkodovane
dele popraviti. Slabo vzdrzevana
elektrina orodja so vzrok za
mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte
Cista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z

60 SI

ostrimi rezili se redkeje zatikajo in
jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektri¢éna orodja,
dodatno opremo, orodne
nastavke ipd., v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in opravilo,

ki ga je treba izvesti. Uporaba
elektri¢nih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.
Ro¢aji in oprijemne povrsine
naj bodo suhi, isti in brez
olja in masti. Drseci rocaji

in prijemalne povrsine ne
omogocajo varnega upravljanja
in nadzora elektricnega orodja v
nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi
orodji

1)

Polnilne baterije polnite samo
s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika,
ki je primeren za dolocen tip
polnilnih baterij, obstaja tveganje
za pozar, ¢e polnilnik uporabljate
z drugimi polnilnimi baterijami.

V elektriénih orodjih
uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije.
Uporaba drugih polnilnih baterij
lahko povzroc¢i poskodbe ali
pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih
sponk, kovanceyv, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih
majhnih kovinskih predmetov,
ki bi lahko povzrogili stik

med kontakti. Kratek stik med



kontakti polnilne baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko 2)
iz polnilne baterije izteka
tekocina. lIzogibajte se stiku
s temi tekoc¢inami. V primeru
nenamernega stika sperite z
vodo. Ce tekoéina pride v oéi,
poiséite dodatno zdravnisko
pomo¢. Iztekajoca tekocine iz
polnilne baterije lahko povzrocCi
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih

ali spremenjenih polnilnih 7
baterij. Poskodovane ali

spremenjene polnilne baterije se

lahko nepredvidljivo obnasajo in
povzrocijo pozar, eksplozijo ali
poskodbe

Polnilne baterije ne

izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali

temperature nad 130 °C lahko
povzrocijo eksplozijo. 2.
Upostevajte vsa navodila

za polnjenje in nikoli ne 1)
polnite polnilne baterije ali
baterijskega orodja zunaj
temperaturnega obmocgja,

ki je dolo¢eno v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje

ali polnjenje izven dovoljenega
temperaturnega razpona lahko

unici polnilno baterijo in poveca 2)
nevarnost pozara.

Servis

1)

Elektri¢éno orodje lahko
popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem

zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja
na poskodovanih polnilnih
baterijah. Vzdrzevanje polnilnih
baterij sme opraviti samo
proizvajalec ali pooblasceni
servisni center.

@® Varnostni napotki za
vrtalnike

Varnostna navodila za vsa dela

Med izvajanjem del, pri katerih
lahko orodni nastavek ali

vijak pridejo v stik s skritimi
elektri¢nimi vodi, drzite
elektriéno orodje samo na
izoliranih ro¢ajih. Stik s kablom
pod napetostjo lahko povzrog€i
prevajanje napetosti v kovinske
dele naprave in povzroci elektri¢ni
udar.

Varnostni napotki pri uporabi
dolgih vrtalnikov

Nikoli ne delajte z visjim
Stevilom vrtljajev, kot je
najvecje dovoljeno Stevilo
vrtljajev vrtalnika. Pri vi§jem
Stevilu vrtljajev se lahko sveder
rahlo upogne, Ce se lahko prosto
vrti brez stika z obdelovancem in
povzroci poSkodbe.

Vrtanje vedno zac¢nite pri
nizkem Stevilu vrtljajev in
medtem ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vi§jem Stevilu
vrtljajev se lahko sveder rahlo
upogne, Ce se lahko prosto vrti
brez stika z obdelovancem in
povzro€i poskodbe.
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3) Na sveder ne pritiskajte
prekomernega pritiska in samo
po dolzini. Svedri se lahko
upogibajo in zlomijo ali povzrocijo
izgubo nadzora in poskodbe.

@® ZmanjSanje tresljajev in
hrupa

Omejite ¢as uporabe, uporabite
nacine delovanja z manj tresljaji

in hrupa in uporabljajte osebno
zasCitno opremo za zmanjSanje vpliva
tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

B |zdelek uporabite le v skladu s
predvideno namensko uporabo in
kot je opisano v teh navodilih.

= Prepri¢ajte se, da je izdelek
brezhiben in dobro vzdrzevan.

= Uporabite ustrezne orodne
nastavke za ta izdelek in se
prepri¢ajte, ali so v brezhibnem
stanju.

= Varno drzite izdelek za roCaje/
drzalne povrSine.

®  |zdelek vzdrzujte v skladu z
navodili in zagotovite ustrezno
mazanije (Ce je primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako,
da je uporaba izdelkov z visokimi
tresljaji razporejena v daljSem
¢asovnem obdobju.

@® Obnasanje v nujnem
primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka
na osnovi teh navodil za uporabo.
Zapomnite si varnostna navodila in jih
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obvezno upostevajte. To pomaga pri
prepreCevanju tveganj in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in
se lahko ustrezno odzovete. S
hitrim posredovanjem se lahko
izognete resnim poskodbam in
premozenjski $kodi.

®m  |zklopite izdelek pri okvari
delovanja in izvlecite baterijski
paket. Napravo mora pregledati
ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno
zaCnete uporabljati.

@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

P> Taizdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje!
V dolocenih okolis¢inah lahko
to polje vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke!
Da bi zmanjsali nevarnost za
resne ali smrtne poskodbe,
osebam z medicinskimi
vsadki priporo¢amo, da se
pred upravljanjem izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom
in proizvajalcem medicinskega
vsadkal

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno,
obstaja potencialna tveganje za
telesne poskodbe in materialno
$kodo. V povezavi z zasnovo in
izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, vklju¢no z,
vendar ne omejeno na:



m Skodljive posledice za zdravje, ki

se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa,
¢e izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.

Poskodbe oseb ali stvarno Skodo
zaradi okvarjenih rezalnih orodij
ali nenadnega udarca zakritega
predmeta med uporabo.
Nevarnost telesnih poskodb

in premoZenjske skode, ki jo
povzrocijo leteCi predmeti.

® Varnostna navodila za

polnilnike

® To napravo lahko otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fiziCnimi,
Cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi

oziroma pomanijkljivimi
izkuSnjami in/ali
znanjem uporabljajo
samo, ¢e so bili
pouceni o varni uporabi
naprave in razumejo
nevarnosti, do katerih
lahko pride pri taki
uporabi.

Otroci se ne smejo
igrati z napravo.

Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

® Ne polnite baterij, ki

niso namenjene za
ponovno polnjenje.
KrSitev tega napotka
vodi v opombo.

Ce se prikljucni kabel
poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna
sluzba ali podobno
kvalificirana oseba,

da tako prepreci
nevarnosti.

Elektricnih delov ne
izpostavljajte vlagi. Med
cis¢enjem izdelka nikoli
ne potopite v vodo ali
drugo tekoc€ino, da
preprecite elektricni
udar. Naprave nikoli
ne spirajte pod tekoco
vodo. Upostevajte
navodila za CisCenje,
vzdrzevanje in
popravila.

Naprava je predvidena
samo za uporabo v
zaprtih prostorih.
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APOZOR! Ta polnilnik
je primeren samo za
polnjenje baterijskih
paketov naslednjih vrst:

/Il PARKSIDE 12V
Baterijski paket

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah |3 celic

PAPK12 B3 4,0 Ah|6 celic

PAPK 12 C1 |2,5 Ah|3 celic

PAPK 12 D1/D2 5,0 Ah |6 celic

Ujemajoci baterijski
paketi in polnilniki

Baterijski |/// PARKSIDE’
paket: X 12V Team

Polnilnik: |/// PARKSIDE’
X 12 V Team

® Kupci iz naslednjih
drzav lahko narocijo
zdruzljive nadomestne
baterije in polnilnike v
spletnih trgovinah Lidl:
Nemcija (lidl.de),
Francija (lidl.fr),
Belgija (lidl.be),
Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)
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Stranke iz vseh

drugih drzav jih

lahko narocijo na
www.optimex-shop.com.

@® Pred prvo uporabo
@® Pribor

/A OPOZORILO!
P Ne uporabljajte dodatne

OPOMBA

opreme, ki jo PARKSIDE ne
priporoc¢a. To lahko povzroci
elektri¢ni udar ali pozar.

PV teh navodilih za uporabo boste

nasli informacije in napotke

za razli¢ne orodne nastavke

in njihova podrocja uporabe.
Prikazani orodni nastavki niso
nujno vklju¢eni v obseg dobave
(glejte »Obseg dobave«), temvec
prikazujejo mozne uporabe tega
izdelka.

Za varno in pravilno uporabo tega
izdelka se uporablja naslednja
dodatna oprema, kot so npr. orodja in
orodni nastavki:

Primerni nastavki za vrtanje
Primerni nastavki za vijaCenje
Krizni izvija¢

Hladilno mazivo (rezalno olje)
primerno za vrtanje v kovino
Primerna osebna zas¢itna oprema



Orodija in orodni nastavki so na voljo
pri specializiranih prodajalcih. Pri
nakupu vedno upoS$tevajte tehni¢ne
zahteve tega izdelka (glejte »Tehnicni
podatkix).

V primeru dvoma se obrnite na
usposobljenega strokovnjaka in
upostevajte nasvete strokovnega
trgovca.

@® Odstranjevanje/vstavljanje
baterijskega paketa

/\ PREVIDNO! Nevarnost
telesnih poskodb!

P Vedno blokirajte stikalo za
vklop/izklop , da preprecite
nehoten zagon. Pred
vstavljanjem/odstranjevanjem
baterijskega paketa |12 potisnite
stikalo za smer vrtenja [6] v
srednji polozaj (blokada vklopa).

(SI. B)

Odstranjevanje baterijskega paketa

1. Pritisnite sprostitveno tipko [11| na
baterijskem paketu [12].

2. lzvlecite baterijski paket [12] iz
rodaja[7].

Vstavljanje baterijskega paketa
1. Potisnite baterijski paket [12] v

rodaj [7].
2. PrepriCajte se, ali se je baterijski
paket [12] sli$no zaskodil.

® Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

Sl A)

1. Stikalo za vklop/izklop
odpahnete tako, da stikalo za
smer vrtenja @ pritisnete v desno
ali levo.

2. Na kratko pritisnite stikalo za
vklop/izklop [8]. Lugke LED za
napolnjenost [9] svetijo priblizno
10 sekund po tem, ko spustite
stikalo za vklop/izklop.

Barva Stanje polnjenja
Rdeca/oranzna/

zelena Maksimum
Rdeca/oranzna | Srednje

Rdeca Nizko

® Polnjenje baterijskega
paketa

/\ OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb!

Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem
baterijskega paketa
vedno odklopite napajanje

polnilnika [13].

) Baterijski paket |12] lahko polnite
kadarkoli, ne da bi skrajsali
Zivljenjsko dobo.

P Prekinitev postopka polnjenja ne
poskoduje baterijski paket [12).
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OPOMBA

» Med zaporednimi polnjeniji
pustite, da se polnilnik [13] ohlaja
vsaj 15 minut.

(SI. A)

1 Pred uporabo: Baterijski
paket [12| napolnite, ¢e je njegovo
stanje napolnjenosti srednje ali
nizko (glejte »Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketac).

= Lucke LED za kontrolo polnjenja
(zelena [14] in rde¢a [15) vas
obves&ajo o stanju polnilnika [13] in
baterijskega paketa [12]:

LED Stanje

Sveti rde¢a lu¢ka | Baterijski paket

LED se polni

Sveti zelena lu¢ka | Baterijski paket

LED je napolnjen
do konca

Utripata zelena

ludka LED Okvara

in rdeca lucka baterijskega

LED paketa

Utripa rdeca lucka

LED

Baterijski paket
je prehladen

ali prevro¢
Sveti zelena
luska LED
(brez baterijskega | Polnilnik [13] je
paketa pripravljen

1. Vstavite baterijski paket [12] v

polnilnik [13].

2. Elektriéni vti¢ [16] polnilnika
prikljugite v ustrezno vti¢nico.

66 SI

3. Ko je baterijski paket
napolnjen:
— Elektri¢ni vt [16] polnilnika
izvlecite iz vtiCnice.
— Baterijski paket [12] odstranite iz

polnilnika [13].

@ Vstavljanje/odstranjevanje
orodnih nastavkov

/\ PREVIDNO! Nevarnost
telesnih poskodb!

A

( “ Orodni nastavki so lahko

N ostriin se lahko med
uporabo mocno segrejejo.
Zaradi tega pri rokovanju
z orodnimi nastavki vedno
uporabljajte zascitne
rokavice.

/A OPOZORILO!

N |zdelek izklopite, odstranite
J baterijski paket [12]in
" pocakajte, da se izdelek
ohladi, preden opravite
kakr$na koli prilagajanjal!

/\ PREVIDNO! Nevarnost
telesnih poskodb!

P Med delovanjem izdelka
drzite roke stran od orodnega
nastavka.

P Po izklopu izdelka se orodni
nastavek Se nekaj Casa premika.
Ne dotikajte se premikajocega
orodnega nastavka in ga ne
zavirajte.



(SI. C)

Izdelek je opremljen z avtomatskim
zapahom vretena za odpiranje

ali zapiranje vpenjalne glave |1 |z
obroem vpenjaine glave [2].

1. Odpiranje vpenjalne glave :
Obracgajte obro¢ vpenjalne

glave [2] v nasprotni smeri urinega

kazalca.

2. V vpenjalno glavo [1] vstavite
primeren orodni nastavek.

3. Zapiranje vpenjalne glave m:
Orodni nastavek drzite na
njegovem mestu. Obrnite obro¢

vpenjalne glave [2] v smeri urinega

kazalca.

® Odstranjevanje/
namestitev vpenjalne
glave

b Ce Zelite uporabiti adapter za
nastavke |1q| (glejte »Uporaba

adapterja za nastavke«), morate

najprej odstraniti vpenjalno
glavo[1].

(SI. H)

Odstranjevanje vpenjalne glave

1. Vpenjalno glavo | 1| trdno drzite na

sprednji strani.

2. Povlecite zaporni obro¢ [3] nazaj,
da odpahnete vpenjalno glavo .

3. Snemite vpenjalno glavo | 1|z
adapterja za nastavke .

Namestitev vpenjalne glave

OPOMBA

» Ce se vpenjalna glava[1]in

—

OPOMBA

adapter za nastavke [lq ne
zaskocita pravilno drug v
drugega, se zaporni obro¢ |3 | ne
more povrniti v prvotni polozaj.
V tem primeru vrtite vpenjalno
glavo v nasprotni smeri urnega
kazalca ali v njegovi smeri,
dokler se zaporni obro¢ ne
povrne v prvotni polozaj, kar
pospremi zvok klika.

. Zaporni obro¢ | 3 | povlecite nazaj.

Odprtino vpenjalne glave [1]
poravnajte z adapterjem za
nastavke [1d].

Potisnite vpenjalno glavo m do
konca na adapter za nastavke [1d].
Sprostite zaporni obro¢ [3], da
pritrdite vpenjalno glavo .

Uporaba adapterja za
nastavke

b Ce Zelite uporabiti adapter za

[mi

nastavke [1d], morate najprej
odstraniti vpenjalno glavo [1]
(glejte »Odstranjevanje/
namestitev vpenjalne glave«).

Vstavite ustrezni vijacni

nastavek do konca v adapter za
nastavke [1d]. Vijadni nastavek
ostane v polozaju zaradi magneta
na dnu adapterja za nastavke.
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0 Ce Zelite odstraniti vijaéni
nastavek, ga izvlecite iz adapterja
za nastavke [1d].

@® Preizkusni tek

OPOMBA

P Pred prvim delom in po vsaki
menjavi orodnega nastavka
opravite poskusni zagon brez
obremenitve. Izdelek takoj
izklopite, €e orodni nastavek
deluje neenakomerno, ¢e so
prisotni moc¢nejsi tresljaji ali Ce
sliSite nenavadne zvoke.

1 Pred uporabo preverite, ali je
orodni nastavek pravilno pritrjen,
tj. centriran v vpenjalni glavi [1].

o Vijagni nastavki so oznaceni
z dimenzijami in obliko. Ce
niste prepri¢ani, najprej vedno
preizkusite, ali je nastavek v
vijacni glavi pritrjen brez zra¢nosti.

@® Uporaba
@ Izbira prestave

/\ POZOR! Tveganje poskodbe
izdelka!

Stikala za izbiro prestave

ne uporabljajte, dokler se
izdelek ne ustavi.
(SI. D)

1 Prestavo menjate tako, da stikalo
za izbiro prestave [5] potisnete
naprej ali nazaj.
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1. prestava:

Primerno za naslednje: VijaCenje
Stevilo vrtljajev: Nizko
Navor: Visoka
2. prestava:

Primerno za naslednje: Vrtanje
Stevilo vrtljajev: Visoka
Navor: Nizko

@® Nastavljanje smeri vrtenja

/\ POZOR! Tveganje poskodbe
izdelka!

(SI. E)

1 Smer vrtenja spremenite tako,
da stikalo za smer vrtenja [6]
pritisnete v desno ali levo.

m Ce je stikalo za smer vrtenja @
v srednjem polozaju, je stikalo za
vklop/izklop [8] blokirano.

Stikala za smer vrtenja @ ne
obracajte, dokler izdelek ne
miruje.

@® Reguliranje stevila
vrtljajev
Sl. G)

= Navor lahko nastavite z
obraganjem obro¢a za navor [4].

1 Majhni vijaki ali mehki materiali:
Izberite nizko stopnjo (majhno
Stevilo).

0 Veliki vijaki, trdi materiali ali Ce
odvijate vijake: Izberite visoko
stopnjo (visoko Stevilo).

[ Za vrtanje: Obro¢ za navor
obrnite v polozaj kwe.




@ Vkiop in izklop

OPOMBA

PV tem poloZaju zataknitev stikala
za vklop/izklop . ni mozna.

(SI. F)

1 Vklop: Pritisnite stikalo za
vklop/izklop | 8 | in ga zadrzite
pritisnjenega.

Po potrebi nastavite hitrost (glejte
»Nastavitev hitrosti«).
O lzklop: Sprostite stikalo za vklop/

izklop [8].

@® Nastavitev hitrosti

Hitrost lahko uravnavate s
spreminjanjem jakosti pritiskanja
stikala za vklop/izklop [8]:

Hitrost
Nizka hitrost
Visja hitrost

Pritisna sila
Rahel pritisk:
Mocen pritisk:

® Delovna svetilka LED

OPOMBA

b Delovna svetilka LED [10] bo
po izklopu izdelka svetila Se
priblizno 10 sekund.

Ta izdelek je opremljen z delovno
svetilko LED [10] za osvetljevanje
neposrednega delovnega obmocdja
in izbolj$anje vidljivosti v slabo
osvetljenih okoljih.

® Delovna svetilka LED [10] se

samodejno vklopi, ko izdelek
vklopite.

@® Navodila za delo
Navor

= ManjSi vijaki/nastavki se lahko
poskodujejo, ¢e nastavite previsok
navor ali previsoko Stevilo vrtljajev.

Trdo vijacenje (npr. v mehki kovini)

0 Pri trdem vijacenju nastajajo
visoki navori. Izberite nizko Stevilo
vrtljajev.

Mehko vija¢enje (npr. v mehki les)

0 Tudi tu vijacite z nizkim Stevilom
vrtljajev, da na primer povrsine
lesa pri stiku z glavo vijaka
ne poskodujete. Uporabljajte
globilnik.

= Majhne vijake lahko v mehek
les privijete direktno, brez
predhodnega vrtanja.

Pri vrtanju v les, kovino in druge
materiale

1 Pri majhnem premeru svedrov
uporabljajte visoko Stevilo vrtljajev
in pri velikem premeru svedrov
nizko Stevilo vrtljajev.

[0 Pri trdih materialih izberite nizko
Stevilo vritljajev in pri velikem
premeru svedrov nizko Stevilo
vriljajev.

1 Obdelovanec zavarujte ali pritrdite
(e je mogoce) v vpenjalni napravi.

0 Mesto, na katerem Zelite vrtati,
oznacite s toCkalom ali zebljem.
Za navrtanje izberite nizko Stevilo
vriljajev.

[ VrteCi se sveder vecCkrat potegnite
iz vrtine, da odstranite ostruzke in
ostanke vrtanja.
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Vrtanje v kovine ® Ciséenje
O Uporabljajte svedro za kovino

(HSS). Za doseganije najboljsih OPOMBA

rezultatov je treba sveder hladiti b Za &id&enje izdelka ne

s hladilnim sredstvom (olje za uporabljajte kemi&nih,

rezanje). Svedre za kovino lahko alkalnih, abrazivnih ali drugih
uporabljate tudi za vrtanje v les in agresivnih sredstev za &is&enje
umetne snovi. Najprej s svedrom ali dezinfekcijo, ker lahko

z majhnim premerom izvrtajte podkoduijejo povrsine.

zacetno vrtino in se priblizajte

Jelenemu premeru luken;. b Pazite, da v izdelek ne pride

voda.

Vrtanje lesu = Redno pravilno ¢i§€enje zagotavlja

1 Uporabljajte svedre za les s varno uporabo in podalj$a
konico za centriranje. Zivljenjsko dobo izdelka.
O Globoke vrtine: Uporabljajte = Prezragevalne odprtine morajo biti
»kacaste svedre«. vedno proste.
0 Veliki premeri vrtin: Uporabljajte 1 |zdelek ohranjajte vedno &ist, suh
posebne svedre velikih premerov. in brez olja ali masti. Odstranite
= Majhne vijake lahko v mehek prah po vsaki uporabi in pred
les privijete direktno, brez shranjevanjem.
predhodnega vrtanja. 0 Odgistite izdelek z vlazno krpo. Za
v ... tezko dostopna mesta uporabite
® CiScenje in nega mehko krtaco.
0 S krpo in mehko krtaco Se
/\ OPOZORILO! posebej odistite umazanijo in prah
€N zdelek izklopite, odstranite iz prezraCevalnih odprtin.
) baterijski paket [12]in B )
~ pocakajte, da se izdelek ® Vzdrzevanje
ohladi, preden opravite 1 Preverite izdelek in dele dodatne
kakrsne koli preglede, opreme (kot so na primer orodni
vzdrzevanije ali ¢iScenje! nastavki) za obrabo in poSkodbe

pred in po vsaki uporabi. Po
potrebi jih zamenjajte z novimi,
kot je opisano v teh navodilih

za uporabo. Pri tem upostevajte
tehni¢ne zahteve (glejte »Tehnicni
podatki«).
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@ Popravila

1V notranjosti tega izdelka ni delov,

ki bi jih lahko popravil uporabnik.
Obrnite se na usposobljenega
tehnika, da pregleda in popravi
izdelek.

@ Shranjevanje

0 Potisnite stikalo za smer
vrtenja @ v srednji polozaj,
da blokirate stikalo za vklop/
izklop [8].

0 Ocistite izdelek tako, kot je
opisano.

[ lzdelek in njegovo dodatno
opremo shranjujte v temnem,
suhem, hladnem, dobro
prezraCevanem prostoru.

[ lzdelek hranite v prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.
Optimalna temperatura za
dolgotrajno shranjevanje (ve¢
kot 3 mesece) je med +20 °C in
+26 °C.

[ lzdelek hranite v torbici za

nosenije [17.

Napotki za baterijski paket

0 Baterijski paket [12], ko je le
delno napolnjen. Napolnjenost
mora biti med daljSim obdobjem
skladi$¢enja v obmodju od
40 % do 60 % (svetijo rdece
in oranzne lucke LED za
napolnjenost [9]).

0 Med daljSim obdobjem
shranjevanja preverite stanje
napolnjenosti baterijskega
paketa [12] priblizno vsake
3 mesece. Polnite po potrebi.

@® Prevoz

1 Potisnite stikalo za smer
vrtenja[6] v sredniji polozaj,
da blokirate stikalo za vklop/
izklop [8].

O lzdelek prenasajte v torbici za
nosenje [17.

[1 Zascitite izdelek pred udarci in
mocnimi vibracijami, ki se Se zlasti
pojavijo med prevozom v vozilih.

[ lzdelek zavarujte pred drsenjem in
prevrnitvijo.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih

zbiralis¢ih odpadkov.

N
(AN

Upostevajte oznake
embalaznih materialov za
lo€evanje odpadkov, ki so
oznacene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mas/
20-22: papir in karton/80-98:
vezni materiali.

a

lzdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
@ | odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji obginski
ali mestni upravi.

E Ko je va$ izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbiraliS¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih
Casih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obCinski upravi.
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Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

hi¢

Pred odstranjevanjem odstranite
baterije/akumulatorske baterije iz
izdelka.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrzene
dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi
odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin
so naslednji: Cd = kadmij, Hg = zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene
baterije/akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1,
74167 Neckarsulm, Nemc¢ija jam&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

LN

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocitve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in rac¢un, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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5.

10.

11.

12.

13.

14.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblas&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi

Cas, ki je potreben za dokon&anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O
Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potro$nik
obvesc¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca
zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga,
ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi
bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potro$nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
plac¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblaséena
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve oziroma prodajalCeve

sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih

(garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavijanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 514450_2510) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali
drugih pomanijkljivosti, se najprej
obrnite na spodaj navedeni servisni
oddelek po telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za
pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
racuna (potrdila o nakupu) ter z
navedbo pomanijkljivosti in kdaj je

do nje prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

74 SI

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in prek iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 514450_2510
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.

@® Servis
G Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

A .
AA Srbska znamka skladnosti



@® Izjava EU o skladnosti

IZJAVA EU O SKLADNOSTI _($t. 514450_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,

74167 | Nemcija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek
IAN:

Identifikacija izdelka:

Stevilka modela:

514450_2510
"PARKSIDE" Akumulatorski vrtalnik

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniCne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki

je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN I1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z

Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk 1, 74167 1 Cij
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm

23.12.2025 0P . /}ZVMQL

{xz//,w/

Kraj

Datum L pp{Jens Buchheim ppa. Dri/Thors}e/ﬁ Maier

Prokurist

Prokurist

Cce

SI
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolu

VAROVANI! - Oznaduije
nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mlze
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko Urazu
elektrickym proudem)

)
(0]

Tento symbol znamena, ze
pfi pouziti tohoto vyrobku
je tfeba dodrzet navod k
obsluze.

>

OPATRNE! - Oznaduje
ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrani, za
nasledek lehké az stredni
zranéni (napf. nebezpedi
opareni)

Pred vyjmutim
akumulatorové sady
z nabije¢ky nebo jejim
vlozenim, vzdy odpojte
nabijecku [13] od sit8.

>

VYSTRAHA! - Varuje

pfed moznym poskozenim
majetku (napf. nebezpedi
zkratu)

Vyrobek vzdy vypnéte,
vyjméte akumulatorovou
sadu [12] a nechte

vyrobek pfed provadénim
pfizpUsobeni vychladnout.

HSS

Rychlofezna ocel

Pouzivejte ochranné
rukavice!

Stfidavy proud/napéti

Stejnosmérny proud/napéti

Pouzivejte vyrobek jen
v suchych vnitfnich
prostorach.

Jemna pojistka

Otacek za minutu

Ochranna tfida Il (dvojita
izolace)

{7
ax. 50 °C}

Chrante akumulatorovou
sadu [12] pred horkem a
pfimym slune¢nim zarenim.

#® O] [ ¢

Chrarite akumulatorovou
sadu [12] pred ohném.

Chrarite akumulatorovou
sadu [12] pred vodou a
vihkem.

78 CZ




Znacka CE potvrzuje shodu
c € se smérnicemi EU, které se
na vyrobek vztahuiji.

o Bezpecnostni pokyny
[ ]  Pokyny pro ¢innost

12V AKU VRTACI
SROUBOVAK

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a
na uvedenych mistech. P¥i predani
vyrobku tfeti osobé predejte i vSechny
podklady.

@ Pouziti ke stanovenému
ucelu

= Vyrobek je vhodny k Sroubovani,
utahovani a povolovani $roubl a
k vrtani do dreva, kovu, keramiky
a plastu.

= Vyrobek neni ur€en k vrtani do
velmi tvrdého materidlu, jako je
napr. cement nebo beton.

= Vzdy pouzivejte nastrojové
nastavce v souladu s jejich
zamyslenymi pouzitimi! PFi
nakupu a pouziti nastrojovych
nastavcl vzdy dbejte na
technické pozadavky vyrobku (viz
»Technické udaje”).

®  Pracovni svitilna s LED |10] tohoto
vyrobku je ur€ena k osvétleni
pfimé pracovni oblasti.

= Jiné upotrebeni nebo upravy
vyrobku se povazuji za uzivani v
rozporu se stanovenym ucelem
a mohou vést k rizikiim, jako
je nebezpedi smrti, zranéni
nebo poskozeni. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za
Skody zpUsobené nespravnym
upotrebenim. Vyrobek neni uréen
k zivnostenskému nebo jinému
vyuzivani.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy
nejsou détska hracka!
Nedovolte détem hrat si s
plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpedi
polknuti a uduseni!

UPOZORNENI

» Akumulatorova sada a nabijecka
nejsou soucasti baleni.

1 12V Aku vrtaci Sroubovak
1 Prepravni taska
1 Navod na obsluhu

@® Popis dild

Otevrete pred dal§im &tenim stranku
s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.
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Obrazek A:

Max. toCivy
[1] Skiigidlo moment: 35N m
|2] Upinaci krouZek Nastaveni 20 stupnill +
[3] Krouzek uzavéru krouticiho 1 nastaveni
14| Momentova objimka momentu: vrtaku
15| Radici paka Rozsah upinani
16| Prepina¢ sméru otaCeni/zamek sklicidla: @ 0,8-10 mm
| 7| Rukojet . X
1 Vypina¢ Zap/Vyp/regulace otacek \I\//Irf;(k.up?rumer ngl%elrlnm
12| LED stavu nabiti (Cervend/ ’ do dieva
___ oranzovéa/zelend) 319 mm
110] Pracovni svitilna s LED
[11] Odblokovaci tlagitko Akumulatorova sada *
12| Akumulatorova sada * PAPK 12 A4
13| Nabjjecka  * , Model &.: HG10031
[14] LED kontrolka nabijeni — zelen& o ; -
[15] LED kontrolka nabijeni — ¢ervena Typ: — — Lithium-iontova
[16] Pripojné vedeni se sitovou Jmenovité napéti: |12V -——
zastrékou Kapacita: 2,0 Ah
Prepravni taska Nabijecka * PLGK 12 A3
Obrazek H: Model ¢.: HG10038 (zastr-
o . ¢ka VDE)
Bitovy adaptér HG10038-BS
® Technické tdaje (zastrcka BS)
Vstup
12 V Aku vrtaci Sroubovak Jmenovité napéti: |220-240 V-,
PBSPA 12 E4 50-60 Hz
Model ¢.: HG12447 Jmenovity pfikon: |50 W
Jmenovité napéti: |12V === Pojistka (vnitini): |2 A=
Typ sklicidla: Rychloskli¢idlo Vystup
Prevodovka: 2 rychlostni Jmenovité napéti: |12V —
stupné Jmenovity proud: [2,4 A
Volnobézné otacky ng: Doba nabijeni: cca 60 minut
1. rychlostni Ochranna tfida: I1/15] (dvojita
stupen: 0-460 min~' izolace)
2. rychlostni
stupen: 0-1750 min™'

*
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Doporucena okolni teplota:

Béhem nabijeni: |+4 °C az +40 °C

Béhem provozu: | +4 °C az +40 °C

Béhem
skladovani:

+20 °C az +26 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického

nastroje hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického

tlaku Lpa: 83 dB
Nejistota Kpa: 5dB
Hladina akustického

vykonu Lya: 91 dB
Nejistota Kya: 5dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soudet tfi smérd), stanovené v
souladu s EN 62841:

Vrtani do kovu:

Vibrace rukou/pazi anp: 2,93 m/s?

Nejistota K: 1,5 m/s?

/A VAROVANI!

) Noste ochranu sluchul!

/A VAROVANI!

» Vibrace a hluk pii skute¢ném
pouziti elektrickych nastroj se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zplsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.

Snazte se udrzet zatizeni
vibracemi a hlukem tak nizké, jak
je to jen mozné. Priklady opatreni
ke snizeni zatizeni vibracemi

je nosenirukavic pfi pouzivani
nastroje a omezeni doby prace.
Pritom se musi brat do ivahy
vSechny akce provozniho cyklu
(napfiklad ¢asy kde je elektricky
nastroj vypnut, a ty, u kterych

je sice zapnuty, ale bézi bez
zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkuSebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

> Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku mohou byt pouzity i pro
predbéznému odhadu zatizeni.

Cz 81



Bezpecnostni

A pokyny

@® VSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/\ VAROVANI!

) Prectéte si vSechny
bezpecnostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynl mize
zpUsobit zranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

Uschovejte bezpecénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napa-
jené ze sité (sitovym vedenim) nebo
elektrické nastroje napajené akumula-
torem (bez sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim

misté

1) Udrzujte pracovni prostor v
Cistoté a dobre osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené
pracovni prostory mohou vést k
Urazim.

2) Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném pro-
stredi, v pfitomnosti horlavych
kapalin, plyni nebo prachu.
Elektrické nastroje jsou zdrojem
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jiskFeni, které mize zapalit prach
nebo vypary.

Pfi praci s elektrickymi
nastroji udrzujte déti a osoby
v bezpecné vzdalenosti. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

1)

3)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastrcka nesmi

byt Zadnym zptisobem
ménéna. Nepouzivejte
rozbocovaci zastréky s
uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky
a lednicky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
urazu elektrickym proudem.
Chrante elektrické nastroje
pred destém nebo vihkem.
Proniknuti vody do elektrického
nastroje zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni
k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni
daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohybuijicich se
¢asti. PoSkozena nebo spletena
pfipojna vedeni zvysuiji riziko
urazu elektrickym proudem.



Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte
jen prodluzovaci vedeni vhodné
i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostredi snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co
délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym
nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li
unaveni nebo pod vlivem

drog, alkoholu nebo Iékd.
Chvile nepozornosti pfi pouziti
elektrického nastroje mdize vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomticky a vzdy noste
ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomUcek,
jako je protiprachova maska,
neklouzava bezpecnostni obuy,
ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze

a pouziti elektrického nastroje,
snizuje riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spus-
téni. Ujistéte se, ze elektricky
nastroj je vypnuty predtim, nez
jej pripojite k elektrické siti a/
nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite

elektricky nastroj s prstem na
spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pripojite k napajeni, mize
to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo Kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici
se ¢asti elektrického nastroje,
mUze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu
drzeni téla. Dbejte na spravny
postoj a udrzujte za vSech
okolnosti rovnovahu. To
umoznuje lepsi ovladatelnost
elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vilasy a obleceni
mimo dosah pohybujicich

se ¢asti. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se
¢astmi.

Pokud Ize instalovat zarizeni
pro odsavani a zachyt prachu,
musi byt pfipojeno a spravné
pouzivano. Pouziti odsavani
prachu mlze snizit nebezpedi
tykajici se prachu.
Neukolébejte se ve faleSné
bezpeénosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili
s elektrickym nastrojem pri
¢astém pouzivani. Nedbalé
jednani mize vést k vaznym
zranénim béhem zlomk{ sekundy.
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Upotrebeni a zachazeni s
elektrickym nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny
typ elektrického nastroje. S
pomoci vhodného elektrického
nastroje pracujete Iépe a
bezpecnéji v zadané oblasti
vykonu.

Nepouzivejte elektricky
nastroj, jehoz vypinac¢ je vadny.
Elektricky nastroj, které jiz neni
mozné zapnout nebo vypnout, je

nebezpecné a musi byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych
nastavci nebo pred ulozenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastréku

ze zasuvky a/nebo odstrante
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabranuje
neumysinému spusténi
elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické
nastroje skladujte mimo dosah
déti. Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud
nejsou s nim obeznameni nebo
necetli instrukce. Elektrické
nastroje jsou nebezpecné, kdyz
jsou pouzivany nezkusenymi
osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji
se, zda dily nejsou prasklé
nebo tak poskozené, ze je
narusena funkce elektrického
nastroje. Poskozené dily
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nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré
a disté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi

bfity se méneé zadiraji a I1épe se
ovladaiji.

Pouzivejte elektricky nastroj,
prisluSenstvi a nastrojové na-
stavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a €éinnost, ktera ma
byt provedena. PouZiti elektric-
kého nastroje k jiné ¢innosti, nez
je uréené pouziti, maze vést k
nebezpecnym situacim.
Udrzujte rukojeti a ichopy
suché, Cisté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoznuji bezpe€nou obsluhu
a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Upotrebeni akumulatorového
nastroje a zachazeni s nim

1)

Akumulatory nabijejte pouze
nabijeckami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera
je ur€ena pro urcity druh
akumulator(, hrozi riziko pozaru
v pfipadé jejiho pouziti s jinymi
akumulatory.

V elektrickych nastrojich
pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych
akumulator( maze zplsobit
poranéni a vést k nebezpedi
pozaru.



Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpec¢né
vzdalenosti od kancelarskych
sponek, minci, kliél, hiebikd,
$roub &i jinych malych
kovovych predmétu, které by
mohly zap¥icinit premosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za
nasledek popaleniny nebo poZzar.
Pokud jsou pouzity nespravné,
muize z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu
s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud

se kapalina dostane do o¢i,
pozadujte navic Iékarskou
pomoc. Unikajici kapalina

z akumulatoru mGze vést k
podrazdéni pokozky nebo
popaleninam.

Nepouzivejte poSkozeny

nebo zménény akumulator.
Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k pozaru,
vybuchu nebo nebezpedi zranéni
Nevystavujte akumulator ohni
nebo vysokym teplotam. Ohen
nebo teploty nad 130 °C mohou
vyvolat explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje
nikdy mimo rozsah teplot
uvedeny v navodu k obsluze.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni
mimo pfipustny rozsah teplot
mohou akumulator znicit a zvysSuiji
nebezpeci vzniku pozaru.

Servis

1)

2.

1)

2)

Nechte elektrické

nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného
personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild.
Tim je zajiSténo, ze bezpecnost
elektrického nastroje zlstane
zachovana.

Nikdy neudrzujte poSkozené
akumulatory. Veskera udrzba
akumulatord musi byt provedena
vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi stredisky.

Bezpecnostni pokyny pro
vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro
vSechny prace

Elektricky nastroj drzte pfi
provadéni operaci, kdy mohou
pouzity nastrojovy nastavec
nebo Srouby dojit do kontaktu
se skrytymi vodiéi, za izolované
rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mizZe dostat pod napéti i
kovové Casti pristroje a vést tak k
uderu elektrickym proudem.

Bezpecénostni pokyny pfi
pouzivani dlouhych vrtak
Nikdy nepracujte s vySSimi
otackami, nez jsou maximalni
povolené otacky pro vrtani. Pri
vysSich otackach se vrtak snadno
ohne, pokud se mize volné ota-
Cet bez kontaktu s obrobkem, a
zpUsobit zranéni.

Vzdy zaénéte vrtat s nizkymi
otackami a pokud je vrtak

v kontaktu s obrobkem. P¥i
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vysSich otackach se vrtak snadno
ohne, pokud se mdze volné
otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit zranéni.

Na vrtak nevyvijejte nadmérny
tlak a pouze podéiné k vrtaku.
Vrtaky se mohou ohnout a tim
zlomit nebo zpUsobit ztratu
kontroly a vést ke zranénim.

@ Snhizeni vibraci a hluku
Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi
a malo hlu¢né a noste osobni
ochranné pomdicky pro snizeni G¢inkd
vibraci a hluku.

Nasledujici opatieni umozni snizit
vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho ucelu a jak je popsano v
téchto instrukcich.

Ujistéte se, ze je vyrobek
bezvadny a je dobre udrzovan.
Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.
Drzte vyrobek bezpec¢né za
rukojeti/ichopové plochy.
Udrzujte vyrobek podle pokynd a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

Planuijte prabéh svych praci tak,
aby upottebeni vyrobkd s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozlozeno
na delSi ¢asové obdobi.

Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto
navodu na obsluhu s pouzitim tohoto
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vyrobku. Zapamatujte si bezpe¢nostni
pokyny a bezpodminec¢né se jich
drzte. To poméha vyhnout se rizikiim
a nebezpedim.

Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V€asny zésah
mUze zabranit vaznému zranéni
nebo poskozeni majetku.

P¥i vadné funkci ihned vyrobek vy-
pnéte a odeberte akumulatorovou
sadu. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pred opétov-
nym uvedenim do provozu.

® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

» Tento vyrobek generuje béhem

provozu elektromagnetické
pole! Toto pole mlze za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni
nebo pasivni [€karské implan-
taty! Chcete-li snizit nebezpeci
vaznych nebo smrtelnych traz(,
doporucujeme osobam s lékar-
skymi implantaty, aby konzul-
tovaly svého Iékare a vyrobce
zdravotnického implantatu pred
obsluhou vyrobku!

| kdyz pouZijete tento vyrobek
obsluhujete podle predpisu, zlstava
potencialni riziko pro zranéni a
poskozeni. Nasledujici nebezpeci
mohou kromé jinych nastat v
souvislosti s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:

Zdravotni poSkozeni vyplyvaji-
ci z emise vibraci, je-li vyrobek



pouzivan po delsi dobu, nebo neni
spravné pouzivan a udrzovan.
Osobni a vécné kody zplsobené
vadnym feznymi néstroji nebo
nahly dopad skrytého objektu
bé&hem pouzivani.

Nebezpeci zranéni a vécné Skody
zpUsobené létajicimi objekty.

@® Bezpecnostni pokyny

pro nabijec¢ky

® Tento pfistroj mohou
pouzivat déti starsi 8 let
i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi
schopnostmi nebo

s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod
dohledem nebo byly
pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
pfistroje a chapou

z toho vyplyvajici
nebezpedi.

Déti si nesmi s
pristrojem hrat.
Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji
provadét déti bez
dohledu.

= Nenabijejte

nedobijitelné baterie.
Poruseni tohoto
upozornéni vede k
rizik(m.

Kdyz je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo
ohrozenim.

Chrante elektrické
komponenty pred
vlhkosti. Abyste
zabranili urazu
elektrickym proudem,
neponorujte pristroj
nikdy do vody nebo
jinych kapalin.

Nedrzte pristroj nikdy
pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny

pro Cisténi, udrzbu a
opravy.

Pristroj je vhodny
pouze pro pouziti ve
vnitfnich prostorach.
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AVYSTRAHA! Tato
nabijeCka je vhodna
jen pro nabijeni
akumulatorovych sad
nasledujicich typu:

//l PARKSIDE 12V
Akumulatorova sada

PAPK 12 A3/A4

2,0 Ah |3 &lanka

PAPK 12 B3

4,0 Ah |6 ¢lanka

PAPK 12 C1

2,5 Ah |3 &lanka

PAPK 12 D1/D2

5,0 Ah |6 ¢lanka

sady a nabijeCky

Vhodné akumulatorové

Akumu- |/// PARKSIDE’
latorova [X 12 V Team
sada:

Nabijec- |/// PARKSIDE’
ka: X 12 V Team

m Zakaznici z
nasledujicich zemi si

mohou v internetovych

obchodech Lidl
objednat kompatibilni
nahradni baterie a
nabijeCky:

Némecko (lidl.de),
Francie (lidl.fr), Belgie

(lidl.be), Ceska republika

(lidl.cz), Nizozemsko
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(lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk),
Spanélsko (lidl.es)
Zakaznici ze

vSech ostatnich

zemi si je mohou
objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

@® Pred prvnim pouzitim
@ Prislusenstvi

/\ VAROVANI!
P Nepouzivejte prislusenstvi, které

UPOZORNENI

neni doporu¢eno spole¢nosti
PARKSIDE. To mUze vést ke
zranéni elektrickym proudem
nebo k pozaru.

> V tomto navodu na obsluhu na-

leznete informace a pokyny pro
rlizné pouziti nastrojovych na-
stavcl a oblastech jejich vyuZiti.
Zobrazené nastrojové nastavce
nejsou zahrnuty v dodavce (viz
»,Rozsah dodavky*), ale ukazuji
moznosti vyuziti tohoto vyrobku.

Pro bezpeéné a fadné pouzivani
tohoto vyrobku jsou nutné mimo jiné
nasledujici dily pfisluSenstvi, jako
napf. nastroje a nastrojové nastavce:

Vhodné bity vrtaku
Vhodné bity Sroubovaki
KFizovy Sroubovak
Chladici mazivo (fezny olej)
vhodné pro vrtani do kovu



= Vhodné osobni ochranné
pomucky

Nastroje a nastrojové nastavce
dostanete v odborném obchodé.

P¥i nakupu, prosim vzdy dbejte na
technické pozadavky tohoto vyrobku
(viz , Technickeé udaje”).

Pokud si nejste jisti, zeptejte se
kvalifikovaného odbornika a nechte si
poradit od svého prodejce.

® Odstranéni/vlozeni
akumulatorové sady

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Vzdy blokuijte vypina¢ Zap/
Vyp [8], aby se zabranilo
nahodnému spusténi. Stisknéte
prepina¢ sméru otaceni[6]
do stfedni polohy (zamek)
predtim, nez vlozite/vyjmete
akumulatorovou sadu .

(Obr. B)

Vyjméte akumulatorové sady

1. Stisknéte odblokovaci tlagitko
na akumulatorové sadé [12].

2. Stahnéte akumulatorovou sadu

s rukojeti [7].

VloZeni akumulatorové sady

1. Zasunte akumulatorovou sadu
do rukojeti[7].

2. Ujistéte se, ze akumulatorova
sada |12| znatelné zapadla na své
misto.

@® Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady
(Obr. A)

1. Stisknutim prepinace sméru
otadeni [6] doprava nebo doleva
odjistéte vypina¢ Zap/Vyp [8].

2. Stisknéte kratce vypina¢ Zap/
Vyp [8]. LED stavu nabiti [9] se
rozsviti pfiblizné na 10 sekund po
uvolnéni vypinace Zap/Vyp.

Barva Stav nabiti
Cervenda/oranzova/

zelena Maximalni
Cervend/oranzova | Stredni
Cervena Nizka citlivost

@® Nabijeni akumulatorové
sady

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!
Pred vlozenim/vyjmutim
akumulatorové sady |12| vzdy
odpojte nabijecku [13] od
zdroje napajeni.

UPOZORNENI

> Akumulatorovou sadu
mUzete kdykoli nabit, aniz byste
zkratili jeji zivotnost.

P Preruseni procesu nabijeni
akumulatorové sadé |12| neSkodi.

P Mezi po sobé nasledujicimi
nabijecimi procesy nechte
nabijecku [13] alespori 15 minut
chladit.
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(Obr. A)

0 Pred provozem: Nabijte akumu-
latorovou sadu , pokud je jeho
stav nabiti stfedni nebo nizky (viz
»Zkontrolujte stav nabiti akumula-
torové sady”).

= Kontrolky nabijeni LED (zelena
a Cervena informuji o stavu
nabijeCky 13| a akumulatorové

sady [12]:

LED Stav

Sviti Cervena Akumulatorova

LED sada[12] se
nabiji

Sviti zelena LED [14] | Akumulatorova
sada [12] je pln&

nabita
Zelena LED[14/a | Akumulatorova
gervena LED sada[12]je
blikaji vadna
Cervena LED Akumulatorova
blika sada [12] je pili§
studena nebo
prilis tepla
Zelena LED

sviti [14] (bez

akumulatorové

sady

Nabijedka [13] je
pfipravena

1. Vlozte akumulatorovou sadu
do nabijecky [13].

2. Spojte sitovou zastréku
nabijecky [13] se zasuvkou.

3. Kdyz je akumulatorova sada
pIné nabita:
— Vytahnéte sitovou zastréku

nabije¢ky [13 ze zasuvky.

- Vyjméte akumulatorovou

sadu [12] z nabije&ky [13].
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@ Vkladani/vyjimani
nastrojového nastavce

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
@ Nastrojové nastavce mohou
I

byt ostré a béhem pouziti
horké. Pfi manipulaci s
nastrojovymi nastavci vzdy
noste ochranné rukavice.

/A VAROVANI!

N Vyrobek vypnéte, vyjméte

) akumulatorovou sadu
a nechte pred provadénim
prizpUsobeni vychladnout!

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Kdyz je vyrobek v provozu,
udrZujte ruce mimo nastrojovy
nastavec.

P Po vypnuti vyrobku se nastrojo-
vy nastavec bude néjakou dobu
dale pohybovat. Nedotykejte se
pohybuijiciho se nastrojového
nastavce a nebrzdéte jej.

(Obr. C)

Vyrobek je vybaven automatickou
aretaci vretena pro otevirani nebo
zavirani skli¢idla [ 1] pomoci upinaciho

krouzku [2].

1. Otevrete skli¢idlo [1]: Otocte
upinaci krouzek | 2 | proti sméru
hodinovych rucicek.

2. Vlozte vhodny nastrojovy nastavec
do skligidla[1], pokud je to potieba.

3. Zaviete skligidlo [1]: Drzte
nastrojovy nastavec v poloze.
Otoéte upinaci krouzek [2] ve
sméru hodinovych rugicek.



@® Pouziti bitového adaptéru

UPOZORNENI

P> Pokud chcete pouzit bitovy
adaptér [1d], musite nejprve
skligidlo [ 1] sejmout (viz
~Sejmuti/montaz sklicidla®).

@® Sejmuti/montaz sklicidla

UPOZORNENI

P> Pokud chcete pouzit bitovy
adaptér [1d] (viz , PouZiti bitového
adaptéru“), musite nejprve
vyjmout skligidlo [1].

(Obr. H) [ Vlozte vhodny Sroubovaci bit do
bitového adaptéru [1d] az na doraz.
Sroubovaci bit je drzen ve spravné
poloze pomoci magnetu na

zakladné bitového adaptéru.

Vyjmuti skli¢idla
1. Drzte skligidlo [1] na pFedni strang
pevné.

2. Zatéhnéte za krouzek uzavéru Chcete-li Sroubovaci bit
smérem dozadu, abyste vyjmout, vytahnéte jej z bitového
skligidlo [1] odijistili. adaptéru [1d].

3. Vytahnéte sklicidlo [1] z bitového

@® Zkusebni provoz

UPOZORNENI

» Pred prvni praci a po kazdé
vymeéné nastrojového nastavce
provedte zkusebni chod bez

adaptéru [1d].

Montaz skli¢idla

UPOZORNENI

> Pokud skligidlo [ 1] a bitovy

adaptér |1a| nezapadnou sprav-
né, nemuze se krouzek uzaveé-
ru |3 | vratit do plvodni polohy. V
takovém pripadé otacejte sklici-
dlem ve sméru nebo proti sméru
hodinovych rucic¢ek, dokud

se krouzek uzavéru nevrati do
pavodni polohy, coz je doprova-
zeno cvaknutim.

. Zatahnéte krouzek uzavéru

zatizeni. Pokud je nastrojovy
nastavec bézi neokrouhle,
dochazi k vyraznym vibracim
nebo pokud slySite neobvyklé
zvuky, okamzité vyrobek
vypnéte.

[ Pred zahajenim provozu

zkontrolujte, zda je nastrojovy
nastavec spravné upevneén, ij. sedi
vycentrované ve sklicidle [1].

dozadu. < s .

2. Vyrovnejte otvor skligidla Sroubové bity jsou oznadeny
s bitovym adaptérem [1d. svymi rozméry a tvarem. Pokud si

3. Zatladte skiiidlo [1] na bitovy nejste jisti, zkuste nejprve zjistit,
adaptér [1d a2 na doraz zda bit sedi v hlavé Sroubu bez

4. Uvolnéte krouzek uzavéru , vile.

abyste skligidlo [ 1] zajistili.

CZ 91



® Obsluha
@ Vyberte rychlostni stupen

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
vyrobku!

Pouzijte fadici paku
teprve tehdy, kdyz je
vyrobek zastaven.

(Obr. D)

[ Zaradte rychlostni stupen tak, ze
posunete fadici paku [5] dopredu
nebo dozadu.

1. rychlostni stupen:

Vhodné pro: Sroubovaci prace

Rychlost otaceni: | Nizka citlivost

Tocivy moment: | Vysoky

2. rychlostni stupen:

Vhodné pro: Vrtaci prace

Rychlost otaceni: | Vysoky

Tocivy moment: | Nizka citlivost

@® Nastaveni sméru otaceni

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
vyrobku!

PouZijte prepinac¢ sméru
otageni [6] teprve tehdy,
kdyz je vyrobek zastaven.

(Obr. E)

O Zménte smér otaceni stisknutim
prepinade sméru otaceni[6]
doprava nebo doleva.

= Pokud je prepina¢ sméru
otadeni [6] ve stfedni poloze, je
vypina¢ Zap/Vyp | 8 | blokovan.
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® Regulace krouticiho
momentu
(Obr. G)

= Tocivy moment Ize nastavit
oto&enim momentové objimky [4].

0 Malé Srouby nebo mékké
materialy: Vyberte nizky stupen
(malé ¢islo).

1 Velké Srouby, tvrdé materialy
nebo pfi vySroubovavani
Sroubu: Vyberte vysoky stupen
(vysoké ¢islo).

1 Pro vrtaci prace: Otocte
momentovou objimku [4] do
polohy Rne.

@® Zapnuti a vypnuti

UPOZORNENI

b Vypina¢ Zap/Vyp [8] nelze
detekovat.

(Obr. F)

0 Zapnuti: Stisknéte vypina¢ Zap/
Vyp [8] a podrzte ho stlageny.
Regulujte rychlost podle potreby
(viz ,Regulace rychlosti*).

1 Vypnuti: Uvolnéte vypina¢ Zap/
Vyp[8].

® Regulace rychlosti

= Zmeénou tlaku na vypina¢ Zap/
Vyp [8] miiZete ovladat rychlost:

Pritlak Otacky
Lehky tlak: Nize
Silné&jsi tlak: Vyse




@® Pracovni svitilna s LED

UPOZORNENI

» Pracovni svitilna s LED [10] po
vypnuti vyrobku sviti pfiblizné
jesté 10 sekund.

Tento vyrobek je vybaven pracovni
svitilnou s LED |[10] pro osvétleni pfimé
pracovni plochy a zlepsSeni viditelnosti
ve $patné osvétlenych prostredich.

= Jakmile se vyrobek zapne,
pracovni svitilna s LED [10] se
automaticky rozsuviti.

@® Pracovni pokyny
Tocivy moment

®m  Mensi Srouby/bity se mohou
poskodit, pokud nastavite pfili§
vysoky to¢ivy moment nebo pfilis
vysoké otacky.

Tvrdé Sroubovani (napf. do

mékkého kovu)

0 P¥i silném Sroubovani dochazi k
vysokym krouticim momentdm.
Zvolte nizké otacky.

Mékké Sroubovani (napt. do
mékkého dreva)

0 Sroubuite i zde s nizkymi
otackami, abyste napf.
neposkodili povrch dfeva pfi
kontaktu s hlavou Sroubu. Pouzijte
zahlubnik.

= Malé Srouby do mékkého dreva
Ize zaSroubovat pfimo bez
predvrtani.

P¥i vrtani do dreva, kovu a dalSich
materialt

O Pouzijte vysokou rychlost pfi
malém praméru vrtaku a nizké
otacky pfi velkém prdméru vrtaku.

[ Volte nizké otacky pro tvrdé
materialy a vysoké otacky pro
mékké materidly.

[ Zajistéte nebo upevnéte (pokud
je to mozné) obrobek v upinacim
pfipravku.

o Oznadte misto k vrtani dii¢ikem
nebo hifebikem. K navrtavani
zvolte nizké otacky.

O Neékolikrat vytahnéte otacejici se
vrtak z otvoru, abyste odstranili
tfisky a vrtnou drt.

Vrtani do kovu

1 Pouzijte vrtak do kovu (HSS).
Nejlepsich vysledkl dosahnete
chlazenim vrtaku chladivem
(fezny olej). Vrtaky do kovu Ize
také pouzit pro vrtani do dreva
a plastl. Nejprve predvrtejte
vrtakem s malym prdmérem a
pfiblizte se k pozadovanému
praméru vrtaku.

Vrtani do dreva

0 Pouzijte vrtak do dfeva se stfedici
$pickou.

0 Hluboké diry: Pouzijte ,hadovity
vrtak".

0 Velky priamér otvoru: PouZijte
vrtak Forstner.

= Malé Srouby do mékkého dreva
Ize zaSroubovat pfimo bez
predvrtani.
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@ Cisténi a péce

/\ VAROVANI!

A Vyrobek vypnéte, vyjméte
akumulatorovou sadu

a nechte pred provadénim
kontroly, udrzby nebo
Cisticich praci vychladnout!

® Cisténi

UPOZORNENI

P Nepouzivejte Zzadné chemické,
alkalicke, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekeni
prostredky k ¢isténi vyrobku,
nebot ty mohou poskodit jeho
povrchy.

P> DAavejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné
kapaliny.

= Pravidelné radné ¢isténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.

= Vétraci otvory musi byt vzdy
volné.

0 Udrzujte vyrobek stale Cisty,
suchy a zbaveny oleje nebo
mazacich tukd. Po kazdém pouziti
a pred uskladnénim odstrante
prach.

1 Vyrobek Cistéte suchou utérkou.
Pro té&zce pfistupna mista pouzijte
meékky kartac.

0 Odstrarite hlavné necistoty a
prach z ventila¢nich otvor(
hadrem a mékkym kartaCem.
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® Udrzba

1 Zkontrolujte vyrobek a dily pfislu-
Senstvi (napf. nastrojové nastav-
ce), pred a po kazdém pouziti na
opotrebeni a poskozeni. Pripadné
je nahradte za nové, jak je popsa-
no v tomto navodu na obsluhu.
Dodrzujte pfi tom technické poza-
davky (viz ,, Technické udaje”).

® Oprava

1 Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily,
které mohou byt opravovany
uzivatelem. Obratte se na
kvalifikovaného odbornika, abyste
nechali vyrobek zkontrolovat a
opravit.

@® Skladovani

O Stisknutim prepinace sméru
otadeni[6] ve stfedni poloze
zablokujete vypina¢ Zap/Vyp .

[ Vyrobek Cistéte, jak je popsano
vyse.

0 Vyrobek a jeho pfislusenstvi
skladujte na temném, suchém,
nezamrzajicim a dobre vétraném
misté.

1 Uchovavejte vyrobek stale na
misté nedostupném pro déti.
Optimalni dlouhodoba skladovaci
teplota (déle nez 3 mésice) je mezi
+20 °C az +26 °C.

[ Skladujte vyrobek v prepravni

tasce [17].

Pokyny k akumulatorové sadé

0 Skladujte akumulatorovou
sadu [12] jen v éaste&né nabitém
stavu. Stav nabiti by méla byt pfi
delSi dobé skladovani 40 % az



60 % (sviti Cervené a oranzové
LED stavu nabiti [9).

1 Béhem delSi doby skladovani
zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady |12| pfiblizné
kazdé 3 mésice. Dobijejte podle
potreby.

® Transport

[ Stisknutim prepinace sméru
otageni [6] ve stfedni poloze
zablokujete vypina¢ Zap/Vyp [8].

[ Prepravujte vyrobek v prepravni
tasce [17].

0 Chrarite vyrobek pred udery a
silnymi vibracemi, které nastavaji
zejména béhem prepravy ve
vozidlech.

[ Zajistéte vyrobek proti sklouznuti
a prevrhnuti.

@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych
materiald, které mlzete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materialQ.

&) podle oznageni obalovych
materiald zkratkami (a) a Cisly
(b), s nasledujicim
vyznamem: 1-7: umélé
hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

,t} P¥i tfidéni odpadu se fidte
a

Vyrobek:
« O moznostech likvidace
Ea
wh

vyslouzilych zafizeni se
ﬁ V zajmu ochrany Zivotniho

informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.
==  prostfedi vyslouzily vyrobek

nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte

k odborné likvidaci. O
sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mlzete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek
odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

hid

Pred odstranénim vyrobku do
odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy balicek.

Ekologické $kody v dusledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké
kovy a musi se zpracovavat jako
zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovl: Cd = kadmium,

Hg = rtut, Pb = olovo. Proto
odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim
peclivé otestovan. V pfipadé
materialnich nebo vyrobnich vad mate
zakonna prava vuci prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou nize
uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky
od data zakoupeni. Zaruéni doba
zacina dnem zakoupeni. Original
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dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpec¢ném misté, protoze tento
doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady,
které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho

podle nasi volby bezplatné opravime
nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové

a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které
podléhaji béznému opotrebeni,

a tim plati jako opotrebitelné dily
(napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje
na pos$kozeni rozbitnych dild, napf.
spinacd nebo dild ze skla.

® Postup v pripadé
uplatinovani zaruky

V zéjmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi

pokyny:

Pro vSechny pozadavky si

uschovejte pokladni stvrzenku jako

doklad o nakupu a &islo polozky
(IAN 514450_2510).
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Cislo polozky najdete na typovém
Stitku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho
navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

P¥i poruchéach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize
uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou

Vam sdélime, mizete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl
zaznamenany jako vadny, a to spolu
s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby,
kdy k zadvadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com
najdete tuto a celou fadu dalSich
pfirucek k nahlédnuti a ke stazeni.
Pomoci tohoto QR kdédu se dostanete
pfimo na stranky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a vyhledejte

navod k obsluze pomoci formulare

k vyhledavani. Zadanim ¢isla polozky
(IAN) 514450_2510 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.



@® Servis

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

AAA Srbska znacka shody
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@® EU prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (€. 514450_2510)

My, spoleCnost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlaSujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 514450_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku vrtaci Sroubovak
Cislo modelu: HG12447

spliluje zakladni poZadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/E0 [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EC [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda prohlasuje:

C./ Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2005+A11:2022
EN 62841-2-1:2018
+A11:2019+A12:2022+A1:2022
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmét vySe uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpe€nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaSeni o shodé se vyddva na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad pUvodniho prohlaSeni o shodé

Neckarsulm 23122025 Dp/g /Zu ,MQL Yo /%”’
Misto Datum v ppa./Jens Buchheim p;fa,W)r.leyr/sten Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

>

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so
strednym stupriom rizika,
ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie,
ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom)

Tento symbol znamena,
ze pri pouziti produktu sa
musi dodrziavat navod na
obsluhu.

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizSim
stupniom rizika, ktoré bude
mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

Vzdy pred tym, ako budete
akumulator [12] vyberat z
nabijacky alebo budete
akumulator vkladat,
nabijaéku [13] odpojte od
napajania.

OPATRNE! - Varuje
pred potencialnymi

materialnymi Skodami (napr.

nebezpecenstvo skratu)

Pred akymikolvek upravami
produkt vzdy vypnite,
vyberte akumulator [12] a
nechajte ho vychladnut.

HSS

Rychlorezna ocel

Noste ochranné rukavice!

Striedavy prud/striedavé
napatie

Jednosmerny prud/
jednosmerné napatie

+——= Jemna poistka
Produkt pouzivajte len v P
suchych interiéroch. . .
min~' Otacky za mindtu
Trieda ochrany Il (dvojita ) Akumulator' chrante pre
W4 teplom a priamym sinecnym

izolacia)

Ziarenim.

{3
O
y

Akumulator [12] chraite pred
ohrom.

Akumulator [12] chrarite pred
vodou a vlhkostou.
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Znacka CE potvrdzuje zhodu
c so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

o Bezpecnostné upozornenia
[ ]  Manipulaéné pokyny

12 V AKU VRTACI
SKRUTKOVAC

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je suc¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje dblezité upozornenia
tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania a
likvidacie. Skoér ako zaCnete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi
pokynmi k obsluhe a bezpec¢nosti.
Vyrobok pouzivajte iba v sulade s
popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postupenia
vyrobku dalSim osobam odovzdajte aj
vSetky dokumenty patriace k vyrobku.

@ Pouzitie v sulade s
uréenim

= Produkt je vhodny na zakrutenie,
utiahnutie a uvolnenie skrutiek
aj na vrtanie do dreva, kovu,
keramiky a plastu.

= Produkt nie je ur€eny na vrtanie
do velmi tvrdého materialu ako
napr. cement alebo beton.

= Nadstavce pouzivajte vzdy v
sulade s ur¢enim! Pri kipe a
pouzivani nadstavcov dbajte na
technické poziadavky produktu
(pozri ,Technické udaje”).

= Pracovné svetlo LED [10| tohto
produktu je ur¢ené na to, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.
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= Iné pouzitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a mézu
spobsobit rizika ako ohrozenie
Zivota, zranenia a poskodenia.
Vyrobca neprebera rucenie za
Skody vzniknuté v désledku
pouzivania v rozpore s uréenim.
Produkt nie je urCeny na
komer¢né ucely alebo pre iné
oblasti pouzitia.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astamil Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!

UPOZORNENIE

» Akumulator a nabijacka nie su
sucastou balenia.

1 12V Aku vrtaci skrutkovacé
1 Taska na nosenie
1 Navod na obsluhu

® Popis suciastok
Pred ¢&itanim si otvorte strany s

obrazkami a oboznamte sa so
vSetkymi funkciami produktu.

Obrazok A:

Sklugovadlo
Prstenec sklu¢ovadla
Uzatvéraci kruzok



Upinacie puzdro

BEN

blokovanie
Rukovat

[o]leo]N]

Odblokovacie tla
Akumulator *
Nabijacka *

NENEHE

zelena

=

~ Cervena
[14]

Obrazok H:
Adaptér na bit

Prepinac rychlosti
Prepina¢ smeru toCenia/

Vypinac¢/regulacia otacok
LED kontrolky stavu nabitia
(Gervend/oranzova/zelend)
Pracovné svetlo LED

cidlo

LED kontrolka stavu nabitia —
LED kontrolka stavu nabitia —

Napajaci kabel so zastr¢kou
7| Taska na nosenie

® Technické udaje

12 V Aku vrtaci skrutkovaé

PBSPA 12 E4

C. modelu: HG12447

Menovité napétie: |12V ===

Typ sklu€ovadla: Rychloupinacie
sklu¢ovadlo

Prevodovka: 2 rychlosti

Otacky na volnobehu ng:

1. rychlost: 0-460 min~'

2. rychlost: 0-1750 min™'

Max. krutiaci

moment: 35N m

Nastavenie 20 stupnov +
krutiaceho 1 nastavenie
momentu: vrtaka
Rozsah upnutia
upinadla vrtaka: @ 0,8-10 mm
Max. priemer do ocele
vrtaka: @10 mm
do dreva
19 mm
Akumulator * PAPK 12 A4
C. modelu: HG10031
Typ: Litium-idnovy
Menovité napatie: |12V =—=
Kapacita: 2,0 Ah
Nabijacka * PLGK 12 A3
C. modelu: HG10038
(zastréka VDE)
HG10038-BS
(zastrcka BS)
Vstup
Menovité napatie: |220-240 V-~
50-60 Hz
Nominalny
menovity vykon: |50 W
Poistka (internd): |2 A
Vystup
Menovité napétie: |12V =—
Menovity prud: 2,4 A
Cas nabijania: pribl. 60 minut
Trieda ochrany: I1/E] (dvojita
izolacia)

*

Akumulator a nabijacka nie su sucastou balenia.
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Odportcana teplota okolia:

Pocas nabijania: | +4 °C az +40 °C
Pocas

prevadzky: +4 °C az +40 °C
Pocas

skladovania: +20 °C az +26 °C

Hodnoty emisii hluku
Hodnoty boli merané v sulade s

EN 62841. Hladina hluku hodnotena

ako A elektrického naradia je
zvyc&ajne:

Hladina akustického

tlaku Lpa: 83 dB
Neistota Kga: 5dB
Hladina hluku Lwa: 91 dB
Neistota Kya: 5dB

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma
vektora troch smerov), namerana
podia EN 62841:

Vrtanie do kovu:

Vibracie ruky/ramena anp: | 2,93 m/s

2

Neistota K: 1,5 m/s?

/A VYSTRAHA!

) Noste ochranu sluchul!
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/\ VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat
od zadanych hodnét, to zavisi od
typu a spésobu, akym sa elektric-
ké naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuije.
Snazte sa udrzat zatazenie
vibraciami a hlukom na ¢o
najniz$ej Urovni. Medzi priklady
opatreni na zniZzenie zatazenia
vibraciami patri pouzivanie
rukavic pri pouzivani naradia a
skratenie pracovného Casu. V
takom pripade je potrebné zvazit
vSetky Casti pracovného cyklu
(napriklad ¢asy, ked'je elektrické
naradie vypnuté a tie, v ktorych
je sice zapnuté, ale bezi bez
zatazenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota
vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej
skuSobnej metédy a mézu byt
aplikované pri porovnani elek-
trického naradia s inym naradim.

> Uvedena celkova hodnota
vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny
odhad zataZenia.



Q Bezpecnostné
upozornenia
3)
/\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky
bezpecénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a 1)
technické udaje, ktoré patria k
tomuto elektrickému naradiu.
Nedbalost pri dodrziavani

naslednych pokynov méze

sposobit zasah elektrickym

prudom, poziar a/alebo zavazné
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia 2)
a pokyny si uschovaijte pre pripad
potreby v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie, ktory

je pouzity v bezpe€nostnych upo-
zorneniach, sa vztahuje na priudom
napajané elektrické naradie (s napaja-

cim kablom) alebo elektrické naradie 3)
s akumulatorom (bez napajacieho

kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte 4)
v Cistote a dobre osvetlenu.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mozu viest k
vzniku Urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivaj-
te vo vybusnom prostredi, v
ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach.

Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mézu zapalit prach alebo
vypary.

Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu
detom a inym osobam do jeho
blizkosti. Pri rozptyleni mozete
stratit kontrolu nad elektrickym
naradim.

Elektricka bezpeénost

Zastrcka elektrického naradia
musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu

s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravované zastréky
a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym prudom.
Vyhybajte sa telesnému
kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rur, kireni,
sporakov a chladniciek. Ked'

je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom.

Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie
vody do elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte

na iné ucely, na nosenie
elektrického naradia, na
zavesenie alebo na vytahovanie
zastréky zo zasuvky. Napajaci
kabel musi byt v dostatoc¢nej
vzdialenosti od tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo skrutené
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napajacie kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym prudom.
Ked' pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba
také predizovacie kable, ktoré
su vhodné do vonkajsieho
prostredia. Pouzitie vhodného
predizovacieho kabla ur€eného
do exteriéru znizZuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy
chranié. Pouzitie pridového
chrani¢a znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Bezpecnost os6b

1)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor
na to, ¢o robite a postupujte
logicky. Elektrické naradie
nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Okamih
nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia moze
spbsobit vazne zranenia.

Noste osobné ochranné
pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomécok,
ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpecnostna
obuyv, ochranna prilba ¢i ochrana
sluchu, znizuje v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uve-
deniu do prevadzky. Pred pri-
pojenim do napajania a/alebo k
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akumulatoru, pred upnutim ale-
bo prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci ale-
bo elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
spbsobit nehodu.

Skor ako elektrické

naradie zapnete, odstrante
nastavovacie nastroje alebo
kluc¢e na skrutky. Nastroj alebo
klug, ktory sa nachadza v oto¢nej
Casti elektrického naradia, moze
sposobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej
polohe drzania tela. Zaistite

si bezpecny postoj a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri
neocCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy

a odev sa nesmu dostat do
blizkosti pohyblivych ¢asti.
Volny odev, Sperky ¢&i dlhé viasy
mozu zachytit pohybujuce sa
Casti.

Ak st namontované zariadenia
na odsavanie a zachytavanie
prachu, tak musia byt pripojené
a spravne pouzivané. Pouzitie
odsavania méze znizit ohrozenie
prachom.

Nepodcenujte bezpecnost a
vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické
naradie, aj to aj v pripade, ze
ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a



nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozorné konanie méze v
niekolkych sekundach spdsobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s
elektrickym naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri
praci pouzivajte elektrické
naradie uréené na dany ucel. Je
lepsSie a bezpecnejsie pracovat s
vhodnym elektrickym naradim v
udavanom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie
s chybnym spina¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a
musi sa opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov
alebo odlozenim elektrického
naradia odpojte zastrcku

zo0 zasuvky a/alebo vyberte
integrovany akumulator.

Toto opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré
nie si oboznamené s jeho
obsluhou alebo si necitali tieto
pokyny. Elekirické naradie je
nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické
naradie a nadstavce

venujte nalezitu pozornost.
Skontrolujte, ¢i pohybujuce

sa sucasti pracuju spravne a

Ci sa nezasekavaju, ¢i nie su
casti zlomené alebo poskodené
v takom rozsahu, Ze to
ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. Poskodené diely
nechaijte pred pouzitim
elektrického naradia opravit.
Pri¢inou mnohych urazov je
nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte
ostré a Cisté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektrické naradie, prislusen-
stvo, nadstavce atd. pouzivajte
podla tychto pokynov. Zohlad-
nite pritom pracovné podmien-
ky a vykonavanu ¢innost. Po-
uzivanie elektrického naradia na
iné ucely, ako je vyhradené, moze
viest k nebezpecnym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a tuku.
Smyklavé rukovite a drzadla
neumozniuju bezpe€nu obsluhu
a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie
s akumulatorom

1)

Akumulatory nabijajte

iba v nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca. V pripade
pouzitia nabijacky pre urcity
druh akumulatora vznika
nebezpecenstvo poziaru, ak sa
pouziva s inym akumulatorom.
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V elektrickom naradi pouzivajte
iba vhodné akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov
moze viest k vzniku poraneni a
poziaru.

Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, klti¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré
mozu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze
viest k vzniku popélenim alebo
poZiaru.

Pri nespravnom pouzivani
moéze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu

s touto kvapalinou. Pri
nahodnom kontakte postihnuté
miesto ihned umyte vodou. Ak
sa tekutina dostane do o¢i,
vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina vyte€ena z akumulatora
moze spbsobit podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory nepouzivaijte.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spésobit
poziar, vybuch alebo poranenia

Akumulator nevystavujte
posobeniu ohna alebo prilis
vysokym teplotam. Ohen alebo
teploty vyssie ako 130 °C mdzu
spdsobit vybuch.

Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom
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nenabijajte nikdy mimo
teplotného rozsahu, ktory je
uvedeny v navode na obsluhu.
Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo povoleného
teplotného rozsahu mézu
poskodit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo poziaru.

Servis

1)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany
odborny personal pri
vyhradnom pouziti originalnych
nahradnych dielov. Tym

sa zabezpec¢i zachovanie
bezpecénosti elektrického naradia.

Poskodené akumulatory

nikdy neopravuijte. Udrzbu
akumulatora by mal vzdy vykonat
vyrobca alebo nim poverené
oddelenia sluzieb zakaznikom.

Bezpecnostné
upozornenia pre vitacky

Bezpecénostné upozornenia pre
vSetky prace

Elektrické naradie drzte za izo-
lované rukovite, ak vykonavate
prace, pri ktorych by sa mohli
kable poskodit skrutkami alebo
nadstavcami. Pri kontakte so
zivym vedenim mézu byt kovové
Casti zariadenia vystavené napa-
tiu a spdsobit uraz elektrickym
pradom.

Bezpecénostné upozornenia pri
pouzivani dlhych vrtakov

V ziadnom pripade nepracujte
s vy$Simi otackami ako su po-



volené maximalne otacky pre

dany vrtak. Pri vySSich otaCkach
sa mbze vrtak lahko ohnut, ak sa
toci volne bez kontaktu s obrob-
kom a méze spobsobit poranenia.

2) S vrtanim zacnite vzdy s
nizkymi otackami a pocCas
kontaktu vrtaka s obrobkom.
Pri vy$Sich otaCkach sa méze
vrtak l[ahko ohnut, ak sa toci
volne bez kontaktu s obrobkom a
mo&ze spbsobit poranenia.

3) V ziadnom pripade nevyvijajte
nadmerny tlak a iba v
pozdiznom smere voéi vrtaku.
Vrtaky sa mézu pokrivit, a tym
zlomit alebo moze dojst k strate
kontroly a k poraneniam.

@ Znizenie vibracii a hluku
Skratte Cas pouzivania, pouzivajte
rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym
hlukom a pouzivajte osobné ochranné
pomdcky na znizenie uc¢inkov vibracii
a hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju

znizovat rizika spojené s vibraciami a

hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade
s jeho pouzitim podla uréenia a
podla popisu v tomto navode.

= Uistite sa, Ze produkt nie je
poskodeny a Ze je spravne
udrziavany.

= Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, ze
su bezchybné.

= Produkt drzte bezpecne za
rukovate/drzadla.

= Produkt udrziavajte podla
pokynov a zabezpecte jeho
adekvatne mazanie (ak je to
mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dlhsie ¢asové obdobie.

@® Spravanie v nidzovom
pripade
Oboznamte sa s pouzivanim
tohto produktu podla tohto
navodu na obsluhu. Zapaméatajte
si bezpe€nostné upozornenia a
bezpodmienecne ich dodrzZiavajte.
To pomaha predchadzat rizikam a
nebezpecenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu
vzdy postupuijte obozretne,
aby ste mohli v€as identifikovat
nebezpecenstvo a reagovat nan.
Rychly zasah méze zabranit
vaznym zraneniam a pos$kodeniam
majetku.

= Produkt v pripade chybnej funkcie
okamzite vypnite a akumulator
vyberte. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v pri-
pade potreby ho pred op&tovnym
pouzitim nechajte opravit.
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@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za urcitych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty!
Aby ste znizili nebezpecenstvo
vazneho alebo smrtelného pora-
nenia, odpori¢ame osobam s
lekarskymi implantatmi, aby sa
pred pouzitim produktu poradili
s lekarom a vyrobcom implan-
tatu!

Aj ked pouzivate tento produkt
spravne, existuje potencialne

riziko zranenia oséb a poskodenia
majetku. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim tohto produktu

sa, okrem iného, mézu vyskytnut
nasledujuce nebezpecenstva:

= Poskodenie zdravia vyplyvajice
z vibracii, ak sa produkt pouziva
dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a
udrziavany.

= Zranenie os6b a vecné Skody
spbsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom
do krytého predmetu pocCas
pouzivania.

= Riziko poranenia a vecnych Skéd
od odletujucich predmetov.

® Bezpecnostné
upozornenia pre
nabijacky

® Tento pristroj mézu
pouzivat deti od
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8 rokov a starsie, ako
aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami,

alebo nedostatkom
skusenosti a
vedomosti, ak

su pod dozorom
alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a
z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.
Deti sa s pristrojom
nesmu hrat.

Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti
bez dozoru.
Nenabijajte batérie,
ktoré nie su nabijatelné.
Porusenie tohto
upozornenia mdze viest
k ohrozeniu.

Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo
osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby

sa predislo vzniku



ohrozenia.

® Elektrické Casti chrante
pred vihkostou. Nikdy
ich neponarajte do vody
alebo inych kvapalin,
aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.
Pristroj neponarajte pod
teCucu vodu. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.

® Pristroj nie je vhodny na
pouzivanie v interiéri.

A OPATRNE! Tato
nabijacka je vhodna
vyhradne na nabijanie
nasledujucich typov
akumulatorov:

/ll PARKSIDE 12V

m Zakaznici z tychto krajin

si mézu kompatibilné
nahradné batérie a
nabijacky kupit cez
internetové obchody
Lidl:

Nemecko

(lidl.de), Francuzsko
(lidl.fr), Belgicko
(lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Holandsko
(lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk),
Spanielsko (lidl.es)
Zakaznici z inych

krajin si ich mézu
objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

Akumulator

PAPK 12 A3/A4 2,0 An

3 Glankov

PAPK12B3  |4,0Ah

6 Clankov

PAPK12C1  |2,5Ah

3 Glankov

PAPK'12 D1/D2 |5,0 Ah

6 ¢lankov

Vhodné akumulatory a

nabijacky

Akumu- |/// PARKSIDE’
lator: X 12 V Team

Nabijac- |/// PARKSIDE’
ka: X 12 V Team

@® Pred prvym pouzitim
@® Prislusenstvo

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prislusenstvo,
ktoré neodporica firma
PARKSIDE. Mé6ze to sposobit
zasah elektrickym pradom alebo
poziar.
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UPOZORNENIE

P Tento navod na obsluhu obsa-
huje informacie a upozornenia o
roznych nadstavcoch a oblas-
tiach ich pouzitia. Zobrazené
nadstavce nie su v rozsahu
dodavky (pozri ,Rozsah dodav-
ky“), avSak znazornuju moznosti
pouzivania tohto produktu.

Pre bezpec€né a spravne pouzivanie
tohto produktu budete, okrem iného,
potrebovat nasledujuce prislusenstvo,
ako napriklad nastroje a nadstavce:

Vhodné bity do vrtakov

Vhodné bity do skrutkovacov
Krizovy skrutkovac

Mazaci a chladiaci prostriedok
(rezny olej) vhodny pre vftanie do
kovu

= Vhodné osobné ochranné
pomocky

Nastroje a nadstavce zakupite

v $pecializovanej predajni. Pri
nakupe vzdy reSpektujte technické
poziadavky tohto produktu (pozri
»lechnické udaje").

V pripade neistoty sa obratte na
kvalifikovaného odbornika a poradte
sa so svojim odbornym predajcom.
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@ Vybratie/vlozenie
akumulatora

/A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

> Vzdy blokuijte vypinad [8], aby
ste zabranili nemyselnému
zapnutiu. Prepina¢ smeru
togenia [6] prepnite do strednej
polohy (blokovanie) predtym,
ako akumulator [12] vioZite/
vyberiete.

(Obr. B)

Vybratie akumulatora

1. Stlaéte odblokovacie tlagidlo
na akumulatore [12].

2. Akumulator [12] vytiahnite z
rukovate [7].

VloZenie akumulatora

1. Akumulator [12] zasurite do
rukovati [7].

2. Uistite sa, & akumulator
zretelne zacvakol.

@® Kontrola stavu nabitia
akumulatora
(Obr. A)

1. Vypina¢ [8] odblokujete tak,
e prepina¢ smeru to¢enia [6]
prepnete doprava alebo dolava.
2. Kratko stladte vypinaé [8]. Ked'
uvolnite vypinag, LED kontrolky
stavu nabitia [9] svietia asi
10 sekund.

Farba Stav nabitia
Cervena/ Maximalny stav
oranzova/zelena |nabitia




Farba Stav nabitia LED Stav
Cervend/ Stredny stav Zelena LED
oranzova nabitia kontrolka [14] a
Cervena Nizky stav nabitia| |Cervena LED
kontrolka Akumulator
@ Nabitie akumulatora blikaju je poskodeny
Cervena LED Akumulator
/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo kontrolka |15/ blika | je prili§ studeny
poranenia! alebo teply
Pred vkladanim/vyberanim Zelena LED
akumulatora [12] vzdy odpojte | Kontrolka o .
nabijagku [13] od napajania. svieti (bez Nabijacka [13] je
akumulatora pripravena

UPOZORNENIE

» Akumulator [12] mézete nabijat
kedykolvek bez toho, aby sa
skrétila jeho Zivotnost.

P PreruSenie procesu nabijania
akumulator [12] neposkodi.

»> Ak chcete nabijat viackrat po
sebe, nabijatku [13] nechajte
medzi jednotlivymi nabijaniami
vychladnut aspon na 15 minut.

(Obr. A)

O Pred prevadzkou: Akumulator
nabite, ak je jeho stav nabitia
stredny alebo nizky (pozri ,Kontro-
la stavu nabitia akumulatora®).

= LED kontrolky stavu nabitia
(zelena [14] a Gervena
informuijui o stave nabijagky [13] a
akumulatora [12]:

LED Stav

Cervena LED Akumulator
kontrolka [15] svieti |sa nabija
Zelena LED Akumulator
kontrolka [14] svieti |je tplne nabity

1. Akumulator [12] viozte do
nabijacky [13].
2. Zastréku [16] nabijacky [13] zapojte
do zasuvky.
3. Ked je akumulator [12] kompletne
nabity:
— Vytiahnite zastréku
nabijagky [13] zo zasuvky.
~ Vyberte akumulator [12] z

nabijacky [13].

@® Vlozenie/vybratie
nadstavca

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Ay Nadstavce mozu byt ostré a

@ pocas pouzivania mozu byt

aj horuce. Ked manipulujete

s nadstavcom, vzdy noste

ochranné rukavice.

/A VYSTRAHA!

1, Y Produkt vypnlte vyberte

) akumulator [12] a pred
upravami ho nechajte
ochladnut!
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/A POZOR! Nebezpedenstvo
poranenia!

P Ruky musite mat daleko od
nadstavca, ak je produkt v
prevadzke.

P Po vypnuti produktu sa
nadstavec este nejaky Cas
pohybuje. Pohybujuceho sa
nadstavca sa nedotykajte a
nebrzdite ho.

(Obr. C)

Produkt je vybaveny automatickou
aretaciou vretena, aby bolo mozné
otvorit a zatvorit sklu¢ovadlo [ 1] s
prstencom sklucovadia [2].

1. Otvorit skluéovadlo [ 1]: Otocte
prstenec skluovadla[2] proti
smeru hodinovych ruciciek.

2. Zasurite vhodny nadstavec
tak daleko ako je potrebné do
sklugovadia[1].

3. Zatvorit sklu€ovadio [1}:

Nadstavec drzte v polohe. Otocte
prstenec sklu¢ovadla |2 |v smere

pohybu hodinovych rugiciek.

@ Vybratie/montaz
sklucovadla

UPOZORNENIE

P Ak chcete pouzit adaptér na
bit [1a] (pozri ,,Pouzitie adaptéra
na bit“), musite najprv vybrat
skludovadio [ 1].
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(Obr. H)

Vybratie sklu¢ovadla

1.

2.

Sklu¢ovadlo [1] drzte pevne za
prednu stranu.

Ak chcete skluéovadlo
odblokovat, uzatvaraci krdzok
potiahnite dozadu.

Sklu¢ovadlo [ 1] stiahnite z
adaptéra na bit [1d].

Montaz skluc¢ovadla

UPOZORNENIE

> Ak do seba sklu¢ovadlo

a adaptér na bit [1a] spravne
nezapadaju, uzatvaraci
krizok [3] sa nebude vediet
vratit do pévodnej polohy.
Sklu¢ovadlo v takom pripade
otocCte v smere alebo proti
smeru hodinovych rugiciek,
az kym sa uzatvaraci krdzok s
kliknutim nevrati do poévodnej
polohy.

. Uzatvaraci krizok [ 3] potiahnite

smerom dozadu.

Otvor sklu€ovadla | 1 | nasmeruijte
na adaptér na bit [1d].
Sklugovadlo [1] posurite az na
doraz na adaptér na bit [1dl.

Ak chcete skludovadlo [ 1] zaistit,
uzatvaraci krizok [3] uvolhite.



@® Pouzitie adaptéra na bit

UPOZORNENIE

P Ak chcete pouzit adaptér na
bit [1a], musite najprv vybrat
skludovadlo [ 1] (pozri ,Vybratie/
montaz skluc¢ovadla®).

1 Vhodny skrutkovaci bit viozte
az na doraz do adaptéra na
bit [1a]. Skrutkovaci bit drzi na
spodku adaptéra na bit pomocou
magnetu.

0 Ak chcete skrutkovaci bit vybrat,
vytiahnite ho z adaptéra na bit .

@® Skusobny chod

UPOZORNENIE

P Pred prvou pracou a po kazdej
vymene nadstavca vykonajte
skuSobny chod bez zatazenia.
Produkt okamzite vypnite,
ked nadstavec vykazuje
nerovnomerny chod, vykazuje
znacné vibracie alebo pocujete
abnormalne zvuky.

0 Pred prevadzkou skontrolujte, Ci
je nadstavec spravne umiestneny,
to znamena vycentrovany v
sklugovadle [1].

0 Na skrutkovacich bitoch su
uvedené rozmery a tvar. Ak nie ste
si isty, najprv vzdy vyskuSajte, Ci
je bit v hlave upevneny bez vole.

® Obsluha
@ Vyber rychlosti

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

Prepinag rychlosti

stlacajte az vtedy, ked'sa
produkt zastavi.
(Obr. D)
0 Rychlost prepnete tak, ze
prepinaé rychlosti [5] posuniete
dopredu alebo dozadu.

Rychlost 1:

Vhodna pre: Skrutkovanie

Rychlost ota¢ania: Nizky stav
nabitia

Kratiaci moment: Vysoky

Rychlost 2:

Vhodna pre: Vftanie

Rychlost ota¢ania: Vysoky

Kruatiaci moment: Nizky stav
nabitia

@® Nastavenie smeru tocenia

/\ OPATRNE! Riziko po$kodenia

produktu!
pouzite az vtedy, ked'je

produkt odstaveny.

(Obr. E)

Prepina¢ smeru togenia [6]

0 Smer toCenia prepnete tak,
e prepina¢ smeru to&enia [6]
prepnete doprava alebo dolava.
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= Ak sa prepina¢ smeru to¢enia @
nachadza v strednej polohe, je
vypinaé [8] blokovany.

® Regulacia tocivého
momentu
(Obr. G)

= Tocivy moment sa da nastavit
otadanim upinacieho puzdra [4].

0 Ziadne skrutky, pripadne mikké
materialy: Zvolte nizky stupen
(Ziadne otacky).

0 Velké skrutky, tvrdé materialy,
pripadne pri vyskrutkovani
skrutiek: Zvolte vysoky stupen
(vysoké otacky).

0 Pre vitanie: Upinacie puzdro
otocte do polohy Kwe.,

@® Zapnutie a vypnutie

UPOZORNENIE

» Vypinaé[8] nie je mozné
aretovat.

(Obr. F)

0 Zapnutie: Stlacte vypinaé[8] a
drzte ho stlaceny.
Podla potreby regulujte rychlost
(pozri ,,Regulacia rychlosti*).

O Vypnutie: Pustite vypina¢ .

@® Regulacia rychlosti

Rychlost moZete kontrolovat rézne
silnym tlakom na vypinad [8]:

Pritla¢na sila Rychlost
Mierny tlak: NizSia
Silnejsi tlak: Vy$Sia
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@® Pracovné svetlo LED

UPOZORNENIE

b Pracovné svetlo LED [10] svieti
eSte cca 10 sekind po vypnuti
produktu.

Tento produkt je vybaveny pracovnym
svetlom LED [10], aby bola osvetlena
priama pracovna oblast a viditelnost v
zle osvetlenom prostredi.

® Pracovné svetlo LED [10] svieti
automaticky, kym je produkt
zapnuty.

@® Upozornenia k praci
Tocivy moment

= Malé skrutky/bity by sa mohli
poskodit, ak nastavite prili$
vysoky toc¢ivy moment, pripadne
prili§ vysoké otacky.

Skrutkovanie do tvrdych materialov
(napr. do makkého kovu)

0 Pri skrutkovani do tvrdého
materialu vznikaju vysokeé krutiace
momenty. Zvolte nizke otacky.

Skrutkovanie do médkkych
materialov (napr. do makkého
dreva)

O Aj tu skrutkujte s nizkymi
otackami, napr. aby sa neposkodil
dreveny povrch pri kontakte s
hlavou skrutky. Pouzite vyhrubnik.

= Malé skrutky do makkého dreva
je mozné zaskrutkovat aj bez
predvrtania.



Pri vitani do dreva, kovu a inych
materialov

[m]

Pri malych priemeroch vrtaka
pouzite vysoké otacky a pri
velkych priemeroch vrtaka pouzite
nizke otacky.

Pri tvrdych materialoch zvolte
nizke otacky, pri makkych
materidloch zvolte vysoké otacky.
Zaistite alebo upevnite (ak je to
mozné) obrobok do upinacieho
pripravku.

Miesto, kde chcete vrtat, oznacte
klincom alebo jamkova¢om. Pre
navrtanie zvolte nizke otacky.
Otacajuci sa vrtak viackrat
vytiahnite z vitaného otvoru,

aby ste odstranili triesky a vrtnu
mucku.

Vitanie do kovu

O

Pouzite vrtak do kovu (HSS).

Pre najlepSie vysledky ochladte
vrtak s chladiacim a mazacim
prostriedkom (rezny olej). Vrtaky
do kovu je mozné pouzit aj na
vitanie do dreva a plastu. Najprv
vrtajte s vrtakom s mensim
priemerom a priblizujte sa k
pozadovanému priemeru.

Vrtanie do dreva

O

[mi

O

Pouzite vrtak do dreva s upinacim
hrotom.

Hiboké vrtané otvory: Pouzite
shadovity“ vrtak.

Velké vitané priemery: Pouzite
Forstnerov vrték.

Malé skrutky do makkého dreva
je mozné zaskrutkovat aj bez
predvrtania.

® Cistenie a starostlivost

/A VYSTRAHA!

N Produkt vypnite, vyberte
P akumulétor [12] a pred

" reviziou, udrzbou alebo

Cistenim ho nechajte

ochladnut!

® Cistenie

UPOZORNENIE

P Na Cistenie produktu

nepouzivajte chemicke,
alkalické, abrazivne alebo

iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
moézu poskodit povrchové
plochy.

Dbajte na to, aby ziadne
kvapaliny nevnikli do vnutra
produktu.

Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpe€né pouzivanie a
predizuje zivotnost produktu.
Ventilacné otvory musia byt vzdy
volné.

Produkt vzdy udrzujte Cisty,
suchy a zbaveny oleja alebo
maziv. Po kazdom pouziti a pred
uskladnenim odstrante prach z
produktu.

Produkt vy¢istite suchou handrou.
Na tazko pristupné miesta pouzite
makku kefku.

Necistoty a prach odstrante
handrou alebo makkou kefkou, a
to najma z ventilaCnych otvorov.
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® Udrzba

1 Pred a po kazdom pouziti skontro-
lujte produkt a prisluSenstvo (napr.
nadstavce), ¢i nie su opotrebo-
vané a poskodené. V pripade
potreby ich nahradte novymi
podla popisu v tomto navode na
obsluhu. Re$pektujte pri tom tech-
nické poziadavky (pozri ,, Technic-
ké udaje”).

® Oprava

0 Vo vnutri tohto produktu nie
su ziadne sucasti, ktoré moze
pouzivatel opravit sam. Obratte
sa na kvalifikovaného odbornika
a nechajte produkt skontrolovat a
opravit.

@® Skladovanie

0 Stladte prepina¢ smeru toéenia [6]
do strednej polohy, aby sa
vypinaé [8] zablokoval.

0 Produkt vycistite podla popisu
vysSie.

O Produkt a jeho prislusenstvo
skladujte na tmavom, suchom
a dobre vetranom mieste bez
mrazu.

00 Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste. Optimalna
teplota pri dlhodobom skladovani
(dInsie ako 3 mesiace) je medzi
+20 °C a +26 °C.

[ Produkt skladujte v taske na

nosenie [17].

Upozornenia k akumulatoru

o Akumulator [12] skladujte iba v
CiastoCne nabitom stave. Ak sa
produkt skladuje dlhsie, stav
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nabitia by mal byt 40 % az

60 % (Cervena a oranzova LED

kontrolka stavu nabitia [9] svietia).
0 Pocas dlhsieho skladovania

kontrolujte stav nabitia

akumulatora [12] priblizne kazdé

3 mesiace. Nabijajte podla

potreby.

® Preprava

O Stladte prepina¢ smeru toéenia [6]
do strednej polohy, aby sa
vypinag [8] zablokoval.

O Produkt prepravuijte v taske na
nosenie [17].

O Produkt chrante pred narazmi
a silnymi vibraciami, ktoré sa
vyskytuju najma pri preprave vo
vozidlach.

O Produkt zabezpecte proti
zoSmyknutiu a prevrateniu.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mozete odovzdat

na miestnych recyklaé¢nych zbernych
miestach.

N V&imajte si prosim oznacenie
L) obalovych materialov pre
a triedenie odpadu, su

oznacené skratkami (a) a
Cislami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a karton/
80-98: Spojené latky.



Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
@ " opotrebovaného vyrobku sa

mdbzete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej
sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte

na odbornu likvidaciu.
Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich
hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

i

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych
zbernych stredisk.

)i

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatoroveé batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia
batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i zivotné
prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. M6zu obsahovat jedovaté
tazké kovy a je potrebné zaobchadzat
s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov

sU nasledovné: Cd = kadmium,

Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované
batérie/akumulatorové batérie preto
odovzdajte v komunalnej zberni.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny

v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dbékladne
otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava voci predajcovi vyrobku.

Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 5 roky

od datumu nakupu. Zaru¢na doba
zacina plynut datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte na
bezpe¢nom mieste, pretoze tento
doklad je potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo
spracovania, podla vlastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime
alebo vymenime. Zaru¢na doba sa
na zaklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol
vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na Casti
vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju
za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety),
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ani na poskodenie krehkych Casti,
napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho
spracovania svojej ziadosti postupuijte
podla dalej uvedenych pokynov:

Pre v8etky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku
(IAN 514450_2510) ako doklad o
kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku vyrobku, gravure vyrobku,
titulnej strane navodu (vlavo dole)
alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch

alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na
dalej uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny
potom mozete bezplatne zaslat na
poskytnutu servisnu adresu, pricom
prilozte doklad o kupe (pokladni¢ny
listok) a uvedte, v éom spociva
nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Na stranke parkside-diy.com si
mdzete stiahnut tuto a mnohé
dalSie prirucky. Tymto QR
kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej
masky vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim cisla vyrobku

(IAN) 514450_2510 sa dostanete na
navod na obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis
(K> Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty

parkside-diy.com
IAN 514450_2510

AAA Srbsky znak zhody



® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (€. 514450_2510)

My, spolo€nost’

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

na vyhradni zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN:
Identifikdcia produktu:
Cislo modelu:

514450_2510

"PARKSIDE" Aku vitaci skrutkovaé

HG12447

Spifia zékladné poZiadavky uvedenych smernic EU

2006/42/€S [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€U [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v savislosti s ktorymi sa zhoda

vyhlasuje:

C./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v st

C./ Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

lade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna
2011 o obmedzeni pouZivania urCitych nebezpeCnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

Drzitel technickej informdcie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
Toto vyhlasenie o zhode sa vydédva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm

23.12.2025 0P . ZUM&\

o T foor

Miesto

Détum

Prokurista

ppe’. Jens Buchheim ppa’. Dr. Thorsten Maier

Prokurista

SK

q3
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom
razinom rizika koja bi, ako se
ne izbjegne, mogla dovesti
do smrti ili ozbiljne ozljede
(npr. opasnost od strujnog
udara)

)
(0]

Ovaj simbol znaci da se
pri uporabi proizvoda
valja pridrzavati uputa za
uporabu.

OPREZ! - Oznacava
opasnost s niskom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
manjih do umjerenih ozljeda
(npr. opasnost od opeklina)

Uvijek iskopéate punjaé
iz elektriCne mreze prije
nego S$to izvadite baterijski
modul [12] iz punja¢a ili ga
umetnete.

> B P

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog
spoja)

Prije bilo kakvih pode$avanja
iskljuCite proizvod, izvadite
baterijski modul [12] i pustite
da se ohladi.

HSS

Brzorezni ¢elik

Nosite zastitne rukavice!

Izmjeni¢na struja/napon

Istosmjerna struja/napon

Proizvod upotrebljavajte
samo u suhim prostorijama.

Fini osigurac

min~’

Broj okretaja u minuti

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

{77

aks. 50 °C|

Zaétitite baterijski modul
od topline i izravhog
suncevog svijetla.

%
O
y

Zastitite baterijski modul
od vatre.

Zastite baterijski modul
od vode i vlage.
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Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

C€

B  Sigurnosne napomene
[ ]  Upute za rukovanje

12 V AKU BUSILICA
® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili
ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni

dio ovog proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute o sigurnosti, uporabi

i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim
njegovim uputama za koristenje

i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj
osobi, predajte toj osobi takoder i sve
upute.

® Uvjeti koristenja

= Proizvod se koristi za zavijanje,
zatezanje i odvijanje vijaka te za
busenje u drvu, metalu, keramici i
plastici.

= Proizvod nije predviden za
busenje u vrlo tvrdom materijalu,
npr. cementu ili betonu.

= Radni alat uvijek koristite u skladu
s namjenom! Pri kupnji i uporabi
radnih alata uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije proizvo-
da (pogledajte ,, Tehnicki podaci®).

® LED radno svjetlo [10] ovog
proizvoda predvidena je za

osvjetljavanje uzeg radnog
podrucja.

= Druge uporabe ili izmjene
proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati
rizike kao $to su opasnost
po zivot, ozljede i oStecenja.
Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale
od nenamjenske uporabe. Ovaj
proizvod nije hamijenjen za
komercijalnu ili drugu uporabu.

@® Sadrzaj isporuke
/\ UPOZORENUJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracke! Djeca se ne smiju
igrati plasti¢nim vrec¢icama,
folijama ni sitnim dijelovima!
Postoji opasnost od gutanja i
gusenja!

NAPOMENA

p Baterijski modul i punjac¢ nisu
prilozeni.

1 12V Aku busilica
1 Torba za noSenje
1 Upute za uporabu

@ Opis dijelova
Prije ¢itanja otvorite stranice sa

slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.
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Slika A:
Stezna glava

Broj okretaja u praznom hodu n,:

1. brzina: 0-460 min™'
Prsten stezne glave 2. brzina: 0-1750 min-!
Zaporni prsten -
= Maks. okretni
Cahura okretnog momenta moment: 35N m
Sklopka za odabir stupnja - -
prijenosa Postavka okretnog | 20 razina +
[6] Sklopka za promjenu smjera momenta: ;L%ZS:]ZVKE‘ za
okretanja/blokada
Rucka Raspon stezanja
Prekidaé za ukljugivanje/ glave svrdla: ©0,8-10 mm
isklju¢ivanje/regulator broja Maks. promjer za Celik
okretaja svrdla: @10 mm
[9] LED lampice stanja napunjenosti za drvo
(crvena/narancasta/zelena) 19 mm
LED radno svjetlo — -
Tipka za otpustanje Baterijski modul PAPK 12 A4
Baterijski modul  * Br. modela: HG10031
Punjag * Tip: Litij-ion
LED lampica za kontrolu Nazivni napon: 12V -—
punjenja - zelena Kapacitet: 2,0 Ah
LED lampica za kontrolu =
punjenja - crvena Punja¢ * PLGK 12 A3
Priklju¢ni kabel s mreznim Br. modela: HG10038
utikaCem (VDE utikac)
Torba za no$enje HG10038-BS
Siika H (BS utikac)
ika H:
Ulaz
Adapter za nastavke Nazivni napon: 220-240 V-,
50-60 Hz
® Tehnicki podaci Nazivna snaga: |50 W
12V Aku busilica PBSPA 12 E4 Osigurag (interni): |2 A==
Br. modela: HG12447 I1zlaz
Nazivni napon: 12V=— Nazivni napon: 12V-—
Tip stezne glave: | Glava za brzo Nazivna struja: 2,4A
stezanje Vrijeme punjenja: | pribl. 60 minuta
Prijenosni Razred zastite: [1/0] (dvostruka
mehanizam: 2 brzine izolacija)

*
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Preporucéena okolna temperatura: /A UPOZORENUJE!
Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C b Emisije vibracija i buke mogu
Tijekom rada: +4 °C do +40 °C tijekom stvarne uporabe elektric¢-
Tijekom nog alata odstupati od navedenih
skladiStenja: +20 °C do +26 °C vrijednosti, ovisno o nacinu upo-
rabe elektricnog alata, a posebice
Vrijednosti emisije buke o vrsti obratka.
Izmjerene vrijednosti utvrdene Opterecenje vibracijama i
su sukladno normi EN 62841. buku pokusajte odrzati ¢im
Standardna procijenjena razina manjima. Primjer mjera koje
buke A elektri¢nog alata: sluze za smanjenje optere¢enja
vibracijama jesu noSenje rukavica
Razina zvu€nog tlaka Lya: | 83 dB pri uporabi alata i ograni¢enje
Nesigurnost Kpa: 5dB vremena rada. Pritom u obzir
valja uzeti sve dijelove radnog

Razina zvuénog . L
tlaka Lya: 91 dB ciklusa (primjerice vremena u

kojima je elektri¢ni alat isklju¢en
te vremena u kojima je ukljucen,
aliradi bez opterecenja).

Nesigurnost Kya: 5dB

Vrijednosti emisije vibracija

vektora triju smjerova), utvrdeno NAPOMENA

prema normi EN 62841: P Navedena ukupna vrijednost
S— vibracija i navedena vrijednost
Busenje u metalu: emisije buke izmjereni su prema
Vibracija Sake/ruke anp: | 2,93 m/s? normiranom postupku provjere
Nesigurnost Kt 1,5 m/s? i mogu se Koristiti za usporedi-
vanje elektricnog alata s nekim
/A UPOZORENJE! drugim.

Y Nosite zastitulsluhal P> Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti
i za prethodnu procjenu
opterecenja.

HR 127



Sigurnosne
napomene

A

elektricnog alata. Ako se
dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

1)

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije

i tehnicke podatke prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju sljedecih uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buduce uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se upotre-
bljava u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektricne alate koji rade
na mrezno napajanje (s kabelom) kao
i na elektricne alate s pogonom na
punjive baterije (bez kabela).

3)

Sigurnost na mjestu rada 4)

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered
ili neosvijetliena podrucja rada
mogu uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozeni-
ma eksplozivnom atmosferom
u kojima se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje 5)
mogu zapaliti prasinu ili pare.

3) Djecu i ostale osobe drzite
podalje tijekom uporabe

128 HR

Prikljuéni utika¢ elektriénog
alata mora odgovarati u
uti¢nicu. Utikac se ne smije
mijenjati ni na koji nacin.
Zajedno s elektri¢énim alatima
sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati
adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao
Sto su povrsine cijevi, grijanja,
Stednjaka i hladnjaka. Ako
vam je tijelo uzemljeno, postoji
povecana rizik od elektri¢nog
udara.

Elektricne alate drzite podalje
od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektricnog alata

niti za povlac¢enje utikaca iz
uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od vruéine, ulja, ostrih
bridova ili pokretljivih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni
kabeli povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

Ako s elektriénim alatom radite
na otvorenom, upotrebljavajte
samo produzne kabele koji

su prikladni za eksterijere.



Uporaba produznog kabela
prikladnog za eksterijere smanjuje
rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjedi rad
elektri¢nog alata u viaznoj
okolini, upotrijebite zastitnu
sklopku od struje kvara.
Uporaba zastitne sklopke od
struje kvara smanijuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite
Sto radite i budite razumni

pri radu elektri¢nim alatom.
Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢
samo jedan trenutak nepaznje pri
uporabi elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu
te uvijek i zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme
kao $to su maska za zastitu od
prasine, protuklizne zastitne
cipele, zastitna kaciga ili zastita
sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektricnog alata, smanjuje rizik
od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje
u rad. Prije nego Sto elektri¢ni
alat prikljucite na naponsko
napajanje i/ili punjivu bateriju,
prije nego Sto ga uzmete ili no-
site, uvjerite se da je isklju¢en.
Ako su vam pri noSenju elektri¢-
nog alata prsti na sklopci ili ako
je uredaj ve¢ uklju¢en kad ga pri-

klju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.
Prije nego §to ukljuéite
elektri¢ni alat, uklonite alat

za namjestanje ili francuski
kljué€. Alat ili klju¢, koji se nalazi

u rotirajuc¢em dijelu elektricnog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako
mozete bolje kontrolirati elektriCni
alat u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu.
Nemojte nositi Siroku odjecu
niti nakit. Kosu i odjec¢u

drzite podalje od pokretljivih
dijelova. Leprsava odjeca, nakit
ili duga kosa mogu se uhvatiti u
pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave
za usisavanje i sakupljanje
prasine, treba ih prikljuditi i
pravilno upotrebljavati. Uporaba
usisavaca moze smanijiti ugrozu
od praSine.

Nemojte se previse opustati

i ne zanemarujte sigurnosna
pravila elektri¢nih alata,

Cak i ako ste se viSestrukim
koristenjem dobro upoznali s
nacinom rada elektriénog alata.
Nemarno postupanje u trenu
moze dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i
rukovanje njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavaijte elektri¢ni
alat koji je namijenjen za
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vaSe radove. S odgovarajué¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje
i sigurnije u navedenom podrucju
shage.

2) Nemojte upotrebljavati
elektri¢ni alat s oStecenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se
viSe ne moze ukljuciti ili iskljuciti
opasan je i valja ga popraviti.

3) Prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata
ili odlazete elektri¢ni alat,
izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
uklonite punjivu bateriju. Ova
mjera opreza sprecava slu¢ajno
pokretanje elektricnog alata.

4) Elektriéne alate €uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektri¢ni alat
upotrebljavaju osobe koje nisu
upoznate s njime ili koje nisu
procitale upute. ElektriCni su
alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

5) Oprezno njegujte elektricne
alate i radne alate. Provjerite
rade li pokretljivi dijelovi
besprijekorno i da nisu
priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oSteceni tako da je
ugrozena funkcija elektricnog
alata. Prije uporabe elektricnog
alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe
odrzavanije elektri¢nih alata uzrok
je mnogih nesreca.

6) Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s o$trim
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reznim bridovima manje se
zaglavljuju i laksi su za vodenije.

7) Elektriéni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s
ovim uputama. Pritom u obzir
uzmite radne uvjete i radnju
koju valja obaviti. Uporaba elek-
tricnih alata za primjene drukgije
od predvidenih mozZe uzrokovati
opasne situacije.

8) Rucke i drske drzite suhima,
Cistima i bez tragova ulja ili
masti. Klizave rucke i drSke ne
dopustaju sigurno rukovanije i
upravljanje elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i
rukovanje njime

1) Punjive baterije punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu
punjivih baterija postoji opasnost
od pozara ako se koristi s drugim
punjivim baterijama.

2) Za elektri¢ne alate upotrijebite
samo predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punjivih
baterija moze izazvati ozljede i
opasnost od pozara.

3) Punjivu bateriju koju ne
koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica,
klju¢eva, ¢avala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli
prouzrociti premosdéivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.



4)

Kod pogresne uporabe moze
docéi do curenja tekucéine iz
punjive baterije. I1zbjegnite
kontakt s njom. U slué¢aju
nehotiénog kontakta isperite
vodom. Ako tekuéina dospije
u o¢€i, potrazite dodatnu
lijeénicku pomo¢. Tekucina
koja curi iz punjive baterije moze
izazvati iritacije koze ili opekline.
Nemojte koristiti oste¢enu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo
i uzrokovati pozar, eksploziju ili
ozljedu

Punjivu bateriju nemojte
izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili
temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje
i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat
izvan temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za
uporabu. Pogre$no punjenje

ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze
unistiti punjivu bateriju i povecati
opasnost od poZara.

Servis

1)

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje c¢e to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako
Cete osigurati trajnu sigurnost
elektriCnog alata.

Nikada nemojte odrzavati
ostecene punjive baterije.
Odrzavanje punjive baterije treba
izvrSavati samo proizvodac ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.

@ Sigurnosne upute za

busilice
Sigurnosne napomene za sve
radove

Elektricni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite
radove kod kojih radni alat

ili vijak mogu udariti u skri-
vene strujne vodove. Kontakt
vodljivim vodom moze metalne
dijelove uredaja staviti pod napon
i dovesti do elektri¢nog udara.

Sigurnosne napomene pri
uporabi dugih svrdala

Nikada nemojte raditi na viSem
broju okretaja od maksimalno
dozvoljenog broja okretaja za
svrdlo. Na viSem broju okretaja
moze doc¢i do blagog savijanja
svrdla kada se moze slobodno
okretati bez kontakta s obratkom,
te pritom moZze doci do ozljede.
Busenje uvijek zapoc¢nite

na nizem broju okretaja dok
svrdlo dodiruje obradak. Na
viSem broju okretaja moze dodi
do blagog savijanja svrdla kada
se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom
moze doci do ozljede.

Nemojte previse pritiskati
svrdlo, a pritisak primjenjujte
samo uzduzno na svrdlo.
Svrdla se mogu saviti i prelomiti,
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a takoder uzrokovati gubitak
kontrole i izazvati ozljede.

@® Smanjenje vibracija i
zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe,

upotrebljavajte nacine rada s vrlo

malo vibracija i zvukova i nosite

osobnu zastitnu opremu kako biste

smanijili utjecaj vibracija i zvukova.

Sljede¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i
zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u
ovim uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

®  Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da
je besprijekoran.

= Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
rucke/drske.

= Proizvod odrzavajte u skladu
s uputama te se pobrinite za
dovoljno podmazivanje (ako je
primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako
da je uporaba proizvoda s
visokom vrijedno$c¢u vibracija
raspodijeljena tijekom duljeg
vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opashnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu
upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne
napomene te ih se obvezno
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pridrzavajte. To pomaze u
izbjegavanju rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
intervencije mogu sprijecCiti teSke
ozljede i materijalnu $tetu.

= Iskljugite proizvod u slu¢aju
neispravnosti i izvadite baterijski
modul. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provijeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

»» Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantatal
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posa-
vjetuju sa svojim lijeCnikom i
proizvodacem medicinskog
implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik
za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi
s konstrukcijom i izvedbom ovoga
proizvoda mogu se izmedu ostaloga
pojaviti sljedece opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzro-
kovane emisijama vibracija, ako
se proizvod upotrebljava tijekom



duljeg vremena, ako se nepropi-
sno vodi i odrzava.

Ozljede i materijalna Steta
uzrokovana neispravnim reznim
alatima ili naglim udarom
skrivenog objekta tijekom
uporabe.

Opasnost od ozljeda i materijalna
Steta uzrokovana objektima u letu.

@ Sigurnosne napomene

za punjace

® Uredaj smiju Koristiti
djeca od 8 godina te
osobe s ogranic¢enim
psihiCkim, osjetilnim

ili mentalnim
sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/
ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su
upoznati s uputama

o sigurnom Koristenju
kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

Nemoijte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.

® Ukoliko je prikljucni

kabel ostecen,
proizvodac ili njegova
sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana
osoba mora ga
zamijeniti kako bi se
izbjegla ugrozenost.
Zastitite elektricne
dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte
proizvod u vodu ni
druge tekucine kao
biste sprijecili strujni
udar. Nikada ne drzite
uredaj pod teku¢om
vodom. Slijedite upute
za Cis¢enje, odrzavanje
i popravak.

Ovaj uredaj prikladan je
iskljuc€ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

APAZNJA! Ovaj punjad

je prikladan samo za
punjenje baterijskinh
modula sljedecih
tipova:

/ll PARKSIDE 12V
Baterijski modul

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah |3 Celija

PAPK 12 B3

4,0 Ah|6 Celija
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/ll PARKSIDE 12V
Baterijski modul

PAPK 12 C1 2,5 Ah|3 Celija

PAPK 12 D1/D2 |5,0 Ah |6 Celija

Odgovarajuci baterijski
moduli i punjaci

Baterijski|/// PARKSIDE

modul: X 12 V Team

Punjac: |/// PARKSIDE
X 12 V Team

® Kupci iz sljedecih
zemalja mogu
naruciti kompatibilne
zamjenske baterije i
punjace iz Lidl online
trgovina:
Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be),
Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk),
Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih
ostalih zemalja
mogu ih naruciti na
www.optimex-shop.com.
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@ Prije prve uporabe
@® Pribor

/\ UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor koji nije
preporucio PARKSIDE. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.

NAPOMENA

P U ovim ¢ete uputama za upora-
bu pronaci informacije i napo-
mene o raznim radnim alatima i
podrucjima primjene. Spomenuti
radni alat nije nuzno dio isporu-
ke (pogledajte ,Sadrzaj isporu-
ke“), nego prikazuje mogucnosti
primjene proizvoda.

Za sigurnu i propisnu uporabu
ovoga proizvoda izmedu ostaloga su
potrebni sljedeci dijelovi pribora kao
Sto su npr. alat i radni alat:

Prikladni bitovi za busilicu
Prikladni bitovi za odvija¢

Krizni odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
prikladno za busenje u metalu

= Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit ¢ete u
specijaliziranoj trgovini. Pri nabavi
uvijek obratite paznju na tehnic¢ke
specifikacije ovoga proizvoda
(pogledajte ,, Tehnicki podaci*).

Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog
struénjaka i dopustite da vas vas
specijalizirani trgovac posavjetuje.



® Uklanjanje/umetanje
baterijskog modula

/\ OPREZ! Opasnost od
nezgode!

P Uvijek blokirajte prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje. Prije umetanja/
uklanjanja baterijskog
modula [12] pritisnite sklopku za
promjenu smjera okretanja @ u
srednji polozaj (blokada).

(SI. B)

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite tipku za otpustanije
baterijskog modula [12].

2. lzvucite baterijski modul ﬂ iz
rucke [7].

Umetanje baterijskog modula

1. Gurnite baterijski modul [12] u
rucku [7].

2. Uvjerite se da je baterijski
modul |12] uskocio na svoje
mjesto.

@® Provjera stanja
napunjenosti baterijskog
modula

(SI. A

1. OtkljucCajte prekidac za
ukljucivanje/iskljuéivanje
pritiskom na sklopku za promjenu
smjera okretanja [6] udesno ili
ulijevo.

2. Kratko pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje . LED
lampice stanja napunjenosti

svijetlit ¢e pribl. 10 sekundi
nakon §to otpustite prekidac¢ za
ukljuCivanje/iskljucivanje.

Boja Stanje
napunjenosti

Crvena/narancasta/

zelena Maksimum

Crvena/naran€asta |Srednje

Crvena Nisko

@® Punjenje baterijskog
modula

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

Uvijek isklju¢ite punjad

iz napajanja prije umetanja/
uklanjanja baterijskog
modula [12].
NAPOMENA
> Baterijski modul [12] mozete
puniti u bilo koje vrijeme bez
skracivanja vijeka trajanja.

P Prekid postupka punjenja ne
osteduje baterijski modul [12).

) Ostavite punjaé [13] da se hladi
najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.

(SI. A

1 Prije rada: Napunite baterijski
modul |12] ako je njegova razina
napunjenosti srednja ili niska (po-
gledajte ,,Provjera stanja napunje-
nosti baterijskog modula®).

= LED lampice za kontrolu
punjenja (zelena [14] i crvena
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obavjestavaju vas o statusu
punjaéa [13] i baterijskog

modula [12]:

LED Status

Svijetli crvena LED | Punjenje

lampica baterijskog
modula

Svijetli zelena LED | Baterijski je

lampica modul
potpuno
napunjen

Trepere zelena

LED lampica Kvar

i crvena LED baterijskog

lampica modula

Treperi crvena LED | Baterijski je

lampica modul
prehladan ili
prevruc

Svijetli zelena

LED lampica

(bez baterijskog Punja& [13] je

modula spreman

1. Umetnite baterijski modul [12] u

punjaé [13].

2. Mrezni utikaé [1¢] punjada
ukopcCajte u odgovarajucu

utiénicu.

3. Kada je baterijski modul
potpuno napunjen:
— Izvucite mrezni utikad
punjaéa [13] iz utiénice.

— Izvadite baterijski modul [12] iz

punjaéa [13].
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@® Umetanje/vadenje radnog
alata

/A OPREZ! Opasnost od
nezgode!

AR Radni alat moze biti ostar

NP imoze se zagrijati tijlekom
uporabe. Uvijek nosite
zaStitne rukavice kada

rukujete radnim alatom.

/A UPOZORENJE!

N Prije podesavanija iskljucite
P proizvod, izvadite baterijski
~ modul [12]i pustite da se
ohladi!

/\ OPREZ! Opasnost od
nezgode!

P Tijekom rada proizvoda drzite
ruke dalje od radnog alata.

P Nakon isklju€ivanja proizvoda,
radni se alat pomice jo$ neko
vrijeme. Nemojte dodirivati radni
alat koji se pomice i nemojte ga
koditi.

(SI. 0)

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom vretena kako bi se stezna

glava[1]'s prstenom stezne glave
otvarala ili zatvarala.

1. Otvorite steznu glavu [1]:
Okrecite prsten stezne glave
suprotno kazaljci na satu.

2. Prikladni radni alat umetnite koliko
je potrebno u steznu glavu [1].

3. Zatvaranje stezne glave [1]:
Radni alat drzite u polozaju.



Okrecite prsten stezne glave |2 | u
smijeru kazaljke na satu.

@® Uklanjanje/postavljanje
stezne glave

NAPOMENA

P Ako zelite koristiti adapter
za nastavke |1a| (pogledajte
»,Uporaba adaptera za
nastavke"), najprije morate
ukloniti steznu glavu [ 1].

(SI. H)

Uklanjanje stezne glave

1. Drzite steznu glavu | 1 | sprijeda.

2. Povucite zaporni prsten
unatrag kako biste otkljucali
steznu glavu [1].

3. Uklonite steznu glavu [1]s
adaptera za nastavke [1d].

Postavljanje stezne glave

NAPOMENA

P Ako se stezna glava | 1 |i adapter
za nastavke |1a| ne zahvate
ispravno, zaporni prsten ne
moze se vratiti u svoj prvobitni
polozaj. U tom slu¢aju zakrenite
steznu glavu u smjeru kazaljke
na satu ili suprotno sve dok
se zaporni prsten ne vrati u
prvobitni polozaj, popracen
zvukom ,klik®.

1. Povucite zaporni prsten
unatrag.

2. Poravnajte steznu glavu |1 |s
adapterom za nastavke [1d].

NAPOMENA

NAPOMENA

3. Gurnite steznu glavu m na

adapter za nastavke |1q| koliko god
mozete.

4. Otpustite zaporni prsten |3 | kako

biste osigurali steznu glavu [1].

® Uporaba adaptera za
nastavke

P Ako zelite koristiti adapter za
nastavke , najprije morate
ukloniti steznu glavu
(pogledajte ,,Uklanjanje/
postavljanje stezne glave®).

O Umetnite odgovarajuci
vij¢ani nastavak u adapter za
nastavke |1a| dok se ne zaustavi.
Vij¢ani nastavak drzi se u polozaju
s pomocu magneta na dnu
adaptera za nastavke.

1 Kako biste uklonili vij¢ani
nastavak, izvucite ga iz adaptera
za nastavke [ld].

@® Probnirad

P Prije prvog rada i nakon svake
zamjene radnog alata izvrSite
probni hod bez optereéenja.
Odmah iskljucite proizvod ako
radni alat radi neravnomjerno,
ako se pojave vece vibracije ili
ako se Cuje jaka buka.

1 Prije rada provijerite je li radni
alat pravilno postavljen, odnosno
nalijeze li centrirano u steznoj

glavi[1].
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O Vij€ani nastavci oznaceni su
svojim dimenzijama i oblikom.
Ako niste sigurni, uvijek najprije
isprobajte nalijeze li bit unutar

glave odvijaca bez ikakvog zazora.

® Koristenje
@® Odabir stupnja prijenosa

/A PAZNJA! Opasnost od
ostecéenja proizvoda!

Aktivirajte sklopku za

odabir stupnja prijenosa
tek nakon zaustavljanja
proizvoda.

(SI. D)

1 Promijenite stupanj prijenosa
tako da sklopku za odabir stupnja
prijenosa [5] gurnete naprijed ili
natrag.

Stupanj prijenosa 1:

Prikladno za: Zavrtanje i od-

vrtanje vijaka

Brzina okretanja: Nisko

Okretni moment: Visoko

Stupanj prijenosa 2:

Prikladno za: Radovi busenja

Brzina okretanja: Visoko

Okretni moment: Nisko
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@® Namjestanje smjera vrtnje

/\ PAZNJA! Opasnost od
osteéenja proizvodal!

Aktivirajte sklopku

za promjenu smjera
okretanja [6] tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

(Sl E)

1 Promijenite smjer okretanja tako
da sklopku za promjenu smjera
okretanja @ pritisnete do kraja na
desno ili na lijevo.

= Ako je sklopka za promjenu
smjera okretanja [6] u sredignjem
polozaju, blokiran je prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].

® Regulacija okretnog
momenta
Sl.G)

= Okretni moment moze se
namijestiti okretanjem ¢ahure
okretnog momenta [4].

0 Maleni vijci ili mekani materijali:
Odaberite nizu razinu (mali broj).

0 Veliki vijci, tvrdi materijali,
odnosno kod odvrtanja vijaka:
Odaberite visoku razinu (veliki
broj).

1 Kod radova busenja: Okrenite
Gahuru okretnog momenta |4 | u
polozaj Awe.



@ Ukljucivanje i isklju€ivanje

NAPOMENA

P Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 8 | ne moze se
fiksirati.

(SI.F)

0 Ukljuéivanje: Pritisnite prekidac
za ukljugivanje/iskljugivanje [ 8] i
drzite ga pritisnutim.

Po potrebi prilagodite brzinu
(pogledajte ,Regulacija brzine®).

0 Iskljuéivanje: Pustite prekidac za

ukljugivanje/iskljugivanje [8].

® Regulacija brzine

Razli¢ito snaznim pritiskom

na prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 8 | mozete kontrolirati
brzinu:

Snaga pritiska Brzina
Lagani pritisak: Niza
Jaci pritisak: Visa

@® LED radno svjetlo

NAPOMENA

» LED radno svjetlo |10 nastavlja
svijetliti oko 10 sekundi nakon
iskljucivanja proizvoda.

Ovaj proizvod opremljen je LED
radnim svjetlom koje osvjetljava
uze radno podrucje i poboljSava
vidljivost u slabo osvijetljenim
okruzenjima.

® LED radno svjetlo [10] svijetli
automatski ¢im se proizvod
iskljuci.

® Upute za rad

Okretni moment

= Maniji vijci/bitovi mogu se ostetiti
ako namjestite previsoki okretni
moment ili broj okretaja.

Zavijanje vijka u tvrdi materijal (npr.

mekani metal)

0 Kod jakog zavijanja nastaju veliki
okretni momenti. Odaberite nizi
broj okretaja.

Zavrtanje vijka u mekani materijal
(npr. mekano drvo)

0 | ovdje zavrnite nizim brojem
okretaja kako ne biste ostetili
povrsinu drveta u kontaktu s
glavom vijka. Upotrijebite upustac.

= Mali vijci mogu se odjednom
zavrnuti u mekano drvo i bez
pripremnog busenja.

Kod busenja u drvetu, metalu i
drugim materijalima

0 Kod malog promjera svrdla
primijenite visoki broj okretaja, a
kod velikog promjera svrdla nizak
broj okretaja.

0 Kod tvrdih materijala primijenite
niZi broj okretaja, a kod mekanog
materijala visi broj okretaja.

[ Zastitite ili uCvrstite (ako je to
moguce) obradak unutar stezaca.

o Silikom ili avlom oznagite mjesto
koje treba probusiti. Za pripremno
busenje odaberite nizi broj
okretaja.
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0 Svrdlo kojim busite viSe puta
izvucite iz provrta kako biste
uklonili krhotine i pra8inu nastale
kod busenja.

Busenje u metalu

0 Upotrijebite svrdlo za metal (HSS).

Za idealne rezultate rashladite
svrdlo rashladnim mazivom

(ulje za rezanje). Svrdla za metal
mogu se Koristiti i za buSenje
drva i plastike. Najprije busite
svrdlom manjeg promjera i zatim
se sve viSe priblizavajte Zeljenom
promjeru svrdla.

Busenje u drvu

0 Upotrijebite svrdlo za drvo s
vrhom za centriranje.

1 Duboki provrti: Upotrijebite
»Spiralno svrdlo®.

1 Veliki promjeri svrdla:
Upotrijebite Forstner svrdlo.

=  Mali vijci mogu se odjednom
zavrnuti u mekano drvo i bez
pripremnog buSenja.

® Ciséenje i njega

/A UPOZORENJE!

MON Prije obavljanja radova

) inspekcije, odrzavanja i
CiSc¢enja iskljucite proizvod,
izvadite baterijski modul [12] i
pustite da se ohladi!
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® Ciséenje

NAPOMENA

P Za ¢iSéenje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga
agresivna sredstva za CiS¢enje
ili dezinfekciju jer mogu ostetiti
povrsine.

P Pripazite da tekucine nikada ne
udu u unutrasnjost proizvoda.

= Redovito propisno ¢is¢enje

pomaze u sigurnoj uporabi i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

= Ventilacijski otvori moraju uvijek

biti slobodni.

O Proizvod uvijek odrzavajte

Cistim, suhim i bez ulja i masti
za podmazivanje. Nakon svake
uporabe i prije skladistenja
uklonite praSinu.

0 Proizvod ¢istite suhom krpom.

Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite

posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

® Odrzavanje
1 Prije i nakon svake uporabe

proizvod i dijelove pribora (npr.
radni alat) provjerite na istroSenost
i oSteéenja. Po potrebi ih zami-
jenite novima kako je opisano u
ovim uputama za uporabu. Pritom
se uvijek pridrzavajte tehnickih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).



® Popravak

U unutrasnjosti proizvoda ne
nalaze se dijelovi koje bi korisnik
mogao popraviti. Obratite se
kvalificiranom stru¢njaku kako
biste organizirali provjeru i
popravak proizvoda.

@ Skladistenje

[0 Pritisnite sklopku za promjenu
smijera okretanja @ u sredisniji
polozaj kako bi se blokirao
prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [8].

0 Proizvod ocistite kako je
prethodno opisano.

0 Proizvod i njegov pribor uvajte
na tamno, suhom i dobro
prozraenom mijestu zasticenom
od smrzavanja.

O Proizvod uvijek Cuvajte na djeci
nedostupnom mijestu. Optimalna
temperatura dugotrajnog
skladi$tenja (dulje od 3 mjeseca)
jest izmedu +20 °C i +26 °C.

0 Proizvod spremite u torbu za

nosenije [17.

Napomene za baterijski modul

0 Spremite baterijski modul
samo djelomi¢no napunjen.
Razina napunjenosti treba biti
od 40 % do 60 % tijekom duljeg
razdoblja skladistenja (svijetli su
crvena i naran€asta LED lampica
stanja napunjenosti [9).

O Tijekom duljeg skladistenja
otprilike svaka 3 mjeseca
provjerite stanje napunjenosti
baterijskog modula [12]. Po potrebi
napunite.

® Transport

[ Pritisnite sklopku za promjenu
smijera okretanja [6] u sredisnii
polozaj kako bi se blokirao
prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [8].

0 Proizvod transportirajte u torbi za
nosenije [17.

[ Proizvod zastitite od udaraca i
snaznih vibracija koje se ¢esto
javljaju pri transportu u vozilima.

O Proizvod osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N UvaZzavajte obiljezavanje
&) ambalaZe za odvajanje
a otpada, ono je obiljezeno s

kraticama (a) i brojevima (b)
sa slijede¢im znacenjem:
1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani
materijali.

Proizvod:
« O moguénostima zbrinjavanja
o . . >
W " dotrajalog proizvoda mozete
se raspitati kod vase
opcinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne
bacajte dotrajali proizvod u
kucni otpad, vec ga predajte
struénom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za
sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete

A
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dobiti pri VaSem nadleznom
opc¢inskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/
punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova
za sakupljanje otpada

)i

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne

smiju zbrinjavati zajedno s ku¢nim
otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad.
Kemijski simboli teskih metala su
slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva,

Pb = olovo. Stoga predajte istroSene
baterije/punjive baterije na komunalno
mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete
i temeljito je ispitan prije isporuke.

U slu¢aju pogreske u materijalu

ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin

nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine
od datuma kupnje. Garantni rok
poginje s datumom kupovine. Cuvajte
originalni raCun na sigurnom mjestu
jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.
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Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od

datuma kupnje pokaZze da je proizvod
neispravan u materijalu ili izradi, mi
éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za
garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je
proizvod bio ostecen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu
i proizvodniji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potrosnim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s
tintom), niti na ostec¢enja lomljivih
dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od
stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vrac¢anja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.



@® Postupak u slucaju koji je zemlju i putem trazilice potrazite
pokriven jamstvom upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 514450_2510 dospjet

Kako bismo osigurali brzu obradu Gete do uputa za uporabu za svoj

vaSeg zahtjeva, slijedite upute u

artikl.
nastavku:
Za sve upite kao dokaz o kupniji ® Servis
pripremite racun i broj artikla Servis Hrvatska
(IAN 514450_2510). Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa
(dolje lijevo) ili naljepnici na straznjoj i

A .
donjoj strani proizvoda. AA Srpska oznaka sukladnosti

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada
su nastali, moZzete poslati na adresu
servisa kojega ste obavijestili bez
postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 514450_2510)

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk 1, 74167 ' I lj ck
izjavljuju na isklju€ivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 514450_2510

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvijaé/buSilica
Broj modela HG12447

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL 174, 1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehniCke specifikacije u vezi s kojima
se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veCa od 8 lipnja
2011 o ograni€enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Osoba

za Guvanje ié ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 j cl
Ova izjava o usugla$enosti je izdata pod punom odgovorno$cu proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 23.12.2025 PrPa. /ZUM&

Mijesto Datum ! ”ppa.uéns Buchheim ppa. Dr. J/Fhorsté/n Maier

OvlaSteni potpisnik Ovla$teni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e,

ako se ne izbegne, dovesti
do smrti ili teze povrede
(npr. opasnost od strujnog
udara)

)
(0]

Ovaj simbol znaci da

se prilikom kori$éenja
proizvoda mora uzeti u obzir
korisni¢ko uputstvo.

>

OPREZ! - Oznacava
opasnost sa niskim nivoom
rizika koja, ako se ne
izbegne, moze dovesti do
laks$ih do umerenih povreda
(npr. opasnost od opekotina)

Uvek izvucite punjaé [13] iz
strujnog napajanja pre nego
Sto izvadite akumulatorski
paket [12] iz punjada ili stavite
akumulatorski paket.

>

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu
(npr. opasnost od kratkog
spoja)

Uvek iskljucite proizvod,
izvadite akumulatorski
paket [12] i ostavite da se
proizvod ohladi pre nego
Sto izvrsite bilo kakva
podeSavanja.

HSS

Visokobrzi alatni ¢elik

Nosite zastitne rukavice!

Naizmeni¢na struja/napon

Jednosmerna struja/

izolacija)

aks. 50°C]

direktne sunceve svetlosti.

Zastitite akumulatorski
paket [12] od vatre.

N~ napajanje
T2A . v
+——= Osigura¢
ﬂ Koristite proizvod samo u g
suvim prostorijama. . ) o
min~' Obrtaja u minuti
] Klasa zastite Il (dvostruka D?T i:iztlaggr:;g?;gsikl

S

Zastitite akumulatorski
paket [12] od vode i vlage.
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Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na
proizvod.

C€

[ Bezbednosne napomene
[ ]  Smernice za rukovanje

12 V AKU BUSILICA-
ODVIJAC

@® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se

odlugili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna
uputstva, uputstva za upotrebu i
odlaganje. Pre kori§¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima

za rikovanje i bezbednost. Koristite
proizvod samo onako kako je opisano
i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= Proizvod je pogodan za uvrtanje,
zatezanje i otpustanje zavrtnjeva
kao i za busenje drveta, metala,
keramike i plastike.

= Proizvod nije namenjen za busenje
veoma tvrdih materijala, kao $to
su npr. cement ili beton.

= Uvek koristite priklju€nu opremu
u skladu sa predvidenom
namenom! Prilikom kupovine i
kori§¢enja prikljuéne opreme uvek
se pridrzavajte tehnickih zahteve
za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki
podaci®).

® LED radno svetlo [10] ovog
proizvoda je tako dizajnirano
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da osvetli neposredno radno
podrucje.

= Drugacija upotreba ili
modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi
do opasnosti kao §to su smrt,
povreda i materijalna Steta.
Proizvodac nije odgovoran za
ostecéenja izazvana nenamenskom
upotrebom. Ovaj proizvod nije
namenjen za komercijalnu ili drugu
vrstu upotrebe.

® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci
nije dozvoljeno da se igraju
najlonskim kesama, folijama i
sitnim delovimal! Od njih preti
opasnost od davljenja i gusenjal!

NAPOMENA

P Akumulatorski paket i punjac
nisu ukljuceni u isporuku.

1 12V Aku busilica-odvija¢
1 Transportna torba
1 Uputstvo za kori§¢enje

@® Opis delova

Pre ¢itanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.



Slika A:

EINIEEINENE

[9]

Stezna glava

Prsten stezne glave

Prstenasta brava

Caura sa obrtnim momentom
Selektor brzine

PrekidaC smera okretanja/brava
Rucka

Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje/regulator broja
obrtaja

Maks. obrtni
momenat: 35N m
Podesavanje 20 nivoa +
obrtnog momenta: |1 podeSavanje
busenja
Obim stezne glave: | @ 0,8-10 mm
Maks. pre¢nik za Celik
burgije: @10 mm
za drvo
19 mm

LED-ovi stanja napunjenosti Akumulatorski paket * PAPK
__ (crveno/narandZasto/zeleno) 12 A4
10} LED radno svetlo Model br. HG10031
[11] Dugme za otpustanje Tio: Litiurmn-ionski
112| Akumulatorski paket * P [fyum-jonsxi
3] Punjaé * Nominalni napon: |12V =—=
[14] LED indikator punjenja - zeleni Kapacitet: 2,0 Ah
115] LED indikator punjenja — crveni —
[16] Priklju&ni kabl sa mreznim Punja¢ * PLGK 12 A3
utikacem Model br.: HG10038
17] Transportna torba (VDE utikac)
P HG10038-BS
Slika H: (BS utikac)
[1a] Adapter za bitove Ulaz
(g P Nominalni napon: |220-240 V~,
® Tehniéki podaci 50-60 Hz
— — Nominalna ulazna
12 V Aku busilica-odvija¢ snaga: 50 W
PBSPA 12 E4 Osigurac -
Model br.: HG12447 (unutrasniji): Py A——N
Nominalni napon: |12V =—= I1zlaz
Tip stezne glave: Brzostezna Nominalni napon: |12V =—=
glava Nominalna struja: [2,4 A
Prenos: 2 brzine Vreme punjenja: oko 60 minuta
Broj obrtaja u praznom hodu n: Klasa zastite: /8] (dvostruka
1. brzina: 0-460 min™! izolacija)
2. brzina: 0-1750 min™

*

Akumulatorski paket i punja¢ nisu uklju¢eni u isporuku.
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Preporuc¢ena temperatura okoline:

Za vreme punjenja: od +4 °C do
+40 °C

Za vreme koriS¢enja: |od +4 °C do
+40 °C

Za vreme skladi$tenja: | od +20 °C
do +26 °C

Vrednost emisije buke
Izmerene vrednosti su odredene
u skladu sa EN 62841. Nivo buke
elektricnog alata procenjen sa

A tipi¢no iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska
Lpa: 83 dB

Neizvesnost Kpa: 5dB
Nivo zvu€ne snage Lya: |91 dB
Neizvesnost Kya: 5dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Busenje metala:

Vibracija ruke/$ake anp:  |2,93 m/s?

Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

(@) Nosite zastitu za usi!

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog kori§éenja elektricnog
alata mogu da odstupaju
od deklarisanih vrednosti, u
zavisnosti od nacina na koji se
koristi elektri¢ni alat, posebno od
vrste predmeta koji se obraduje.
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/A UPOZORENJE!
Pokus$ajte da umanijite uticaj
vibracije i buke koliko je god to
moguce. Mozete da smanjite
uticaj vibracije tako $to ¢ete nositi
rukavice prilikom kori$¢éenja alata
i ograniciti vreme rada. U tom
slu€aju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (na primer,
vreme tokom kojeg je elektriCni
alat isklju¢en i tokom kojeg je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

p Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u
skladu sa standardizovanom
procedurom ispitivanja i mogu
se koristiti za poredenje jednog
elektricnog alata sa drugim.

» Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecenja.



Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom
koriSéenja elektricnih
alata

/\ UPOZORENJE!

» Procitajte sve bezbednosne 1)
napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke
koji su prilozeni uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje
narednih smernica moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili
teSke povrede.

Sacuvaijte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih 2)
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi
se na elektri¢ne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za

napajanje) ili na akumulatorske 3)
elektri¢ne alate (bez vodova za
napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada
u Gistom stanju i imajte
dobro osvetljenje. Nered ili
neosvetljeno podrucje rada mogu
voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa
elektriénim alatom u
potencijalno eksplozivhom
okruzenju gde se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili

prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se
nalaze podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje
paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Zastita od strujnog udara

Utika¢ elektriénog alata mora
da odgovara uti¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢

na bilo koji nac¢in. Nemojte
da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata
sa uzemljenjem. Neizmenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsSinama kao sto
su cevi, grejaci, peci i frizideri.
Postoji povec¢ana opasnost od
elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od
kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost
od strujnog udara.

Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako Sto éete
vukucéi ga podizati elektri¢ni

iz utiGnice. Drzite prikljucni
kabl dalje od toplote, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrseni
prikljuéni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.
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Kada radite sa elektricnim
alatom na otvorenom, koristite
samo produzni kabl koji

je pogodan za spoljasnju
upotrebu. Kori§¢enje produznog
kabla koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.
Ako je neizbezno kori§éenje
elektriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. KoriS¢enje
uredaja za rezidualnu struju
smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju
na ono Sto radite i koristite
zdrav razum dok radite
elektricnim alatom. Nemojte
koristiti elektri¢ni alat ako

ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom
koriSc¢enja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastithu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme,
kao S$to su maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klize, Slem
ili zastitu za usi, odgovarajuce
vrsti i upotrebi elektri¢nog alata,
smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektriéni alat bude isklju¢en
pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator kada
ga podizete ili nosite. Ako vam
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je prst na prekidacu dok nosite
elektricni alat ili ako prikljucite
elektri¢ni alat na napajanje dok je
uredaj uklju¢en, to moze voditi do
nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu

ili kljuceve pre nego sto
ukljucite elektricni alat. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem
delu elektri¢nog alata moze
prouzrokovati povrede.

Izbegavajte neuobicajeni
polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu.
Tako ¢ete mocéi u neoCekivanim
situacijama bolje upravljati
elektrinim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje
od pokretnih delova. Pokretni
delovi mogu da uhvate labavu
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati
opremu za usisavanje i
sakupljanje prasine, potrebno
ju je pravilno povezati i koristiti.
Kori$¢enje usisivaca za prasinu
moze da smaniji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati

laznom sigurno$éu i nemojte
prekoradciti sigurnosna pravila
za elektri¢ne alate, ¢ak i ako
ste upoznati sa elektri¢nim
alatom nakon viSekratnog
koriSéenja. Nepazljivo rukovanje
moze za deli¢ sekunde dovesti do
ozbiljnih povreda.



KoriSéenje elektricnog alata i
njegovo rukovanje

1)

Nemojte preopteredivati
elektriéni alat. Za svoj posao
koristite odgovarajuci elektri¢ni
alat. Sa pravim elektri¢nim
alatom radite bolje i bezbednije u
navedenom opsegu shage.

Nemojte koristiti elektriéni alat
Ciji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne
moze ukljuciti ili iskljuciti opasan
je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator
pre podesavanja, promene
delova priklju¢ne opreme

ili skladistenja elektri€nog
alata. Ove mere predostroznosti
sprecavaju slu¢ajno pokretanja
elektricnog alata.

Cuvajte nekori$éeni elektriéni
alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe koje nisu
upoznate sa njim ili koje

nisu procitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada

ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektricne
alate i priklju¢énu opremu.
Proverite da li pokretni delovi
ispravno funkcionisu i da li

se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oStec¢eni u toj
meri da je funkcionisanje
elektricnog alata oSteceno. Pre
koriSéenja elektricnog alata
dajte na popravku osteéene
delove. Mnoge nesrece nastaju

usled loSe odrzavanih elektri¢nih
alata.

Rezne alate odrzavajte u
ostrom i ¢istom stanju.
Pazljivo odrzavani rezni alati sa
oS8trim reznim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe je upravljati
njima.

Koristite elektricni alat,
prikljuénu opremu, prikljuénu
opremu, itd., koja je u skladu
sa ovim uputstvom. Uzmite u
obzir uslove rada i aktivnosti
koje treba obaviti. Koris¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u
predvidenu namenu, moze voditi
do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine
za hvatanje suvim, Gistim i

bez ulja i masnoce. Klizave
ruCke i povrsine za hvatanje
sprecavaju bezbedan rad i
kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

1)

Akumulatore punite samo
punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punjac¢ koji je
odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati
pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektri¢nim
alatima. KoriSc¢enje drugih vrsta
akumulatora moze prouzrokovati
povrede ili pozar.

Nekoriséeni akumulator drzite
dalje od spaijalica, novcica,
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kljuceva, eksera, zavrtnjeva

ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli da
premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora
moze dovesti do opekotina ili
pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi
te¢nost. Izbegavajte kontakt sa
njom. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom.
Ako vam te¢nost dospe u o¢i,
potrazite dodatnu medicinsku
pomoé. Iscurela te¢nosti iz
akumulatora moze da izazove
iritaciju koZze ili opekotine.
Nemojte da koristite osteceni
ili modifikovani akumulator.
Osteceni ili modifikovani
akumulatori mogu nepredvidivo
da se ponasaju i da prouzrokuju
pozar, eksploziju ili povredu
Nemojte izlagati akumulator
vatri ili nekom drugom izvoru
visoke temperature. Vatra ili
temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava
za punjenje i nikada nemojte
da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog opsega koji

je naveden u uputstvu za
koriSéenje. Nepravilno punjenje
ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog opsega moze da
unisti akumulator i da poveca
opasnost od pozara.
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Servisiranje

1) Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristedi
originalne rezervne delove.
Ovim se obezbeduje bezbednost
elektricnog alata.

2) Nikada nemojte servisirati
ostecéene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba
da obavlja samo proizvodac ili
ovlasc¢eni servisni centar.

@® Bezbednosne napomene
za busilice

1. Bezbednosne napomene za sve
radove

1) Prilikom izvodenja radova
tokom kojih prikljuéna oprema
ili zavrtnji mogu da pogode
elektri€ne vodove drzite
elektri¢ni alat za izolovane
povrsine za hvatanje. Kontakt
sa vodovima pod naponom moze
preneti napon na metalne delove
uredaja i dovesti do strujnog
udara.

2. Bezbednosne napomene kada
se koriste dugacke burgije

1) Nikada nemojte raditi sa
veéom brzinom od maksimalno
dozvoljene brzine za burgiju.
Pri ve¢em broju obrtaja burgija
moze lako da se savije ako moze
slobodno da se okrece bez
kontakta sa radnim komadom i
moze dovesti do povrede.

2) Uvek pocnite busenje malim
brojem obrtaja i tako da burgija



bude u dodiru sa radnim
predmetom. Pri veéem broju
obrtaja burgija moze lako da se
savije ako moZze slobodno da se
okrece bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do
povrede.

Nemojte vrsiti preveliki pritisak
i pritiskajte samo po duzini u
odnosu na burgiju. Burgije mogu
da se saviju i slome ili mogu
dovesti do gubitka kontrole i
povreda.

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme koriS¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i
nosite li¢nu zastitnu opremu da biste
smanijili efekte vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

Koristite proizvod samo u skladu
sa njegovom predvidenom
namenom i kao $to je opisano u
ovom uputstvu.

Vodite ra¢una da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.
Koristite odgovarajucu priklju¢nu
opremu za ovaj proizvod i uverite
se da su u besprekornom stanju.
Cvrsto drzite proizvod za ru¢ke/
rukohvat.

Odrzavaijte proizvod u skladu

sa uputstvima i obezbedite
adekvatno podmazivanje (ako je
primenljivo).

Planirajte tok svog rada tako da
koriSéenje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno

tokom duzeg vremenskog
perioda.

® Ponasanje u hitnim

sluCajevima

Upoznajte se sa uputstvom za
kori§¢enje ovog proizvoda. Zapamtite
ove bezbednosne napomene i
obavezno ih se pridrzavajte. To
pomaze u izbegavaniju rizika i
opasnosti.

= Uvek budite paZljivi tokom

koriS¢éenja ovog proizvoda

da biste na vreme prepoznali
opasnosti i preduzeli nesto. Brzom
intervencijom mozete izbedi
ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i
izvadite akumulatorski paket.
Dajte da proizvod pregleda
kvalifikovani struc¢njak, i ako je
potrebno da ga popravi, pre
nego $to ponovo pocnete da ga
koristite.
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@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara

elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo
polje moze uticati na aktivne ili
pasivne medicinske implantate!
Da bi se smanijila opasnost

od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, pre nego Sto koriste
proizvod, preporu¢ujemo da
se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa
svojim lekarem i proizvodacem
medicinskih implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj
proizvod, postoji potencijalna
opasnost od povreda i nastanka
materijalne Stete. U vezi sa dizajnom i
konstrukcijom ovog proizvoda mogu
se pojaviti slede¢e opasnosti, koje
ukljuuju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

Steta po zdravlje koja nastaje
usled emisije vibracija, u slu¢aju
da se proizvod duze vreme koristi,
da se ne Kkoristi pravilno i da se ne
odrzava.

Telesna povreda i materijalna
Steta koje mogu nastati usled
neispravnog reznog alata ili naglog
udarca o skriveni predmet tokom
koriséenja.

Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.
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® Bezbednosne

napomene za punjace
Ovaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta

od 8 i vise godina,

kao i osobe sa
smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili
osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod
nadzorom ili da su im
data uputstva kako

se ovaj uredaj moze
bezbedno koristiti i ako
razumeju ukljucene
opasnosti.

Deci nije dozvoljeno

da se igraju sa ovim
uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne
smeju da vrSe deca bez
nadzora.

Nemojte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir
ovih napomena vodi do
opasnosti.

® Ako je prikljucni

kabl ovog proizvoda



ostecen, da bi se
izbegla opasnost od
povrede potrebno je da
ga zameni proizvodac
ili njegova korisnicka
sluzba, ili neka

druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.
Zastitite elektricne
delove od vlage.
Nemoijte ih utapati u
vodu ili druge te¢nosti,
da biste izbegle strujni
udar. Nikada nemoijte
drzati uredaj ispod
tekuce vode. Uzmite

u obzir uputstva za
CiSCenje, odrzavanje i
popravku.

= Ovaj uredaj je namenjen
samo za koris¢enje u
zatvorenom.

APAZNJA! Ovaj

punjac je isklju€ivo
namenjen za punjenje
akumulatorskih paketa
sledecegq tipa:

/ll PARKSIDE 12V
Akumulatorski paket

PAPK 12 C1 2,5 Anh| 3 celija

PAPK 12 D1/D2 | 5,0 Ah|6 Celija

Odgovarajudi
akumulatorski paketi i
punjaci

Akumu- |[/// PARKSIDE’
latorski |X 12 V Team
paket:

Punjac: |/// PARKSIDE’
X 12V Team

/il PARKSIDE 12V
Akumulatorski paket

PAPK 12 A3/A4 12,0 Ah|3 Celija

PAPK12B3 4,0 Ah|6 Celija

= Kupci iz sledecih
zemalja mogu naruciti
kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl
onlajn prodavnicama:
Nemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be),
Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)
Kupci iz svih drugih
zemalja mogu da
ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.
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@® Pre prve upotrebe
@® Pribor

/\ UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti dodatnu
opremu koju PARKSIDE ne
preporucuje. To moze dovesti
do strujnog udara ili pozara.

NAPOMENA

» Ovo uputstvo za koriSéenje
sadrzi informacije i napomene
za koris¢enje razlicite prikljucne
opreme i njihovu primenu.
Navedena prikljuéna oprema nije
uklju€ena u obim isporuke (videti
»,Obim isporuke®), ve¢ samo
pokazuje mogucu primenu ovog
proizvoda.

Da biste bezbedno i pravilno
upotrebili ovaj proizvod, potrebna je
slede¢a dodatna oprema, kao npr.
alat i prikljuéna oprema:

Odgovarajuce burgije
Odgovarajuci bitovi odvijaca
Krstasti odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
pogodno za busenje u metalu

= (Odgovarajuca licna zastitna
oprema

Alat i priklju¢na oprema dostupni su
u specijalizovanim radnjama. Prilikom
kupovine uvek se pridrzavajte
tehni¢kih zahteve za ovaj proizvod
(videti ,, Tehni¢ki podaci®).

U slucaju da ste nesigurni, pitajte
kvalifikovanog stru€njaka i zatrazite
savet specijaliste.
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® Vadenje/stavljanje
akumulatorskog paketa

/A OPREZ! Opasnost od povreda!

P Uvek blokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljuéivanje
da biste sprecili slu¢ajno
pokretanje. Pre nego Sto stavite/
izvadite akumulatorski paket [12],
pritisnite prekida¢ smera
okretanja @ u srednji polozaj
(brava).

(SI. B)

Vadenje akumulatorskog paketa

1. Pritisnite dugme za otpustanje
na akumulatorskom paketu [12).
2. lzvucite akumulatorski paket [12] iz

rucke [7].

Stavljanje akumulatorskog paketa
1. Gurnite akumulatorski paket ﬂ u

rucku [7].

2. Vodite racuna da akumulatorski
paket [12| primetno klikne na svoje
mesto.

@® Provera stanja
napunjenosti
akumulatorskog paketa

Sl A)

1. Otkljucajte prekidac za
ukljucivanje/iskljuéivanje
pritiskom na prekida¢ smera
okretanja [6] udesno ili ulevo.

2. Kratko pritisnite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].
LED-ovi stanja napunjenosti @ ée
svetleti oko 10 sekundi nakon $to



otpustite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje.
Boja Stanje
napunjenosti
Crveno/narandzasto/
zeleno Maksimalno
Crveno/narandzasto |Srednje
Crveno Mala

@® Punjenje akumulatorskog
paketa

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!
Uvek izvucite punjaé
@ iz strujnog napajanja
pre stavljanja/vadenja
akumulatorskog paketa .
NAPOMENA
P Akumulatorski paket |12| mozete
puniti u bilo kom trenutku
bez skracenja njegovog veka
trajanja.
P Prekid procesa punjenja

ne oStecuje akumulatorski

paket [12).

p Ostavite punjac 13| da se ohladi
na najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.

(SI. A

1 Pre koriSéenja: Napunite
akumulatorski paket [12] ako je
njegov nivo napunjenosti srednji
ili nizak (videti ,,Provera stanja
napunjenosti akumulatorskog
paketa®).

= LED-indikatori punjenja (zeleni i
crveni [15)) obavestavaju o statusu
punjaéa [13] i akumulatorskog

paketa [12]

LED Stanje
Crveni LED Akumulatorski
svetli paket [12] se
puni
Zeleni LED Akumulatorski
svetli paket
je potpuno
napunjen
Zeleni LED [14] i Akumulatorski
crveni LED paket [12] je
trepte neispravan
Crveni LED Akumulatorski
trepti paket [12] je
suviSe hladan ili
suviSe topao
Svetli zeleni
LED [14] (bez
akumulatorskog Punjac 13| je
paketa spreman
1. Stavite akumulatorski paket [12] u
punjaé [13].

2. Stavite mrezni utikad
punjaéa [13] u utiénicu.
3. Kada je akumulatorski paket
potpuno napunjen:
— Izvadite mrezni utikad
punjaca [13] iz utiénice.
— lzvadite akumulatorski paket
iz punjaca [13].
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@ Stavljanje/vadenje
prikljucne opreme

/A OPREZ! Opasnost od povreda!

AN Prikljuéna oprema moze biti
N\ ostrai postati vru¢a tokom
~ kori&éenja. Uvek nosite
zastitne rukavice kada
koristite priklju€nu opremu.

/A UPOZORENJE!

] Y Iskljucite proizvod, izvadite
) akumulatorski paket [12]
i ostavite da se proizvod
ohladi pre nego Sto izvrsite
bilo kakva podeSavanja!

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

p Drzite ruke dalje od prikljuéne
opreme dok je proizvod u
pogonu.

P Nakon isklju€ivanja proizvoda,
prikljuéna oprema se jo$
neko vreme pomera. Nemojte
dodirivati prikljuénu opremu koja
se pomera i ne zaustavljajte je.

(SI. 0)

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom osovine da bi se prstenom
stezne glave | 2 | otvarala ili zatvarala
stezna glava [ 1].

1. Za otvaranje stezne glave m:
Okrenite prsten stezne glave
suprotno smeru kretanja kazaljke
na satu.

2. Stavite odgovarajucu prikljuénu
opremu u steznu glavu [1] koliko
je to potrebno.
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3. Za zatvaranje stezne glave :
Drzite prikljuénu opremu u
odgovaraju¢em polozaju. Okrenite
prsten stezne glave [2] u smeru
kretanja kazaljke na satu.

@® Skidanje/stavljanje stezne
glave

NAPOMENA

P Ako Zelite da koristite adapter
za bitove [1q] (videti ,Korigéenje
adaptera za bitove®), najpre
morate skinuti steznu glavu [ 1].

(SI. H)

Skidanje stezne glave

1. Cuvrsto drzite steznu glavu[1] za
prednju stranu.

2. Povucite prstenastu bravu
prema nazad da biste otkljucali
steznu glavu [1]

3. Svucite steznu glavu | 1 | sa
adaptera za bitove [1d].

Stavljanje stezne glave

NAPOMENA

P Ako stezna glava | 1 |i adapter za
bitove |1a| nisu pravilno spojeni,
prstenasta brava[3] se ne moze
vratiti u prvobitni polozaj. U
ovom slucaju, okrenite steznu
glavu u smeru kretanja kazaljke
na satu ili suprotno, sve dok se
prstenasta brava ne vrati u svoj
prvobitni polozaj i zvu€no ne
klikne na svoje mesto.

1. Povucite prstenastu bravu
prema nazad.



2. Poravnajte otvor na steznoj
glavi[1] sa adapterom za
bitove [1a].

3. Gurnite steznu glavu [1] do kraja
na adapter za bitove [1d].

4. Otpustite prstenastu bravu |3 |da
biste osigurali steznu glavu [1].

@® Koris¢enje adaptera za
bitove

NAPOMENA

P Ako zelite da koristite adapter
za bitove , najpre morate
ukloniti steznu glavu m (videti
~Skidanje/stavljanje stezne
glave®).

0 Umetnite do kraja odgovarajuci bit
za odvija¢ u adapter za bitove .
Bit za odvija¢ se drzi u polozaju
pomoc¢u magneta na dnu adaptera
za bitove.

1 Da biste uklonili bit za odvijag,
izvucite ga iz adaptera za

bitove [1d].
® Probni rad

NAPOMENA

P> Sprovedite probni rad bez
opterecenja pre prvih radova
i nakon promene priklju¢ne
opreme. Odmah iskljucite
proizvod ako prikljuéna oprema
neravnomerno radi, ako postoje
znacajne vibracije ili ako se Cuje
abnormalan zvuk.

O Pre koriSéenja proverite da li
je priklju¢na oprema pravilno

umetnuta, to jest, dali je
centrirana u steznoj glavi[1].

I Bitovi odvijaca su oznaceni u
skladu sa dimenzijama i oblikom.
Ako niste sigurni, uvek najpre
probajte da li bit ravnomerno
naleze na glavu zavrtnja.

® KoriSéenje
@® Izbor brzine

/\ PAZNJA! Opasnost od
ostecéenja proizvoda!

Aktivirajte prekida¢ selektora
@ brzine [5] dok proizvod
miruje.
(SI. D)

Menjajte brzinu prekidacem
selektora brzine [5] povlagenjem
unapred ili unazad.

1. brzina:

Pogodno za: Zavrtanje
zavrinjeva

Brzina rotacije: Mala

Obrtni momenat: Velika

2. brzina:

Pogodno za: Busenje

Brzina rotacije: Velika

Obrtni momenat: Mala
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® PodesSavanje smera
okretanja

/\ PAZNJA! Opasnost od
ostecéenja proizvoda!

Aktivirajte prekida¢ smera
@ okretanja @ dok proizvod
miruje.
(SI. E)

0 Promenite smer okretanja
pritiskanjem prekidaca smera
okretanja [6] udesno ili ulevo.

= Ako je prekida¢ smera
okretanja @ u srednjem polozaju,
prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje [8] je blokiran.

® Regulator obrtnog
momenta

SI. G)

= Obrtni momenat moze da se
podesava okretanjem Caure sa
obrtnim momentom [4].

1 Mali zavrtnji ili meki materijali:
Izaberite nizak stepen (mali broj).

0 Veliki zavrtnji, ¢vrsti materijali
ili odvrtanje zavrtnjeva: Izaberite
visok nivo (veliki broj).

0 Za busenje: Okrenite ¢auru sa
obrtnim momentom na poloZaj
[\\ 3

@ Ukljucivanje i isklju€ivanje

NAPOMENA

P Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje | 8 | ne moze da se
zakljuca.
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(SI. F)

O Ukljuéivanje: Pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/isklju€ivanje | 8 | i
drzite ga pritisnuto.

Podesavanije regulatora brzine
po potrebi (videti ,PodeSavanje
brzine®).

O Isklju€ivanje: Otpustite prekidac
za ukljucivanje/isklju€ivanje -

@® Podesavanje brzine

Promenom jacine pritiska
na prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [8] mozete da
podesite brzinu okretanja:

Pritisak Brzina
Slabiji pritisak: Manja
Jaci pritisak: Veca

® LED radno svetlo

NAPOMENA

» LED radno svetlo |10| e nastaviti
da svetli oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Ovaj proizvod je opremljen LED
radnim svetlom |10 za osvetljavanje
neposrednog radnog podrucja

i pobolj$anje vidljivosti u slabo
osvetljenom okruzenju.

LED radno svetlo [10] svetli
automatski ¢im se proizvod
ukljuci.
@® Napomene za rad
Obrtni momenat

= Maniji zavrtnji/bitovi mogu da se
oStete ako podesite na preveliki



obrtni momenat ili na preveliku
brzinu.

Tvrdi vijéani spojevi (npr. u mekom

metalu)

0 Kod tvrdih vij¢anih spojeva nastaje
veliki obrtni momenat. |zaberite
nizi broj obrtaja.

Meki vijéani spojevi (npr. u mekom
drvetu)

[ Zavréite nizim brojem obrtaja,
npr. da ne biste ostetili povrsinu
drveta prilikom kontakta sa
glavom zavrtnja. Koristite konusni
upustac.

= Mali zavrtnji mogu direktno
da se zavrnu u meko drvo bez
prethodnog busenja.

Kod busenja drveta, metala i drugih
materijala

0 Koristite veliki broj obrtaja kod
malih pre¢nika burgije i mali
broj obrtaja kod velikih pre¢nika
burgije.

1 Odaberite nizi broj obrtaja za tvrde
materijale i veci broj obrtaja za
meke materijale.

O Osigurajte ili pricvrstite (ako je
moguce) radni komad pomocu
stege.

1 Obelezite mesto busenja Siljkom
za obelezavanije ili ekserom. Za
pocetak busenja izaberite mali
broj obrtaja.

0 lzvucite nekoliko puta iz rupe
burgiju koja se okrec¢e da biste
uklonili strugotine i ostatke.

Busenje metala

0 Koristite burgiju za metal (HSS).
Za najbolje rezultate, ohladite
burgiju rashladnim sredstvom (ulje
za rezanje). Metalne burgije mogu
da se koriste i za buSenje drveta
i plastike. PoCnite predbusenje
burgijom malog precnika i
priblizavajte se Zeljenom precniku
burgije.

Busenje drveta

0 Koristite burgiju za drvo sa vrhom
za centriranje.

0 Duboke rupe: Koristite ,dugacke
burgije”.

0 Preénik velike buSotine: Koristite
Forstner-burgiju.

= Mali zavrtnji mogu direktno
da se zavrnu u meko drvo bez
prethodnog busenja.

® Ciscéenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

\ Iskljucite proizvod, izvadite
) akumulatorski paket
i ostavite da se proizvod
ohladi, pre nego Sto
izvrSite bilo kakav pregled,
odrzavanije ili ¢iS¢enje!
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® Ciséenje

NAPOMENA

P Nemojte koristiti hemijska,

® Popravka
0 U unutrasnjosti ovog proizvoda

se ne nalaze nikakvi delovi koje
bi korisnik mogao da popravi.

alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiSéenje
ili dezinfekciju da biste ocCistili
proizvod, jer time mozete da
ostetite povrsinu.

Vodite racuna da nikakva
te€nost ne prodre u unutrasnjost
proizvoda.

Redovno pravilno &is¢enje
omogucuje bezbedno koriséenje i
produzava zivotni vek proizvoda.
Otvori za ventilaciju moraju uvek
biti slobodni.

Odrzavaijte proizvod ¢&istim,
suvim i bez mrlja od ulja ili masti.
Uklonite prasinu nakon svakog
koriSc¢enja i pre skladiStenja.
Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

® Odrzavanje

Pre i nakon svake upotrebe
pregledajte da li su proizvod

i dodatna oprema (kao sto je
prikljuéna oprema) pohabani

i oSteceni. Ako je potrebno,
zamenite ih novima, kao Sto

je opisano u ovom uputstvu

za koriScenje. Pridrzavajte se
tehnickih zahteva (videti ,, Tehnicki
podaci®).
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Stupite u kontakt sa kvalifikovanim
stru¢njakom da biste pregledali i
popravili proizvod.

@ Skladistenje

O Pritisnite prekida¢ smera
okretanja @ u srednji poloZaj
da biste blokirali prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].

1 Ocistite proizvod kao $to je gore
opisano.

o Cuvajte proizvod i njegovu
dodatnu opremu na mra¢nom,
suvom, od rde zasti¢enom i dobro
provetrenom mestu.

0 Uvek Cuvajte proizvod na mestu
koje je nedostupno za decu.
Optimalna temperatura za
dugotrajno odlaganje (duze od
3 meseca) je u opsegu izmedu
+20 °C i +26 °C.

[ Polozite proizvod u transportnu

torbu [17].

Napomene za akumulatorski paket

o Cuvaijte akumulatorski paket
samo u delimi¢no napunjenom
stanju. Tokom dugotrajnog
skladi$tenja stanje napunjenosti
mora da se nalazi u opsegu od
40 % do 60 % (svetle crveni
i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [9]).

0 Tokom duzeg perioda skladistenja,
proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa



priblizno na svaka 3 meseca.
Napunite po potrebi.

® Transport

[ Pritisnite prekida¢ smera
okretanja [6] u sredniji polozaj
da biste blokirali prekidac za
ukljucivanje/iskljugivanje [8].

[ Transportujte proizvod u
transportnoj torbi [17].

[ Zastitite proizvod od udaraca
i jakih vibracija koje se javljaju
narocito tokom transporta u
vozilima.

0 Obezbedite proizvod od klizanja i
prevrtanja.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na
L) oznadavanje materijala za

a pakovanje pri odvajanju
otpada, koji je oznacen
skrac¢enicama (a) i brojevima
(b) sa slede¢im znacenjem:
1-7: plastika/20-22: papir i
karton/80-98: meSavine.

Proizvod:

Y Mogucnosti za uklanjanje

ol . v s .

w " iskoris¢enog proizvoda
mozete saznati u vasoj

opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
E sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriScen
kué¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce

mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu moZete
dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore
i/ili proizvod na navedene depoe.

Stete po okolinu pogres$nim
E odlaganjem baterija/
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije/pakovanje baterija iz
proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda€ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

RS 165



Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo

sa Vasim pravima i obavezama

koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potrosaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne
utiCe, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu,
ili

® zamenu aparata, u garantnom
roku predvidenim ovom
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garancijskom izjavom, u slucaju
da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od
datuma kupovine proizvoda, odnosno
od prijema istog od strane kupca, a
Sto se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.



Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u slede¢im
slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat
nije priloZen fiskalni raGun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili slicnim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i
oStecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao
Sto su: velika vlaga, previsoka i
suvise niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, oste¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u

skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 12 V Aku
proizvoda: busilica-odvija¢
Model: HG12447

IAN/Serijski

broj: 514450_2510

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167
Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna

uvoznik: radna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu: | datum sa

fiskalnog racuna

Lidl Srbija KD
Prva juzna radna
3

22330 Nova
Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev
biti brzo obraden, pratite slede¢a
uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 514450_2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
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naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih kvarova, prvo kontaktirajte
dole navedenu servisnu sluzbu
telefonom ili e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati
proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste
dobili, prilazuéi racun (priznanicu) i
detalje o tome S$ta je u kvaru i kada je
nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

MozZete pogledati i preuzeti ove i
mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem
ovog QR koda dospecete direktno
na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koristeéi masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 514450_2510 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.
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® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

AAA Srpska oznaka usaglasenosti



® [eknapaumja o ycarnaweHocTtu EY

RS

Oek ja o ycar T EY (6p. 514450_2510)

Mu, komnaHuja

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
n3jaBrbyjemo nog ConcTBEHOM OAroBOpHOLUNY Aa Npoun3BoA,

1AN: 514450_2510

WpeHT "PARKSIDE" YaapHu oaBuja4

Ry P

Bpoj mopena HG12447

VICMyH-aBa OCHOBHE 3axTeBe HaBefeHux EY aupekTuea
2006/42/E3 [Cnyx6eHn nucT J1 157, 9. jyH 2006.]
2000/14/E3 [Cnyx6eHun nucT J1 162, 3. jyn 2000.]
2011/65/EY [Cnyx6eHu nucT 1174, 1. jyn 2011.]

PedbepeHLe Ha NnpumetsnBe cTanaapae ycknaheHocTn unu pedepeHLe Ha apyre TexHuuke cneundukaumje
Ha Koje ce feknapuiie ycknaheHocT:
6p./

[vpekTuBa 2006/42/E3

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
[OupekTuBa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MpeameT ropenomeHyTe aeknapauuje je ycarnaleHocT ca [lupektusom 2011/65/EY EBponckor napnamexTa u
CageTta 0f 8. jyHa 2011. roaMHe 0 orpaHnyetby ynotpebe onacH1x CyncTaHum y enekTpUYHoj 1 eneKTPOHCKO]
6p./

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) +

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

YyBap TexHU4Ke AOKyMeHTauuje: OWIM GmbH & Co.KG

3anyuwme:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
Oga u3jaBa 0 ycarnalleHoCT1 n3aaje ce Noj UCKIbY4MBOM oAroBopHoLhy npovasohaya.

MpeBog opurMHanHe uUsjase o ycarnaweHocTu
Neckarsulm 23/12/2025 _ Dp g . //ZU /MQL ) o

Mpag Natym v ppa/Jens Buchheim  ppa. Dr. Th9/§ten Maier
OsnawheHn NOTAMCHNOBNAWAEHN NOTANCHIUK

q3
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JlncTta co ynotpe6eHu nuKTorpamu/cuméonm . . .

BoBeg .............
HameHcka ynotpeba.
Oncer Ha ncnopaka .
Onuc Ha pgenosn . . . .
TexHWYKK nogaToum .

Be3begHOCHMYNATCTBA ................cccvnn...
OnwTn 6e36eQHOCHN ynaTcTBa 3a efleKTPUYHN anatu . . . .
Be3benHOCHM ynaTcTBa 3a OYMYaNKM. « . o oo v v ve e e e
HamanyBame Ha Bubpaumm n 6y4aBa. . . . ... vvveeennn.
LLITo fa HanpaBUTE BOUTEH CAYYHE] -« v v v oo v v i e e e
[TPEeOCTaHaTM OMACHOCTM .« o v vt vt e e e e e e eee e
Be36eaHOCHN ynaTCTBa 3a MOSHAYM . v v v v v v ve e e e

Mpep npBataynoTpeba..........................

Hopatoun . ........

BmeTHyBare/Bagere Ha batepumjaTa. . . ..o v v
[MpoBepka Ha HMBOTO Ha MonHewe Ha 6atepujata. . ... ...
[oNHEHE Ha BaTePMaTA. « . o v v v vt e i e i e i e e e e e e
CraBare/Bafiehe Ha anaTKaTa. « « v v v v v eee e ene
OTcTpaHyBame/MOHTPae Ha hyTEPOT 3a 3aTeramwe . . . .
KopucTtene Ha afantepoT 3a OUTOBM . . . oo v v e e v v

[po6Ho paboTerse . .
PakyBame .........
N360p Ha 6p3nHa.. . .

MocTaByBare HAa HACOKA HA BPTEHE .« . v v v v v e e
KOHTpOMa Ha BPTEXKEH MOMEHT .« . v v v e e e veeeeae s
BKy4yBare Y MCKITYHYBAHE .« .« oo v v v vv e eee i eee e
Perynupame Ha 6p3rHATA . ... oo v i e

LED pa6oTHo cBeTno
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YnatctBa3zapabora............................. CrpaHuua
YUncrtewe MHera ... .. Ctpannua
HUCTEHDE .« v v v ettt ettt et CTtpaHuua
OLPIKYBAIE « « vttt v e et e e e e CtpaHunua
[TOMPaBKA . . . o oot e CtpaHnua
CKNAOMPAME. .« o ettt e e e e e e e CtpaHuua
TPAHCIOPT v vttt et CTtpaHuua
Oonarame ... CTpaHuua
MpaHumja ................. ... CTtpaHuua
[MocTanka Bo cnyyaj Ha rapaHumja . . .« v oo v v vee e e CTpaHunua
CePBUC . . ... o CrpaHuua
EY peknapauuja 3a coo6pasHoOCT ............... CrtpaHuua
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193
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JlucTta co ynotpe6eHu nukTorpamu/cuméonu

NPEAYNPEQYBAHE! -
O3Ha4vyBa 0nacHoCT Co
CpeLeH CTEMNeH Ha puU3uK Koja,
LOKOJKY He ce nsberHe, Moxe
Ja pesyntpa co CMpT Uin
cepuno3Ha noepepa (Ha np.,
PU3NK Of, ENEKTPUYEH yaap)

OBoj cumb0on 3Ha4n
Aeka npu ynotpeba Ha
Npon3BoAOT Mopa fa ce
no4nTyBa ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeoba.

>

MPETNA3JINBO! — O3Ha4vyBa
OMacHOCT CO HNCKO HUBO Ha
PU3NK Koja, [OKOJKY He ce
nsberHe, Moxe fa pesyntmpa
CO Mana o ymepeHa nospefa
(Ha np., p13KK Of, N3ropeHnL)

Cekoraiu uckny4yBajTe ro
nonHavor [13] o LTekepoT
npeg ga ja ussagute nunm
BMETHeETE 6aTepujaTa
o[, MonMHa4oT.

>

BHUMAHUE! -
Mpenynpenysa 3a
noTeHumjanHa matepujanHa
wiTeTa (Ha np., ONacHoCT Of,
KpaTok crnoj)

Cekoralu uckny4yBajTe ro
npou3BOAOT, U3BaZETE ja
6atepujata [12| n octasete
ro fa ce onagu npeg

Ja npasuTe KakBu 6uo

npunarofgysama.

MEN Hocete 3aWTUTHN
Bp3unHckn Yenmk | )

\F pakasuuy!

. EpnHoHaco4Ha cTpyja/
HaunameHunyHa cTpyja/HanoH = A Py)
HarnoH
T2A

KopucTeTe ro nponssogoTt == Ocurypysay
CcamMo BO CyBMW BHaTpELLHN
npocTopun. min-' BpTexu BO MUHyTa

Knaca Ha 3awTuTa Il (gBOjHa
naonauuja)

3awTuTeTe ja 6aTepujata
of, TOMANHA U AUPEKTHA
COHYeBa CBETNMHA.

R [0O] [ ¢ &

3awTuTeTe ja 6aTepujaTa
of, oraH.

3awTuTeTe ja 6aTepujata
of BoZa U Bnara.
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CE o3Hakara noTepayBsa

c € YCOIrMaceHOCT CO BaXKeUKNTe m Bes3benHocHM ynaTcTea
anpekTveu Ha EY 3a oBoj [] MHCTpyKumn 3a pakyBare
npousBsog.
12V BATEPUCKA OYINYAJIKA Gapatba Ha Npov3BoAoT
(Bnpete ,, TexHn4ykn nogaroum”).
[ ) BOBeg = LED paboTHOTO CBET/O . Ha

Be yecTuTame 3a KynyBaheTo Ha
Bawwmot HoB npomnssog. Co Toa ce
ofJly4nBTE 3a KBaIMTETEH NPOV3BOL.
YnatcTBOTO 32 ynoTtpeba e faen og
0BOj Npoun3Bof. Toa COApXXM BaXKHU
nHdopmaLmm 3a 6e36e4HOCT,
KOPUCTEHE N OTCTPaHyBah-E.
3anosHajTe ce co cuTe ynaTcTaea 3a
ynoTpeba n 6e36egHOCT Npes Aa ro
KOpUCTUTE Npomn3BoaoT. Kopuctete
ro NMPoV3BOAOT CaMO Kako LUTO €
ONULLAHO 1 3a HaBeJEeHNTE HAMEHU.
Mpy npepaBame Ha NPoV3BOAOT

Ha TpeTu nuua, NpeganeTe rv cute
NPUAPY>KHU OOKYMEHTH.

@® HameHcka ynotpe6a

= [lpou3BopgoT e norogeH 3a
HaBpTYyBahe, 3aTErHyBaHE 1
onabaByBahe Ha 3aBPTKU, KaKo
1 3a gynyere BO OpPBO, MeTa,
Kepamuka 1 nnacTtumka.

= OBOj NPon3BO[ HE € HaMEHET
3a ynyene BO MHOry TBpau
Marepujanu Kako LUTO Ce LIEMEHT
NN 6eTOH.

= Cekorawl KOpucTeTe
COOABETHUTE anaTku 3a
HameHeTaTa ynoTpe6ba! Mpun
KyrnyBahe 11 KOpUCTEHE
Ha [OMOMHMTENHA onpema,
NnoYnTyBajTe MM TEXHUYKNTE

OBOj NPON3BOL, € HAMEHETO
OMPEKTHO Aa ja oceeTan paboTHa
noBpLUMHA.

= [pyrn ynotpebu nnm
mMogudmKaumm Ha Npon3sBoaoT
Ke ce cmeTaaT 3a HenpasuiHa
ynoTtpeba 1 Moxe fa
pes3ynTupaar co pu3uuy Kako
LUTO Ce OMacHOCT MO >KUBOT,
noBpena 1 marepujanHa wrera.
[MponssopunTenoT He Npesema
HVKaKBa OrOBOPHOCT 3a LUTeTa
HacTaHaTa of HenpasuiHa
ynotpeb6a. OBOj NponsBop He
€ npedBuaeH 3a komepuujanHa
ynoTtpeba nnv Apyru HaMeHwu.

® Oncer Ha ucnopaka

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

» OBOj Npon3Bof 1 HEroBUTE
mMarepujanu 3a nakyBaHe He
ce urpayka! [euara He Tpeba
Ja Cy urpaat co nnacTu4HUTe
kecu, donujata unu manuTe
penosu! Mocton pusmk of
rofiTake 1 3agyLuyBane!

» BatepujaTa n ypenot 3a
MOJHEHE HE CE BKIyHYEHN BO
OMCEroT Ha ucrnopaka.
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1 12V batepucka gyn4yanka
1 Topba 3a Hocere
1 YnarcTBO 32 ynotpeba

® Onwuc Ha genoBu

Mpen na noyHeTe Co ynTare,
oTBOpeTe ' CTpaHnynTe WTo
cogp>xat unycTtpaumm 1 3anosHajte
Ce CO CUTe KapaKTEePUCTVKM Ha
NpoV3BoaOT.

Cnuka A:

dyTep 3a 3aTerame

MpcTeH 3a 3aTteramwe

MpcTen 3a 3akny4yBare

Yaypa 3a BpTeXXeH MOMEHT

CenekTtop Ha 6p3nHa

MpeknHyBay/3aknyvyBare 3a

Hacoka Ha BpTere

Pauka

MpeknHyBay 3a BkNy4yBare/

NCKINy4yBarbe/perynarop Ha

6p3unHa

[9] LED amoau 3a cTaTyc Ha nomHeme
(upBeHa/nopToKanoBa/3eneHa)

LED pa6oTHO CBETNO

Konue 3a oTnyLuTarme

Batepuja *

MonHay *

LED nHAomkaTop 3a NonHewe —
3eneHa

LED WHAMKATOP 3a NOSIHEtbe —
upBeHa

Ka6en 3a HanojyBarbe co
NPVKNY4HOK

Top6a 3a Hocetbe

(o]~ ]e]e]=]

[o]N]

Cnwuka H:
ApanTep 3a 61TOBU

*
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@® TexHMYKM nogaToLmn

12 V 6aTtepucka gyn4yanka
PBSPA 12 E4

Mogen-6p.: HG12447
HomuHaneH HanoH: |12V =—=
®dyTep 3a Bp3ocTterayku
3arerare-Tun: dyTep

[oroH: 2 6p3nHN

Bpoj Ha BpTeXu BO HeonTepeTeHa
cocToj6a ny:

1. 6p3uHa: 0-460 min™'
2. 6p3nHa: 0-1750 min™'
MakcumaneHn

BPTEXEH MOMeHT: |35 N'm

20 nocTaBku +
1 nocTtaBka 3a

[MocTtaByBame Ha
BPTEXXEH MOMEHT:

aynyerbe

Oncer Ha dyTepoT

3a gynyeme: @ 0,8-10 mm

Makc. gnjameTap BO YemnunK

3a gynyeme: @ 10 mm BO
apso & 19 mm

batepuja * PAPK 12 A4

Mopen-6p.: HG10031

Twn: Jlntym-joHcka

HomuHaneH HanoH: |12 V ===

KanauuTeT: 2,0 Ah

MonHay * PLGK 12 A3

Mopen-6p.: HG10038 (VDE
NMPUKITYYOK 3a
HarnojyBam-e)
HG10038-BS

(BS npukny4ok
3a HanojyBarbe)

BaTepujata n NoaHavyoT He ce BKIyYeHM BO OMCEroT Ha ncnopaka.




Bnes

HomuHaneH HanoH: | 220-240 V~,
50-60 Hz

HomuHanHa

noTpoLLyBayKa Ha

eHepruja: 50 W

Ocurypysau o

(BHaTpeLueH): 2 A==

Usnes

HomuHaneH HanoH: |12 V =———

HomuHanna ctpyja: | 2,4 A

Bpeme Ha okony

NnosiHeHe: 60 MUHYTK

Knaca Ha 3awTuTa: | II/0] (nsojHa
naonauuja)

MpenopayaHa TemnepaTtypa Ha
OoKONIMHaTa:

3a Bpewme Ha

NMosiHeHE: +4 °C po +40 °C
3a Bpeme Ha

pa6orTa: +4 °C po +40 °C
3a Bpeme Ha

cKnagupame: +20 °C po +26 °C

BpepHocTn Ha emucuja Ha 6y4aBa

M3mepeHnTe BpegHOCTU ce ogpeaeHn
BO cornacHocT co EN 62841.
A-03Ha4eHOTO HMBO Ha ByyaBa

Ha eneKTPUYHNOT anaT TUNNYHO
n3HecyBa:

HwnBO Ha 3BYy4€eH NPUTUCOK

Lon: 83 dB

HecurypHocT Kia: 5dB

HwvBO Ha 3By4Ha MOKHOCT
LWA: 91 dB

HecurypHocT Kya: 5dB

BpepnHocTn Ha emucuja Ha
BMGpayun

BkynHn BpegHocTV Ha B1bpaumun
(BEKTOpPCKM 36MpP Of TPW HACOKM),
oppenexun cnopen, EN 62841:

Aynyere BO meTan:

Bubpauun Ha gnaHka/

paka anp: 2,93 m/s?

HecurypHocT K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

(W) Hocere sawTuta 3a cnyxor!

A NPEOYNPEQYBAHSE!

P Emucuute Ha BU6paumm
1 6y4aBa MOXe fia ce
pasnvKyBaaT Of, HaBedeHNTe
BPEQHOCTY 32 BpeMe Ha
BUCTUHCKa ynoTpeba Ha
€NIeKTPUYHNOT anat, BO
3aBVICHOCT Ofj TOa Kako ce
KOPUCTMN ENEKTPUYHNOT anar,
0CO6€EHO of, BUOOT Ha AEenoT LUTO
ce obpaboTyBsa.
ObvigeTe ce fga ja Hamanute
N3M10XKEeHOCTa Ha BUGpaLmn 1
6y4aBa KOJKY LUTO € MOXHO
noseke. [Nprmepu 3a Mepkn 3a
HamaJslyBaH€e Ha U3N1I0XKeHOCTa
Ha Bnopauun BKIyyYyBaat
HOCere pakasuuy Npu ynotpebda
Ha anarkara 1 orpaHuyyBame Ha
BpeMeTo Ha paboTa. Mopa ga ce
3emart npensug, cuTe OENOBU Of
paboTHMOT LKMKIyC (Ha NpuMep,
BpeMUHbaTa Kora enekTpu4HnoT
anaT € UCKJy4eH 1 BpeMumara
Kora e BKJly4eH, HO paboTu 6e3
OMNTOBapyBatse).
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) HaBepeHaTa BKymnHa BpeAHOCT
3a Bubpauum n HaBegeHarta
BPEOHOCT 3a emMucuja Ha
6y4yaBa ce N3MEPEHMN CrOpPEL,
cTaHgapav3npaH MeTof, Ha
TECTVpame N MOXe Aa ce
KopucTaT 3a cropefnyBatbe Ha
e[leH eNleKTpUYeH anar co Apyr.

) HaBepeHaTa BKymnHa BpeAHOCT
3a Bubpauum 1 HaBefgeHarta
BPEAHOCT 3a emucuja Ha by4asa
MOXKe fla Ce KopucTarT 1 3a
npeMMMHapHa NpoLieHKa Ha
N3NTOXKEeHOCTA.

A

® OnuwTn 6e36e4HOCHMU
ynaTcTBa 3a eNIeKTPUYHU
anatun

Be36enHOCHM
ynartcrTBa

/\ NPEAYMNPEAYBAHE!

P MpouwuTajte rn
cute 6e36egHOCHM
npegynpeanysaka, ynaTtcrea,
unycTpauum n cneuudmnkaymm
LITO Ce ucrnopayaHu co
OBOj eNeKTpuYeH anar.
HenountyBaneTo Ha cnegHnTe
ynaTtcTBa MOXe fa pesyntupa
CO eNeKTpUYeH yaap, noxap u/
UM CEpUO3HN NOBPEaN.
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3auyBajTe rm cute 6e36egHOCHMU
nHdopmaumm 1 ynatctsa 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUHOT ,,eneKkTpudeH anat” wro
Ce KopucTu Bo oBure 6e36eqHOCHN
ynaTcTBa ce ofgHecyBa Ha
eNeKTPUYHY anaTtu WTo paboTat
Ha cTpyja (co kaben 3a cTpyja) unm
eNeKTPNYHY anaTtu WTo paboTar Ha
6aTepun (6e3 kKaben 3a cTpyja).

Bes6egHoCT Ha pa6OTHOTO MECTO

1) OppXxyBajTe ro BaweTo
paboTHO MeCcTO 4YMCTO U Ao6po
ocBeTneHo. HeypenHute nnm
HEOCBET/IEHN PabOTHN MNOBPLUNHM
MOXe [a [oBefdaT 40 HECPEKMN.

2) He pakyBajTe cO eneKTpu4HnoT
anart BO NoTeHLujasnHo
EeKCMno3uBHU aTtmocdepum LUTO
coapkaT 3ananueu TeYHOCTH,
racoBy WM NpatunHa.
EnekTpuyHuTe anatu cosgasaar
WCKpW LITO MOXKaT fa rv 3ananar
npawmnHaTta uin ncnapyeamara.

3) [OpXeTe ru geuarta u gpyrure
nvua nopaneky foAeka ro
KOPUCTUTE €NIEKTPUYHMOT anar.
OpBnekyBarbeTo Ha BHMAHNETO
MOXe [a Npeamnssrka rybeme Ha
KOHTponara Bp3 efekTPU4HNOT
anar.

EnektpuyHa 6e36egHoCT

1) TpUKNY4YOKOT Ha eNeKTPUYHUOT
anart mopa fa ogrosapa Ha
wrekeporT. MpuKny4oKkoT He
cmee ga 6uae moguduumpaH
Ha HUKAKOB HauuH. He
KOpUCTeTe afanTepcku
NPUKJIYy4YOL CO 3a3eMjeHMn



eneKTpU4YHW anaTu.
HemogndurumpannTe npukny4oum
N COOABETHUTE LUTEKEPN

ro HamasnyBsaaT PU3UKOT Of,
enekTpuyeH yaap.

N36erHyBajte KOHTaKT
Ha TeJIOTO CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHU KaKo LUTO ce 1)
LieBKU, rpeariku, LWNnopeTu n
chpmxugepu. lNocton 3ronemeH
PU3NK Of, ENEKTPUYEH yaap ako
BALLETO TEJO € 3a3eMjeHO.

OpxeTe rm enekKTpuyHUTe
anaTtuv noganeky oA [OXA Unm
Bnara. BogaTta wto HaBnerysa Bo
€NeKTPUYHWOT anaT ro sronemMysa
PV3VKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.

He ro kopucrete kabenort

3a HanojyBatbe 3a Hocehe, 2)
3aKa4yBame WIN UCKJTyYyBake
Ha eneKTpPUYHUOT anart. [ipxete
ro ka6enot 3a HanojyBamwe
rnoaaneky opf TONuvHa,

macno, octpu pa6éosu nnm
noABWXHU genoBu. OwTeTeHuTe
Unn 3anneTkaHn kabnm 3a
HanojyBarbe ro sronemMysaat
PU3NKOT of eneKkTpuyeH yaap.

Kora pakyBaTte co enekTpuieH 9
anaT Ha OTBOpPEHO, KopucTteTe

caMo NMPOAOIHKHMU Kabnn Kou

ce NnorogHu 3a HagBoOpeLUHa
ynotpe6a. KopncterweTto

npoJosKeH kaben norogeH

3a HagBopeluHa ynotpeba

ro HamasnyBsa pU3nKoT of,

eneKkTpuYeH yaap.

[oKonky He MOXXe fia ce
nsberHe pakyBame CO
€JIEKTPUYHUOT anaT Ha
BJI@)KHa JioKauuja, Kopucrtete

NpPeKuHyBa4 3a npeocTtaHara
cTpyja. Kopucterweto
NPeKuHyBay 3a npeoctaHarta
CTpyja ro HamasnyBa pu3nKoT Of,
eneKTpuYeH yaap.

Be36egHocT 3a Mua

BupeTte BHUMATENHM,
BHUMaBajTe LUTO NpaBuTe u
KOpUCTETEe 3A4paB pa3ym Kora
paKyBaTe CO eJfleKTpU4eH anar.
He kopucTteTe enekTpuyeH
anar gogeka cte yMOpHU

WK nop, AejcTBo Ha gpora,
ankoxon wnu nekosu. MomeHT
Ha HEBHVMaHVE OAEeKa paKkyBare
CO eNIeKTPUYHNOT anaTt MoXXe fa
pesynTupa co Cepro3Hn NoBpeau.

Cekorall HoceTe NM4Ha
3alliTUTHa onpema n 3allTUTHU
ouuna. HocereTo nnyHa
3alUTVTHA onpemMa Kako LUTO ce
Macka 3a npas, 3aLUTUTHN YeBnn
LUITO He ce nuaraart, LWiem niam
3aluTnTa 3a CnyX, BO 3aBUCHOCT
oA BMAOOT Ha eNieKTPUYHNOT anat
n ynotpebaTta, ro Hamasnysa
PU3MKOT of, NoBpeaa.

MN36erHyBajTe cny4ajHoO
BKJlydyBame. [lpoBepeTe

Oanu eNekKTpPUYHMOT anart e
WUCKJ1yYeH npep aa ro nospsere
CO HarnojyBaweTo u/unm
6aTepujaTta, ga ro nogurate
nnm Hocute. HocereTo

Ha eNIeKTPUYHNOT anaT co
NMPCTOT Ha NMPEKNHYBAYoT N
NMoBpP3yBaHETO HA ENEKTPUHHNOT
anar co HanojyBaHeTO CO
BKIy4eH NpeKknHyBa4, Moxe Aa
npeansBrKa HeCpPeKu.
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OTcTpaHeTe M cuTe anaTtku
3a npunarofysatbe unm
Kny4yeBu npea Aa ro Bkiy4dunTte 1)
enekTpu4HMoT anar. OcTtaBeHa
anartka uim Kiyd Ha genoT of
€NeKTPUYHIOT anaT LTo Ce BPTH,
MOXXe Oa npegn3Bnka nospenun.

U36erHyBajTe HenpaBuJIHO

ApXeHe Ha TenoTo.

OpapikyBajTe npaBuIHa

nonoxx6a v paMmHoTexXXa Lieno
Bpeme. OBa Ke B/ MOMOrHe 2)
nogo6bpo Aa ro KoHTponupare
eNeKTPNYHWOT anaT BO

HeoYeKyBaHu cUTyauuu.

Hocete cooaBeTHa o6neka.

He HoceTe na6aBa obneka 3)
nnu HakuT. [lp>xete rm KocaTa

n obnekara noganeky on
noaBuXXHUTE AenoBu. Jlabasarta
obneka, HakKMTOT UnK gonraTa

KOoca MOXe fja ce 3arnaBsaT BO
NoaBUXXHUTE OENOBN.

[okonkKy ce gocrtanHu ypeam

3a u3BneKyBame U cobupame
npaiwuvHa, Tue mopa ga 6upar
NoBpP3aHu U Aa ce KopucTaT
npaBuiiHO. KopncTereTo 4)
Ha CUCTEM 3a U3B/EKYBare

npaLuvmHa Moxke fa rm Hamanm
ornacHoCTUTe of npaluvHa.

Hemojte aa ce sanaxyBarte

n Oa ru urHopupare

npaBunara 3a 6e36egHocCT

Ha eNeKTPUYHUTE anartu,

OYPU 1 aKo CTe 3ano3HaeHn

CO eNIEKTPUYHUOT anaTt

Mo NoBTOpPHa ynoTpeba. 5)
HeBHMMaTenHoTO pakyBame

MOXXe Aa OOBeAe OO CEepPUO3HU
noBpeau 3a Aen of cekyHaara.
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Ynotpe6a un rpnxa 3a
eJIeKTPUYHUNOT anaTt

He npeonTtoBapyBajte ro
enekTpu4HuoT anat. Kopucrtete
eJieKTpU4eH anaTt HaMeHeT 3a
pa6oTaTta. KopucTtereTo Ha
NPaBUHNOT ENEKTPUYEH anat

Ke B/ OBO3MOXXM fa padboTtute
nopo6po 1 nob6esdenHo BO
pamMKnTe Ha HaBedEeHNOT oncer
Ha MOKHOCT.

He kopucTeTe enekTpuyeH anat
CO HeucnpasBeH NPeKnHyBau.
EnekTpuyeH anar LWTo He MoXe
[a ce BKIyHU Un UCKITY4n e
oraceH 1 Mopa fa ce rnorpasmu.

UcknyyeTe ro eneKTpuyHNOT
anart op, wTekep n/unm
ns3papgeTe ja 6artepwujaTta
npea Aa NnpaBUTE KakBu
6uno npunaropysama, Aa
MeHyBaTe gopartouv unm aa
ro cknagupare efnekKTpu4HnoT
anat. OBaa mepka Ha
NpeTnasnMBoCT cripevysa
Cly4ajHO BKJy4yBatbe Ha
eNeKTPUYHWOT anart.

YyBajTe ru enekTpuyHuTe
anatu Kou He ' KOpucTure
noaaneky op godar Ha geua.
He po3BonyBajTe HUKO]j, KOj He
€ 3ano3HaeH COo eNIEKTPUYHNOT
anart wiv co oBue ynaTcTBa,
Oa ro KOpucTu eneKTpu4HNOT
anart. EnektpunyHute anatn

Ce onacHu Kora ru kopucrar
HENCKYCHM nuua.

BHumaTenHo rpmxere ce

3a eNeKTpUYHUTE anaTtu

N NoOMoLWHUTe fAenoBun.
MpoBepeTe ganu NoaBMXHUTE



aenosun paboTtat npaBuIHO

1 He ce 3arnaByBaart u

Oanu Hema CKpLUeHU unu

OLUTETEeHM [EeNoBMY Ha Ha4vH

WTO 6M MOXKen Aa ja HapyLm
¢hyHKUMjaTa HA eNneKTPUYHNOT 2)
anart. lNonpaBeTte rn
oLUTETEHUTE AEeNI0BU Npepa Aa
ro KOPUCTUTE €NEKTPUYHMOT
anat. MHory Hecpeku ce
npenu3BuKaHn of foLwo
OOp>XyBaHV eNeKTPUYHN anaTu. 3)
OppXxyBajTe rm anaTtkute

3a ceyere OCTPU U YUCTU.
BHuMaTenHo ogp>xyBaHuTe

anaTky 3a Ce4ere CO OCTPU

ceynna nopeTko ce 3arnasysBaar

1 NOJIECHMN Ce 3a paKyBare.

KopucreTte ro enekKTpu4HmoT

anar, MOMOLUHUTE anaTku u

AENOBU UTH., BO COMIacHOCT CO
oBMe ynaTcTBa. 3emeTe 'm Bo
npeaBug paboTHUTE YyCIIOBU U 4)
pa6oTaTta LITO ce U3BpLUYyBa.
KopucTereTo Ha enekTpuyHm

anaTtu 3a pyru Lesm OCBeH 3a
HameHeTUTe MOXe fa [oBeae Ao
onacHu cuTyauun.

OppXxyBajTe rv padykute u
MOBPLUMHUTE 3a ApXXEeHe CYBU,
4ucTu u 6e3 macso u macrt.
JnsraBnTe payky n NOBPLUUHK

3a Jp>xere cnpedysBaar

6e36eHO paKyBame 1 KOHTpona

Ha eNIeKTPUYHNOT anaT BO 5)
HenpensyaeHn cuTyaunm.

YnoTtpe6a u rpmxa 3a 6aTepnckuoT

anart

1)

MonHeTe rm 6atepunte camo
CO NoJiIHa4u npenopavaHn

opa npoussoguTenoT. [onHay
AV3ajHMpaH 3a egeH Tvn 6atepun
MOXe fja NpeTcTaByBa ONacHOCT
of, NoXkap ako ce KOpUCTU CO
APYrv TUnoBu 6aTepun.

Bo enekTpu4HuTe anatu
KOopucTeTe camo 6arepum
npeaBUAEHU 3a HUB.
Ynotpebara Ha gpyru 6atepun
MOXXe [a Npean3Brka NoBpenu 1
noxxap.

Ap>XxeTe ja HeuckopucTeHata
6aTepuja noganeky op
cnojyBanku 3a XxapTuja, MOHETH,
KIy4eBM, LLajKun, 3aBPTKU

Wnn Apyrv manv MeTtanaHu
npeamMeTy WTO 6M MoXKene Aa
npeau3BMKaaT KpaTok Ccnoj
rnomery KoHTakTurte. Kpatok
CrMoj NOMEry KOHTaKTUTE Ha
6aTtepujaTta MOXKe Aa pesyntupa
CO V3rOpPEeHNLM NN Nnoxap.

AKoO ce KopuCcTUu HenpaBuJIHO,
op 6aTepujata moxe aa
ncreye Te4yHocT. NU36erHyBajre
KOHTaKT co Hea. Bo cnyyaj Ha
clly4aeH KOHTaKT, UCTJIaKHeTe
co Boaa. [10KonKy Te4HoCcTa

BU A0jie BO KOHTAKT CO O4uTe,
no6apajte MeguULUMHCKa NOMOLL.
VcTekyBameTo Ha Te4HOCTa Of,
6aTepujata MOXKe Aa NpenusBmKa
uprTaumja Ha KoxxaTa uam
N3ropeHnLN.

He kopucTteTte owrteTeHa nnm
moaucduympaHa 6artepmja.
OwTeTeHnTe U moanduumpaHn
6arepun MOXe fia ce ogHecyBaaT
HenpenByAnMBO 1 fa Aosenar oo
noxxap, eKcrniosuja i pusuk of,
noespega
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6)

He ja nanoxyBajte 6atepujata
Ha OraH U NPeBUCOKM
Temnepatypu. OraH unm
Temnepatypu Hag 130 °C moxe
a npegnsBuKaat ekcnosuja.

CnepeTe rm cuTe ynaTcTBa
3a NOoJIHeHE U HUKOrall He
ja nonHeTte 6aTtepujaTa unu
6aTepucKMOT anaTt HaaBop
oA TemnepaTypHUOT orncer
HaBefeH BO ynaTcTBara 3a
ynotpe6a. HenpasunHoTo
NoJIHEHE WU MOSTHEHETO HAABOP 1)
of, ofo6peHNOT TeMnepaTypeH

orcer MOXe fa ja oLwTeTn

6aTtepujata n ga ro srofemu

PU3NKOT of, noxap.

2.

CepBuc

1)

Monpasajte ro BawmoT

eNleKTPUYEH anaTt camo Kaj
KBanudmkysaH nepcoHan un 2)
CaMo CO OpPUrnHaNIHU pe3epPBHU
Aenosu. OBa ocurypyBsa geka

ce 3agp>KyBa 6e36egHOCTa Ha
€NIeKTPUYHNOT anart.

Hukoraw He cepBucupajte
owTeTeHu 6atepun. Cute

cepsuUcu Ha 6batepumnte Tpeba oa

r BpLUM CamMo NPOU3BOANTENOT

U OBNACTEHN CEPBUCHN

LEHTPW. 3)

@® be36egHOCHM ynaTcTBa 3a

ayn4yanku

BesbegHOCHM ynaTcTBa 3a cute
paéoTun

OpxeTe ro eneKTpu4HNOT
anaTt camo 3a U3oniMpaHuTe
MOBPLUMHY 3a ApXKetbe Kora
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n3BepyBaTe onepauuu Kage
LITO anaTkarta MoXe ga gojae
BO KOHTAKT CO CKPUEeHU JINHNn
Ha eNleKTpU4HaTa Mmpexa.
KOHTaKTOT cOo XuLa nof HaroH
MOXXe [a r'i HaenekTpusnpa
MeTanHTe AenoBu of ypenoT

N Oa npegnssnka enekTpnyeH
yAap.

Be36egHoCcHM ynaTtcTBa npu
KOpUCTEHE Ha foaru 6yprum

Hukoraw He pa6oTeTe

co 6p3uHa noronema of
MakcumanHaTta [0o3BoJieHa
6p3uHa 3a pyn4yankara. [pu
noronemu 6p3uHu, 6yprujara
MOXe MarKy fia ce 3aHece ako I
ce [o3BOMM CNOB60AHO Aa ce BpTU
6€e3 KOHTaKT Co paboTHOTO napye
1 fa npegusBuKa nospeau.

Cekoralu 3ano4HyBajTe ro
MpoLecoT Ha Aynyerwe co mana
6p3uHa 1 Kora 6yprujata Beke
€ BO KOHTaKT cO paGoOTHOTO
napue. [Npu noronemu 6p3unHNK,
Oyprujata MoXe MasiKy oa

Ce 3aHece ako 1 ce J03BOMu
cnobogHo ga ce BpTu 6e3
KOHTaKT co pabOTHOTO napye u
Ja npegnsBuka nospeau.

He npumeHyBajTe npekymepeH
MPUTUCOK U NPUTUCKAjTE cCamo
BO Haf0JDKHaTa HacoKa Ha
6yprujata. Byprunte moxe

Ja ce CBMTKaar v ckpLuar,

unn ga posepat do rybere Ha
KOHTponara v nospega.



® HamanyBame Ha
BuGpauuu n 6y4yaBa

OrpaHuyeTe ro BpemeTo Ha
yrnotpeba, KopucTeTe Pexxmmm

Ha paboTa Co HUCKM BUGpaumun n
Hucka 6yyasa 1 HoceTe onpemMa 3a
NMYHa 3aWTnTa 3a ga rm Hamanute

6e36eHOCHMTE yrnaTcTBa U CTPOro
no4ynTyBajTe rn. OBa Ke NOMOrHe ga
ce nsberHaT pusuum 1 OrnacHOCTH.

u  Cekorall 6upeTte BH/MATESHM
Kora ro KOpucTuTe OBOj MPOV3BOL
3a ja MOXeTe paHo fa rm
npenosHaeTe oNacHoCTUTe 1 Aa

edhekTUTE 04 BMbpaunnTe 1
Oy4vaBaTa.

CnepgHuTe MepKu Ke momorHat
BO HaMasyBarEeTO Ha pU3nLUTe
noBp3aHu co BubpauunTe 1 Gyyasara:

KopwucTteTe ro nponssogoT camo
3a HeroeaTa HameHeTa ynoTtpeba
1 Kako LUTO € OnuLIaHo BO OBUe
ynaTcTBa.

lMpoBepeTte gann npons3sofoT €
BO CoBpLUeHa paboTHa cocTojba n
[06pO ogp>KyBaH.

KopwucTeTe ru coogseTHuTE
JOMOJSTHUTESTHU anaTku 3a OBOj
Npon3Bof, 1 NPOBEPETE fanu ce
BO CcOBpLUeHa paboTHa cocTojba.
[p>xeTe ro Npor3BofoT LBPCTO 3a
PaYKkNTE/NOBPLUMHNTE 32 OPXKEHe.
Opp>xyBajTe ro NponsBoaoT
crnopep ynatcTeara 1 norpumxete
Ce 3a COOABETHO MNoaMayKyBarbe
(mnokonky e NpUMeHMBO).
[MnaHupajte ro BawmoT paboTeH
TeK Taka LTo ynotpebara Ha
npoun3Boan CO BUCOKO HMUBO Ha
B1Gpaummn Ke 6uage pacnopeneHa
BO NMOZONT BPEMEHCKU Nepuog,

LUTo pa HanpaBuTe BO
WUTEH Cnyy4aj

3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha
OBOj NPOM3BO[ NPeKy 0Ba ynaTCTBO
3a ynotpeba. 3anoMHeTe

npesemeTe COOOBETHN MEPKN.
HaBpemeHoOTO AejcTBO MOXe Aa
CnpeYn CeprnosHn NoBpeau n
MaTtepwvjanHa wreTta.

Bo cny4aj Ha pedekT, BegHaLu
UCKIyYeTe ro NMpon3BOLOT 1
n3sagete ja 6arepujata. Npeq
NOBTOPHO [a Mo KOPUCTUTE,
OflHeceTe ro Ha nposepka

Kaj KBannunkysaH TexHn4ap

1 NonpaseTe ro [OKOSKY €
noTpebHo.

@ lpeocTtaHaTu onacHoCTU

»  OBoj Npon3Bop reHepupa

€/IeKTPOMarHeTHo nose
3a Bpeme Ha paboraral

OBa none Moxe, Nog
OOpELEHN OKOJTHOCTU, Aa
BNVjae Ha aKTVBHW UK
NacvBHY MEANLHCKN
mmvnnanTu! 3a ga ce Hamanm
PU3NKOT Of, CEPUIO3HN

unu chatanHn nospenu,
npenopayysame nuuata co
MEAVLUMHCKN MMIaHTX Aa

Ce KOHCynTuMpaaT co CBOjoT
NieKap 1 Npov3BOANTENOT Ha
MEAMLUMHCKNOT UMMNAHT npeg
[a ro kopucrtar oBoj npoussop,
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Lypu n Kora NpaBuHO ro KOPUCTUTE
OBOj NPOM3BOA, Cenak NocTon
noTeHUmjaneH pusunk og TenecHn
nospeaun 1 MaTepujanHa wreta.
Mery gpyroto, MoXe fa ce nojasat
criefH1Te onacHoOCTW NOBP3aHn Co
AN3ajHOT N KOHCTPYKLMjaTa Ha OBOj
npon3BoA;:

= OnacHoCT Mo 34paBsjeTo kako
pes3ynTaT Ha eMUCUUTE Ha
BMGpaLmmn ako nponssogoT
Ce KOpUWCTW NOJONT NEPUOA, 1
He ce ynotpebyBsa 1 ogp>XyBa
npaBWHO.

= TenecHun noBpean N matepujanHa
LiTeTa NPeAn3BrKaHN of,
HeuncrnpasHN anaTku 3a cevere
U HEHaAEejHO BNMjaHve Of,
CKpUWeH npegmeT 3a Bpeme Ha
ynotpebara.

= OnacHocT of noespega
1 MaTepujanHa wrera
NPenu3BMKaHn of neTaqku
npegmeTu.

® be36egHOCHM
ynaTcTBa 3a nosHa4u

= OBOj ypen Moxe ga
ro KOpuCTaT Ageua Ha
BO3pacT of 8 roguHu
1N NOBEKe, Kako 1 nuua
CO HamaneHu OU3nyKu,
CEH30PHU NNn
MEHTaIHN CNOCOOHOCTN
NN HEOOCTAaToK Ha
NCKYCTBO 1 3HaeHe,
OOKOSKY ce nof Haa3op
W UM e JaaeHo
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ynaTtcTeo 3a 6e36eHo
KOPUCTEHE Ha ypenoT
n rnm pasbupaar
BKJTy4EHNTE ONACHOCTM.
[euaTa He cmeaT ga cu
urpaat co ypenor.
YHYucrerweto u
OLP>KYBarETO Of
CTpaHa Ha KOPUCHUKOT
He cMee fa ce BpLUn of
feua 6e3 Hagsop.

® He nonHeTte 6atepun
LUTO He ce nonHar.
HenounTyBakeTo Ha
OBMeE ynaTcTBa Ke
pes3ynTmnpa co onacHu
cuTyaumn.

= AKo Kabenot 3a
HanojyBaHE € OLUTETEH,
TOj MOpa Aa ce 3aMeHu
oL, NPON3BOAMUTENOT,
HEeroBMoT CEPBUC UK
CNINYHO KBaNM(PKyBaHO
nuue 3a pa ce nsberHe
OMacHOCT.

B 3awTutete rm
eNIeKTPUYHUTE OENOBU
of Bnara. 3a ga ce
n3berHe pnsnk og,
eNieKTpuYeH yaap,

He rv NoTonyBsajTe
TakBuUTE OENOBU



BO BO4a UAn gpyru
Te4yHocTu. Hukoraw He
ro Op>XeTe ypenoT nopg
mMnas soga. Cnepete
rM ynatcTeaTa 3a
YNCTEHE, OOPXXYBaHE N
nonpaska.

B Ypenot € HaMeHeT
caMo 3a BHaTpeLuHa
ynoTtpeba.

A BHUMAHMUE! OBoj
nonHa4y € HaMeHeT
NCKY4YMBO 3a NOJSTHEHE
Ha 6aTepun of
cnegHnTE TUMOBMW:

//l PARKSIDE 12V
BaTtepuja

PAPK 12

A3/AL 3 Kenuu

2,0 Ah

PAPK 12 B3 | 4,0 Ah | 6 kenuw

PAPK 12 C1 [ 2,5 Ah | 3 kenuu

PAPK 12

D1/D2 5,0 An

6 Kenuu

CoopBeTHu 6aTepum n
noJiHa4n

BaTtepwija: | /// PARKSIDE
X 12 V Team

Monnau: |/// PARKSIDE’
X 12 V Team

= Kynysa4uTte of,
cnegHUTE 3emju
MOXKaT fa Hapadaar
KoMNaTuounNHn
3amMeHcKun 6atepun
N MOJSIHa4YN of, OHNajH
npopgasHuumTe Ha Lidl:
lepmaHnuja (lidl.de),
®paHumja (lidl.fr),
Benruja (lidl.be),
Yewka (lidl.cz),
XonaHawja (lidl.nl),
Moncka (lidl.pl),
Cnosauka (lidl.sk),
LLInanHwja (lidl.es)
KynysaunTte of cute
Apyrn 3emMju moxkat ga
M Hapayaar uctuTe Ha
www.optimex-shop.com.

@® lNpep npBaTa ynotpeba
® [dopatoumn

/A NPEAYNPEAYBAHE!

P He kopucTeTe gogatoum WTO He
ce npenopa4ann of PARKSIDE.
OBa MoXe fa pesyntupa co
eNeKTpUYeH yaap Uiy noxap.
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) OBa ynaTcTBO 3a yrnoTpeba
Aasa nHgopMaumm 1 Hacoku 3a
pasnuyHUTe anatku 1 HUBHaTa
npumeHa. MNMpukaxaHuTte
anaTtkun He Cce BKyYeHN BO
OrCEroT Ha ncnopaka (Bngete
»,Oncer Ha ncnopaka“), Tyky
1 nnycTpupaar MOXXHUTE
ynoTpebu Ha 0BOj NPON3BOA.

3a 6e36enHa 1 npaBunHa ynotpeba
Ha OBOj NPOM3BO[, NOTPEOHN ce
cnegHuTe [odaToum, Kako LTo ce
anatku u gogaTHu anaTku:

CoopBeTHu 6yprum

CoopBeTHn 6UTOBM 3a WTpadere
KpcTay wpadunrep

TeuHocT 32 nagewe (Macno 3a
ceyerbe) norogHa 3a fynyere Bo
meTan

= CoogBeTHa onpema 3a inyHa
3awuTumTta

AnaTtute 1 JOMNONHUTENHNUTE anaTu
ce JocTanHu BO cneumjannanpaHmn
npopasHuun. Cekoratl novynTyBajTe
rm TEXHNYKMTE 6aparba Ha OBOj
nNpou3BoA4 Npu KynyeBamwe (BugeTe

,» TEXHNYKM nogaToum®).

[oKonKy He CTe curypHu,
KOHCYNTMpajTe ce co KBanndukysaH
npodecnoHanew n nobapajre

COBET 0f BaLLMOT cneuujanianpan
npopasay.
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® BmeTHyBame/Bagere Ha
6atepujaTa

/\ NPETMNA3JINBO! Pusuk of
nospeau!

b Cekorall 3akfyvyBajte ro
NMPEKUHYBaYoT 3a BKIyYyBare/
ncknyuyBare [8], 3a
[a ce crnpeyu cry4ajHo
cTapTyBame. [MpuTncHeTe ro
MPeKUHYBa4oT 3a Hacoka Ha
BpTetbe [6] Bo LeHTpanHaTa
nosioXk6a (3akny4vyBare),
npeg ga ja ctaBute/u3Bagure
6atepujata [12].

(Cn. B)

Bapewe Ha 6aTepujaTta

1. TMputncHeTe ro KoN4eTo 3a
oTnywwTarbe [11] Ha 6aTepujaTa [12].

2. Vseneuete ja 6atepujata [12] on
paykata [7].

BmeTHyBame Ha 6aTepujaTta

1. TypHete ja 6aTepujaTa[12] BO
paykata [7].

2. batepwujata |12 Tpeba 3By4HO Aa
K/TMKHE Ha CBOETO MECTO.

® [MpoBepKa Ha HUBOTO Ha
rnoJiHewe Ha 6aTepujaTa
(Cn. A)

1. OTKJy4eTe ro NpeknHyBa4oT 3a
BKJTy4yBare/ucknyyysarbe [8], co
NPUTNUCKaHEe Ha NPEeKNHYBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTetbe [6] Ha fecHo
WK Ha NeBo.



2. KpaTko npuTtucHeTe ro
NPEeKHYBa4oT 3a BKNy4yBare/
ncknydysarse [8]. LED auoguTe 3a

MoJSIHEHE € CPEAHO UM HUCKO
(Bnpete ,,[MpoBepka Ha HUBOTO Ha
nosiHewe Ha 6arepujata’).

cTaTyc Ha nonHeme [9] ke cBeTaT = LED nHauKaTopoT 3a NosHewe
okosny 10 cekyHau, OTKaKo Ke (3eneHa |14| n upBeHa
ro OTMyLUTUTE NPEKNHYBAYOT 32 nHdopmumpa 3a cocTojbéarta Ha
BKIy4yBarbe/NCKyvyBatbe. nonHayot [13| n 6aTepujata [12]:
Boja HuBo Ha LED gvogn Crartyc
nosiHewe LipseHata LED BatepujaTta
LipBeHa/noptokanosa/ anona ﬂ CcBETU ce noJsiHu
3eneHa MakcvmanHo 3enenara LED bartepujaTa
LipseHa/noptokanosa | CpeneH aunopa |14| ceetn € L|efIoCHO
LipBeHa Hnzok HanosHeTa
3eneHara
@ lNonHewe Ha 6aTepujaTa LED avopa [14]
1 upBeHaTa
A NPEAYMPEAYBAHE! Pusnk LED gvoga BatepujaTa[12] e
op nospeau! TpenkaaTt BO AedheKkT
Cekorall UCKJy4yBajTe ro Upsenara LED Barepujata
nonHayor |13] op WTekepoT Anoaa [1D] TpeMka | e npemHory
npeq Aa ja ctasute/ napHa vnm
nssapute 6atepujata [12. NpemHory Tonna
3enenara LED
EEET N (ool |Doravorlide
(6e3 6aTepuja crpemeH

P MoxeTe fa ja nonHuTe
6aTepujaTa |12| BO CEKOe Bpeme
6€e3 fa ro ckpatuTe Hej3NHNOT
BEK Ha Tpaetse.

P> [MpekuHyBaHEeTO Ha NPOLIECOT
Ha MOMHetbe HeMa fa 1 HalTeTy
Ha 6aTepujata [12].

» OcTaseTe ro nonHayot [13] na
ce onagy Hajmanky 15 MuHyTH
nomery nocnefoBaTenHuTe
LIMKJTYCM Ha MOJIHEHE.

(Cn. A)

[ Mpep ynotpeba: HanonHete ja
6atepujaTa |12| ako HMBOTO Ha

1.

2.

nonHayor [13].

BmeTHeTe ja 6aTepujaTa [12] BO

[NoBp3eTe ro NPUKNY4HOKOT 3a

HarojyBarbe [16] Ha nonHayoT

CO WwTeKep.

3. Kora 6artepujara [12] e LenocHo
HanonHeTa:
— WNckny4veTe ro npmkny4okoT 3a
Hanojysarbe [16] Ha nonHayoT
Of} LITEKEPOT.
— V3Bapete ja 6atepujaTa |12| og
nonHavor [13].
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® CrtaBame/Bagere Ha
anartkara

/\ NPETNA3JINBO! Pusuk op,
nospepgu!

Y '7\ Anatkute moxe ga bugart
\¥ ocTtpu n ga ce sarpear
3a Bpeme Ha yrnoTpeba.
Cekorallu HoCeTe 3alUTUTHN

pakaBuLy Kora pakysarte Co

anaTku.

/A NPEAYNPEAYBAHE!

N VI3racete ro npovsBogorT,
n3sagete ja 6arepujara
1 OCTaBeTE ro Ja ce onagu
npeq Aa npaBuTe Kaksu
6uno npunarogysanal

/A NPETMNA3JINBO! Pusuk opg,
nospeau!

P [p>xeTe rv paueTe noganexky
of anatkuTe Kora npou3BogoT
paboTn.

P> OTKako Npon3BoAOT Ke ce

NCKNy4n, anatkara nponosokyesa

Oa ce OBXKK yLITe HEKOoe

Bpeme. HemojTe ga ja gonvpare

U KOYMTe anatkara LTo ce
OBUXKU.

(Cn. 0)

[pon3BogoT € onpemeH co
aBTOMAaTCKO 3akJlyvyBare Ha
rnasara, 3a OTBOpare nnm
3aTBOpare Ha hyTepoT 3a
3aTerare [ 1] co npcTeHoT 3a

3aTerame [2].
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OTBopatbe Ha hyTepoT 3a
3aTerame [1]: CpTeTe ro
MPCTEHOT 3a 3aTerare
CMNPOTUBHO Of, CTPENKNTE Ha
YaCOBHVKOT.

BmeTHeTe coopBeTHa anartka
KOMKY LUTO € NoTPebHOo BO
thyTepoT 3a 3aTerare [1].
3arBopame Ha pyTepoTt

3a 3arerame : OpxeTe ja
anatkara Ha mecTo. CBpTeTe
ro NPCTEHOT 3a 3aTerare
BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT.

OTtcTpaHyBamwe/
MOHTUpame Ha pyTepoT
3a 3arerame

SABEJIELLKA

» Ako cakate ga ro KOpucTtute

afjanTepoT 3a 6UTOBU
(BupeTe ,KopucTetbe Ha
afanTepoT 3a 6utoBn®),
NPBO MOpa fja ro OTCTPaHNTe
thyTepoT 3a 3aTerare [1].

(Cn. H)

OTcTpaHyBatbe Ha (hyTepoT 3a
3aTerame

1.

2.

LiBpcTo chateTe ro chyTepor 3a
3aTerare [ 1]3a npegHaTa cTpana.
[MoBneyeTe ro NpcTeHoOT 3a
3aknydyBame | 3 | Hasafg, 3a

Ja ro otkny4ute ¢yTepoT 3a
saTerame [1].

OTtcTpaHeTe ro gyTepoT 3a
3arterare | 1 | of agantepoT 3a

6uToBN [1dl.



MoHTupame Ha chyTepoT 3a
3areramwe

b Ako byTeporT 3a 3aTerarse [ 1]
aganTepoT 3a 6utoBsMu |la| He ce
BKJIOMAT NpaBuSiHO, MPCTEHOT
3a 3aknydyBame | 3 | Hema aa
Ce BpaTtu BO NpBO6GUTHaTA
nonoxxéa. Bo oBoj cnyyaj,
CBpTETE ro hyTepoT 3a
3aTerare BO Hacoka Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT WM
CMPOTMBHO Of, CTPENKUTE Ha
YaCOBHWKOT, fofAeKa NMPCTEHOT
3a 3aKkny4yBare He Ce BpaTtu BO
npBo6uTHaTa NoaoXo6a.

1. TloBne4eTe ro NPCTEHOT 3a
3akny4yBame | 3 | Hasag,.

2. TllopamHeTe ja gynkaTta Ha
thyTepoT 3a 3aTerame [1] co
ajanTepor 3a 61Tosu [1d].

3. TypHeTe ro oo kpaj pyTepoT 3a
3aTerarbe | 1 | BO aganTepoT 3a
6uToBw [1dl.

4. OTnywTeTe ro NPCTEHOT 3a
3aknyuyBare [3], 3a ga ro
06e36eguTe hyTEepoT 3a
3aTerame [1].

® Kopuctewe Ha agantepoT
3a 6uTOoBM

» [okonky cakate ga ro
KOPUCTUTE afanTepoT 3a
6uToBY [1d], NPBO MOpa
Oa ro n3sagute pytepot
3a 3aTerame [ 1] (Bupete
»,OTCTpaHyBare/MOHTMparEe Ha
chyTepoT 3a 3aterare”).

[ BmeTHeTe oo kpaj cooaBeTeH 6ut
3a Wwrpadetbe BoO aganTepoT 3a
ouToBM . buToT 3a wrpadere
Ce [p>XXM Ha MECTO CO MarHeT Ha
OHOTO of afanTepoT 3a 6GUTOBM.

[ 3a paro nssagute 6UToT 3a
wtpadene, N3Bne4eTe ro of,
ajanTepor 3a 61Tosu [1d].

® lMpo6HO paboTere

P 3BpLueTE NPOGHO paboTere
6€e3 onToBapyBawe npes
npsara ynotpeba n no cekoja
npomMeHa Ha anaTka. BegHaw
UCKJITy4YeTe ro NMpon3BOAOT
ako anarkata paboTu
HepamMHOMEPHO, ce nojasat
3Ha4UTENHN BUGpaLmn unm ce
cnywaat abHopMasHu 3ByLM.

0 [Mpep ynotpeba, NnpoBepeTe ganuv
anarkara e npaBWIHO HaMeCTeHa,
T.e. LeHTpupaHa Bo yTepoT 3a
3aTerame [1].
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[ butoBuTe 3a WTpadere ce
O3HaveHun cropen HUBHUTE
OVMEH3MN 1 06nmK. [JoKonky
He CTe CUrypHu, cekoraLu npBso
TecTnpajTe, 3a Aa ce ocurypare
neka 6uToT nexxun 6e3 nydTa BO
rnaeara Ha wpadorT.

@® PakyBam.e
® N360p Ha 6p3uHa

/A BHUMAHMUE! Pusuk op
oluTeTyBae Ha Npou3BoaoT!

(Cn. D)

0 [MpomeHeTe ja 6p3mHaTa co
TypKarbe Ha CEeNneKkTopoT Ha
6p3vHa [ 5] Hanpepn unu Hasag.

PakyBajTe co cenekTopot
Ha 6p3uHa | 5 | camo Kora
NPOV3BOAOT € LeNOCHO
3anpeH.

Bp3uHa 1:

MorogHo 3a: Ltpadere
Bp3uHa Ha BpTewe: | Hu3oK
BpTexxeH MOMEHT: Bucok
Bp3uHa 2:

[lorogHo 3a: Hdynyene
BpauHa Ha BpTewe: | Bucok
BpTe)xeH MOMEHT: Hnzok
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@ lNMoctaByBame Ha Hacoka

Ha BpTewe

/A BHUMAHMUE! Pusuk op

owTeTyBakwe Ha NnpousBoaoT!

PakyBajTe co npeknHyBa4oT
3a Hacoka Ha BpTete [6 ]
camo Kora npovi3BOAOT €
LiefIOCHO 3arpeH.

(Cn. E)

O

[MpomeHeTe ja HacokaTa Ha
BpPTEHE CO NPUTHCKaHE Ha
NPEKHYBa4oT 3a Hacoka Ha
BpTerse [6] Ha IECHO K Ha feBo.
Kora npekuHyBa4oT 3a Hacoka

Ha BpTehe [6] e Bo LieHTpanHa
nonoxx6a, NPeKknHyBa4oT 3a
BKJTy4yBare/ucknydysarse [8] e
3aK/y4eH.

KoHTpona Ha BpTeXXeH
MOMEHT

(Cn. G)

BpTe>XXHNOT MOMEHT MOXXe fia ce
npunarofmn co BPTEHE Ha Yaypara
32 BPTEXEH MOMEHT [4].

Manun 3aBpTKN unu MeKu
maTepujanu: V136epeTe Hcka
nocTtaska (Man 6poj).

lonemwu 3aBpTKKU, TBPAYU
MaTepujanu unm 3a oaBpTyBake
Ha 3aBpPTKU: V136epeTe BMUCOKa
nocTtaeka (ronem 6poj).

3a gyn4eme: CBpTeTe ja yaypara
3a BPTEXEH MOMEHT |4 | Ha
nono>xoa ANy,



@ BknyuyBame u
UCKJyYyBake

> TpeKVHYBaYOT 3a BKMyuyBarse/
ncknydyBare [ 8| He Moxe aa ce
hukcupa.

(Cn. F)

[ Bkny4yBawe: [1putncHeTe 1
3ap>XeTe ro NPeKnHyBa4oT 3a
BKJy4yBare/McKnydysarbe [8].
Mpunaropgete ja 6p3nHaTta no
notpeba (Bugete ,Perynupane Ha
6p3unHaTa“).

O WUckny4vysamwe: OtnyLitere ro
NPEeKVHYyBa4oT 3a BKIy4yBare/
ncknyyyBare [8].

® Perynupame Ha 6p3uHaTa

MoxxeTe fa ja KoHTponupare
6p3uHaTa npeky cunara Ha
NPUTUCKahE LWTO Ce NPUMeHyBa
BP3 NPEKUHyBa4oT 3a
BKJTy4yBare/ucknydysarbe [8]:

Mputncok Bp3uHa
[Noman NnpuTUCOK: [Nomana
[Noronem nputucok: |lMoBucoka

® LED pa6oTHO cBeTno

» LED pa6oTHOTO CBETNO
NPOJoKyBa Aa CBeTn
npnenmxHo 10 CekyHAn oTkako
NPOU3BOAOT KE Ce UCKIYHM.

OBoj npounsBop e onpemeH co LED
pa6oTHo cBeTno [10] 3a ocBeTnyBarbe
Ha HenocpegHaTta paboTHa NoBpLUMHA
1 nopobpysBare Ha B1ANMBOCTa BO
cnabo OCBETNEHN CPeanHW.

B LED pa6oTHOTO CBETNIO
CBETW aBTOMAaTCKW C& JoAeKa
MPON3BOAOT € BKITy4eEH.

@® YnartcTBa 3a pa6ora
BpTe)xxeH MOMeHT

= [lomanuTe 3aBpPTKW/GUTOBU MOXE
Ja ce owTeTaT ako NnocTasuTe
nperosieM BPTEXEH MOMEHT 1
6p0j Ha BPTEXM.

CunHo wTrpadere (Ha np. BO Mek
meTan)

[ Tpwu cunHo wrpadetrse ce
reHepupaar BUCOKU BPTEXHN
MOMeHTU. 36epeTe mana
6p3unHa.

JlecHo wiTtpademne (Ha nNp., BO MEKO

ApBO)

O LUtpadete co mana 6p3nHa 3a
Oa ce nsberHe owTeTyBarke Ha
JpBeHaTa NoBpLUMHA Kora rnasaTa
Ha 3aBpTKaTa Ke [ojae BO KOHTaKT
co Hea. KopucTeTte hpeseHk.

B ManunTe 3aBpTKM MOXe fia ce
3awpadar AMPEKTHO BO MEKO
ApBO 6€3 NPEeTX0AHO AynyeHe.

Mpu gynyewe BO fpBO, MeTan n

Apyrn matepujanu

[ KopucTtete ronema 6p3vHa 3a
Manu 6yprum n mana 6p3unHa 3a
ronemm 6yprun.
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[ KopucTteTe mana 6p3unHa 3a TBpau

marepwujanu n ronema 6p3uHa 3a
MeKV MaTepujanu.

0 O6e36eneTe ro Unn NpuLBPCTETE
ro paboTHOTO napye Bo cTera
(mnokonkKy € MOXKHO).

0 OsHayeTe ja ToYKaTa 3a gynyere
CO KMPHEep nau co Lwajka.
N36epeTe mana 6p3uHa 3a
MOYETHOTO Aynyerse.

O [MoBneyete ja 6yprujaTta LWITO Ce

BPTW O4 AynkKaTta HEKOJIKY naTtu, 3a
narm otCTpaHuTe CTPYrotTuHnuTe n

npaluHara of, AynyeHeTo.

Oynyere BO meTan

0 Kopuctete 6ypruja 3a metan
(HSS). 3a Hajgobpu pe3ynTaTu,
napgerte ja 6yprujata co Te4HOCT
3a fynyemre (Macno 3a gynyetrse).
Bypruute 3a metan moxe fa ce
KOpWCTaT 1 3a Ayn4yere BO OPBO
n nnactuka. MpBo, nsgynyere
co 6ypruja co man gujameTap
1 NOCTENEHO 3rofeMyBajTe ro
AnjameTapoT o notpebHaTa
ronemMuHa.

Aynyewe BO ApBO

[ KopucTeTe 6ypruja 3a 4pBo CO
BPB 3a LeHTprpameE.

O Ana6oko gynyemwe: Kopuctete
cepgen.

[ lTonem gujameTtap 3a gyn4yeme:
KopucTeTte Forstner 6ypruja.

B ManuTe 3aBpTK/ MOXe fia ce
3awpadar AMPEKTHO BO MEKO
OpBO 6€3 NPETXOAHO AyNyeH-E.
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® Yucrtewe u Hera

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

\ VIsraceTe ro nponsBoaoT,
n3sagete ja 6atepujata

1 OCTaBeTe ro Ja ce onagu
npeq, Aa U3BpLUNTE Kaksa
610 NPoBEpKa, OfP>XyBaHe
Unn YncTere!

® Yucremwe

SABEJIELLKA

P He kopucTeTe xemucku,
ankanHu, abpasuBHU U
OpYyr arpecrBHN cpeacTsa 3a
YncTeHE UK Ae3NHGEKLMja,
3a YNCTEHE Ha MPON3BOLOT,
OVOEejKN TUe MOoXXe fa v
owTeTar NoBPLUMHUTE.

) BHumaBajTe fa He HaBnesart
TE4YHOCTW BO Npon3BoaoT.

= PepfoBHOTO, NPaBUSIHO YNCTEHE

nomara ga ce ocurypa 6e36egHa
ynoTpe6ba 1 ro NpofosKyBa
paboTHMOT BEK HA MPOU3BOAOT.

= OTBoOpuTe 3a BeHTMNauuja

cekoraw Mopa ga 6ugat 4YmicTu.

0 Cekoralu ogpxXyBajTe ro

NPON3BOAOT Y1CT, CYB 1
6e3 Macno 1AM MacHoOTUW.
OTcTpaHeTe ja npawwmnHaTa
no cekoja ynotpeba n npeg
cknagupame.

0 WcumcTeTe ro NnponssogoT co

cyBa kpna. KopucTeTe Meka YeTka
3a TeLKOo [OoCTanHn MecTa.

0 OTcTpaHeTe ja HeuncToThjata

1 nNpawumnHaTa, 0cobeHo of



oTBOpUTE 3a BeHTuaumja, co
Kpra 1 MeKa 4eTka.

® OppxyBare

[MpoBepeTe ro Npon3BoaoT 1
pogartouuTe (Ha np. anaTtku) 3a
3HauuM Ha abere 1 OLUITETYBakE
npeg v no cekoja ynotpeba.
3ameHeTe r'M Co HOBUM Kako LUTO

€ onLwaHo BO OBa ynaTcTBO 3a
ynoTpeba. Nputoa obpateTte
BH/MaHNe Ha TEXHUYKNUTE Gapara
(Bnpete ,, TexHnyky nogaroum”).

MonpaBka

BHaTpe BO 0BOj npoussof Hema
OenoBy LUTO MOXKE Aa ' norpasa
KOPUCHUKOT. KOHTakTupajte
KBaNMrKyBaH TeXHUYap 3a aa ro
npoBepy 1 Nonpasu NPOn3BOAOT.

Cknagupame

[MpuTUCHETE ro NPeKNHyBa4oT
3a Hacoka Ha BpTehe [6] Bo
LeHTpanHa nonoxoba 3a fga ro
3akny4uTe NPeKMHyBa4oT 3a
BKJy4yBare/ucKnydysarbe [8].
McuncTeTe ro nponssogoT Kako
LUTO € onuLIaHo Norope.

YyBajTe ro nponssofoT n
HeroBuTe foOaTouy Ha TEMHO,
CyBO, [OOPO NMPOBETPEHO MECTO
3alUTUTEHO of, Mpas.

Cekorall 4yBajTe ro Npon3BoA0T
Ha MecTo HeflocTarnHo 3a feLa.
OnTnmanHata Temneparypa

3a JONrOPOYHO CKNagampame
(noponro og 3 meceuwn) e nomery
+20 °C po +26 °C.

YyBajTe ro npons3BofoT BO
Top6arta 3a Hoceme [17].

YnartctBa 3a 6aTepujata

O

YygajTe ja 6aTepujaTa [12] camo
LenymMHO HanosnHeTa. HueoTo Ha
nonHewe Tpeba aa éuae nomery
40 % po 60 % (upBeHUTE 1
noptokanosute LED grnogm 3a
cTaTyc Ha nonHetbe [9] cBeTar).
[MpoBepyBajTe ro

HMBOTO Ha MOJIHEHE Ha
6atepwujata |12| npnbaANKHO Ha
cekou 3 meceuy 3a Bpeme Ha
NPOAOIMKEHO CKNaampame.
[MonHeTe no notpeba.

@® TpaHcnopT

[MprTUCHETE ro NPEeKMHYBa40T
3a Hacoka Ha BpTere [6] Bo
LeHTpanHa nonoxba 3a ga ro
3aKny4umTe NPeKMHyBa4oT 3a
BKJy4yBar-e/ucknyyysarbe [8].
TpaHcnopTupajTe ro Npon3BoLoT
BO Top6ata 3a Hocetbe [17].
3awTuTeTe ro Npon3BOLOT 04
yaapwv 1 CUIHU BuGpauum, Kou ce
jaByBaat ocob6eHO 3a Bpeme Ha
TpaHCcMnopT BO Bo3una.
Ob6e3beaeTe ro Npon3BO[OT Of,
NM3rame 1 NPeBPTYBaE.

@ Opnarawe

AmbanaxkaTa € HanpaseHa Of,
€KOMOLLKN MaTepujanv Kou MOXeTe
0a I’ OQNIOXXUTE NPEKY NOKaNHNTE
LEHTPY 32 peunknnpame.

C

) 06enexyBarbeTo Ha
MaTepujanuTe 3a nakysame
npu cenekTmpame Ha
0TNafoT, Te Ce O3HAYeHN Co
KpaTeHku (a) n 6poesu (b) co
CNefHOTO 3Ha4eHe:

BHumaBajTe Ha
A .
a
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1-7: MnacTtuka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
Kom6urHunpaHn matepujanu.

Mpoussop:
iy BapujaHTuTe 3a ognarare
kg

@" Ha MCTPOLLEHNOT NPON3BOL,
MOXXETE fa ' Ao3HaeTe
Bo Bawara onwTtnHa nnum

rpagcka agMuHucTpaumja.

Kora BalwmoT npou3ssop,
BeKe He e ynotpebnms, BO
WHTepecC Ha 3awTtutaTa Ha
)KVMBOTHaTa cpefyvHa, He

ro dpnajte BO JOMAaLUHNOT
oTnag, TyKy npejagete

ro Ha COOOBETHO CTPY4YHO
opnarawe. 3a nHhopmaumm
3a COOUPHWTE MYHKTOBU 1
HUBHOTO PabOoTHO BpeMe,
obpareTte ce po Bawarta
HapnexHa agMUHUCTpauyja.

B

[edheKTHNTE nnn NCKOPUCTEHN
6aTepun/akymynaropu mopa aa ce
peuuknupaar. Bpartete ru 6arepuute/
aKkymynaTopute 1/unm NnponsBofoT
NpeKy NOHyAeHUTe COOUPHN MecTa.

A

M3Bapete ru 6atepunTe/
aKyMynaTOpCKMNOT NakeT Of,
NPon3BOAOT Npen Ofnarare.

LUTeTHM nocneguum 3a
)KUBOTHaTa cpeAuHa npu
HenpaBWIHO ofnarakbe Ha
6aTtepun/akymynaTtopum!

BarepuunTe/akymynaropute He cmeat
Ja ce cpnaart co KOMyHanH1OT
oTtnag. Tve moxe fa cogp>xat
TOKCWYHYW TELLKWM METaNM 1 nognexxar
Ha TpeTMaH Kako nocebeH oTnap,.
XeMucknte cumbonm Ha TeLwKnTe
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mMeTanu ce cnepgHuee: Cd = kagMuym,
Hg = »wuBa, Pb = onoso. 3atoa,
BpareTe rv nckopucteHute 6arepun/
aKyMyniaTopyu Ha KOMyHasnHo
cobrpayko MecTo.

® lapaHuuja

[NponsBogoT e n3paboTeH Cropes,
CTPOrv HACOKU 32 KBa/IUTET U

€ BHUMaTENHO NpoBepeH npex,
ncnopaka. Bo cny4aj Ha matepujanHm
U MPOV3BOACTBEHN HEOOCTATOLN,
MMare 3aKOHCKU npasa KOoH
npofasa4voT Ha nNpoussogoT. BawwnTe
3aKOHCKU NpaBa He Ce orpaHnyeHn
Ha HMKaKOB Ha41H CO Haluarta
rapaHuuja HaBegeHa nogony.

[apaHumjaTa 3a 0BOj Npon3Bog,
n3HecyBa 5 roguHu of, [aTymoT

Ha KyrnyBane. [apaHTHNOT PoK
3anoyHyBa Of, AaTyMOT Ha KyrnyBare.
YyBajTe ja opurnHanHarta cmeTka

3a KynyBane Ha 6e36eHO MeCTO,
6uaejkn 0BOj AOKYMEHT € noTpebeH
Kako [0Kas 3a KyrnyBarEeTO.

CuTe owTeTyBama nm HegocTaToum
KOV NocToene yLITe Npu KyrnyBakeTo
MOpa BegHall fa ce npujaear

Nno BafeHeTO Ha NPON3BOAOT Of,
ambanaxkara.

[okonKy Nnpon3BofoT BO POK

on 5 roguHn of, [aTtyMoT Ha
KyrnyBare nokaxxe MarepujaneH uim
NPON3BOACTBEH HELOCTATOK, HIE

— Mo Haw n36op- Ke ro nonpasume
unm 3aameHnmMe 6ecnnartHo 3a Bac.
[apaHTHMOT POK He ce NpoaoKyBa
co npudaTeHo rapaHTHO 6aparse.
OBa BaXxu 1 3a 3aMeHETUTE U
nonpaseHnTe L,ENOBMU.



Osaa rapaHuuja npectaHysa fa
Ba)KM aKO MPOV3BOLOT € OLUTETEH
WM HEMpPaBWITHO KOPUCTEH U
OfP>XKYyBaH.

[apaHumjata rm nokpmsa
MaTepujanH1TE U NPON3BOACTBEHNTE
HepocTaToun. OBaa rapaHuuja

He ce ofHecyBa Ha [L,enoBu of
NPON3BOAOT KOU Ce NPeaMeT Ha
HOPMaIHO TPOLLEHE 1 3aToa ce
cmeTaar 3a NOTPOLUHM AenoBM (Ha Mp.
6arepun, upeBa, KePTPULIN), HATY Ha
OoLITETYBaha Ha KPEBKM AEN0BU, Kako
LUTO Ce NPEeKUHyBayu U OENOBU Of
CTako.

@ lNocTtanka BO cniy4yaj Ha
rapaHuyuja
3a ga ce 06e36enm 6p3a obpaboTka

Ha Baweto 6aparbe, cnegete rm
cnegHuTe ynartcTea:

3a cute 6aparba NOAroTBeTE ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 514450_2510) kako gokas 3a
KyrnyBare.

BpojoT Ha apTuKnNoT MoXeTe ga ro
HajoeTe Ha o3Hakara Ha Npou3BoaoT,
Kako rpasypa Ha npou3BogoT, Ha
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (O0Ny NEBO) Un Ha
HanenHyuarta Ha 3agHNoT Un
JONHWOT Aen of, MPON3BOAOT.

[okonky ce nojaeaT (pyHKLMOHaNHN
gedekTn unu gpyrm HegocTaToum,
HajnNpBO KOHTaKTUPajTe ja HaBedeHaTa
cepBuCHa cny>xx6a no TeneoH nnm
no e-notuTa.

[1pon3BOAOT LWITO € eBUAEHTUPAH
KakKO HeucnpaseH MOXeTe a ro

necnparture, 6es nowTapuHa, Ha
cepBu1CHaTa agpeca LTo BU €
COOnLUTeHa, Npu WTo Tpeba ga ro
npunoxnTe uckanHaTa cMeTka
N fa HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
HeLoCTaTOKOT 1 Kora ce Mnojasu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga rm
BUAUTE 1 MPE3eMETE OBa 1 MHOTY
apyru ynatctea. Co oBoj QR-kopf
Ke bugeTe ANPEKTHO NMPEeHACcCoYeHN
Ha parkside-diy.com. /136epeTe

ja Bawara 3emja n npebapysajte
rm ynatcteaTta 3a yrnortpeba npeky
noneto 3a npebapysare. Co
BHeCyBah€e Ha 6pOjoT Ha apTUKNOT
(IAN) 514450_2510 ke pfojoete fo
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a Bawmor
npon3Boa.

@® CepBuc
™K CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198

KoHTakT-chopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

A

A A CPricku 3Hak 3a coo6pasHocT
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@® EY peknapaumja 3a coob6pasHoOCT

EU DECLARATION OF CONFORMITY _(No. 514450_2510)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

declare in sole responsibility that the Product:

IAN:
Product identification:
Model Number:

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2005+A11:2022

EN 62841-2-1:2018
+A11:2019+A12:2022+A1:2022

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

"PARKSIDE" Cordless Drill Driver

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm

DPQV/ZUM&

o //%af

Place
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rv ppa.uéns Buchheim  ppa. Er.LThor/sz«én Maier

Authorised Signatory  Authorised Signatory

EN
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

PARALAJMERIM! - Tregon
njé rrezik me shkallé t&
mesme risku, i cili, nése nuk
parandalohet, mund té keté
si pasojé vdekjen ose njé
Iéndim té réndé (p.sh. rrezik
goditjeje elektrike)

)
(0]

Ky simbol do té thoté gé
udhézimet e pérdorimit
duhet té respektohen gjaté
pérdorimit t& produktit.

>

KUJDES! - Tregon njé rrezik
me shkallé té ulét risku, i
cili, nése nuk parandalohet,
mund té keté si njé Iéndim
té lehté deri t& mesém (p.sh.
rrezik pérvélimi)

Gjithmoné shképuteni
karikuesin [13] nga furnizuesi
me energji pérpara se ta
higni paketén e baterisé
nga karikuesi ose té futni
paketén e baterisé.

>

KUJDES! - Paralajméron
pér déme té€ mundshme
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje
té shkurtér)

Gjithmoné fikeni produktin,
higni paketén e baterisé
dhe Iéreni produktin té ftohet
pérpara se té béni ndonjé
rregullim.

HSS

Celik pér shpejtési té€ larté

Vishni doreza mbrojtése!

Rrymé/tension alternativ

Rryma alternative/voltazhi

[ |

Pé&rdoreni produktin vetém | == Siguresé e imét
né dhoma té€ brendshme té
thata. min~' Rrotullime pér minuté
Mbrojeni paketén e
I:l Klasa e mbrojtjes Il (izolim i +D7 7 baterisé |12] nga nxehtésia
dyfishté) wwd dhe rrezet e drejtpérdrejta té
diellit.
_— . Mbrojeni paketén e
Mbrojeni paketén e L .
% baterisé |12| nga zjarri. ’%" baterisé [12] nga uji dhe

lagéshtira.
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Shenja CE konfirmon
konformitetin me direktivat
e BE-sé gé zbatohen pér
produktin.

C€

B Udhézime sigurie
[ ]  Udhézime pérdorimi

12 V TRAPAN ME BATERI

® Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj
té ri. Keni zgjedhur njé produkt me
cilési té larté. Manuali i pérdorimit
éshté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime té réndésishme
pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té
sigurisé para pérdorimit té€ produktit.
Pérdorni produktin vetém sic éshté
pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni té gjitha
dokumentet bashké& me produktin,
nése ia kaloni njé pale té treté.

@® Pérdorimi i synuar

= Produkti éshté i pérshtatshém pér
vidhosjen, shtréngimin dhe lirimin
e vidave, si dhe pér shpimin né
dru, metal, geramiké dhe plastiké.

= Produkti nuk éshté projektuar pér
té shpuar né materiale tepér té
forta si p.sh. ¢cimento apo betoni.

= Pérdorini gjithmoné veglat shtesé
sipas géllimit té tyre té synuar! Kur
blini dhe pérdorni veglat shtesé, ju
lutemi t€ keni parasysh kérkesat
teknike té produktit (shihni “Té
dhéna teknike”).
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= Drita e punés LED [10] e kétij
produkti €shté projektuar pér té
ndricuar zonén e drejtpérdrejté té
punés.

= Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té
rezultojé né rrezige té tilla si rrezik
pér jetén, IEndime dhe démtime.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé
pérgjegjési pér démet gé vijné
nga pérdorimi i papérshtatshém.
Produkti nuk éshté projektuar pér
pérdorim komercial ose aplikime
té ndryshme.

@® Fushéveprimi i dorézimit
/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e
paketimit nuk jané lodra pér
fémijé! Fémijét nuk duhet té
luajné me geset plastike, fletét
metalike dhe pjesét e vogla!
Ekziston rreziku i gélltities dhe
mbytjes!

P Paketa e baterisé dhe karikuesi
nuk pérfshihen né paketim.

1 12V Trapan me bateri
1 Canté mbajtése
1 Udhézime pérdorimi



@ Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni
faget me ilustrime dhe njihuni me té
gjitha karakteristikat e produktit.

Figura A:

[1] Mandring

[2] Unaza e mandrinés

[3] Unazé kycése

|4 | Méngg cift rrotullues

| 5| Pérzgjedhési i marsheve

; Celési i drejtimit té rrotullimit/kyci
|7 | Dorezé

[8] Celési i ndezjes/fikjes/rregulluesi i

shpejtésisé

LED-et e statusit té karikimit (t&

kuge/portokalli/jeshile)

Drité pune LED

Butoni i zhbllokimit

Paketa e baterisé

Karikuesi *

Drita LED e kontrollit t& karikimit —

jeshile

Drita LED e kontrollit t& karikimit —
e kuge

Kabllo lidhése me spinén elektrike

Canté mbajtése

(]

*

NENEHE

Figura H:
Pérshtatés maje

@® Té dhéna teknike

Lloji i mandrinés:

Mandriné me
shtréngim té

12 V Trapan me bateri
PBSPA 12 E4

Nr. i modelit: HG12447
Tensioni i

vlerésuar: 12V=—

*

shpejté
Transmetim: 2 marshe
Shpejtésia e vlerésuar né
boshllék no:
1. Marshi: 0-460 min™'
2. Marshi: 0-1750 min™'
Momenti
rrotullues maks.: |35 N'm
Cilésimi i ciftit 20 nivele + 1
rrotullues: cilésim shpimi
Diapazoni i
shtréngimit té
mandrinés: © 0,8-10 mm
Diametri maks. i |né celik @ 10 mm
shpimit: né dru @ 19 mm
Paketa e baterisé * PAPK 12 A4
Nr. i modelit: HG10031
Tipi: Jonet e litiumit
Tensioni i
vlerésuar: 12V=—
Kapaciteti: 2,0 Ah
Karikuesi * PLGK 12 A3
Nr. i modelit: HG10038
(prizé VDE)
HG10038-BS
(prizé BS)
Hyrje
Tensioni i vlerésuar: | 220-240 V~,
50-60 Hz
Konsumi i vlerésuar
i energjisé: 50 W
Siguresa (e o
brendshme): 2 A==

Paketa e baterisé€ dhe karikuesi nuk pérfshihen né paketim.
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Dalje

Tensioni i vlerésuar: |12V ===

Rryma nominale:

2,4 A

Koha e karikimit:

rreth 60 minuta

Klasa e mbrojtjes: | II/5] (izolim i

dyfishté)

Temperatura e rekomanduar e

ambientit:

Gjaté karikimit: |[+4 °C deri +40 °C
Gjaté

funksionimit: +4 °C deri +40 °C
Gjaté ruajtjes: |+20 °C deri +26 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né
pérputhje me EN 62841. Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes
elektrike &shté zakonisht:

Niveli i presionit té zérit L,.: |83 dB

Pasiguria Kpa:

5dB

Niveli i fuqisé sé zérit Lwa: 91 dB

Pasiguria Kya:

5dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve), t&
pércaktuara sipas EN 62841:

Shpimi né metal:

Dridhja e dorés/krahut

anp: 2,93 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?

~ dégjimin!
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/A PARALAJMERIM!
f@\ Vishni mbrojtése pér

/\ PARALAJMERIM!
P> Emetimet e dridhjeve dhe

zhurmés gjaté pérdorimit real

té pajisjes elektrike mund

té ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga
meényra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i
pjesés sé punés gé pérpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés

sa mé té ulét té jeté e mundur.
Disa shembuj t&€ masave pér

té zvogéluar ekspozimin ndaj
dridhjeve pérfshijné veshjen e
dorezave gjaté pérdorimit t&
pajisjes dhe kufizimin e orarit té&
punés. Té gjitha pjesét e ciklit

té funksionimit duhet t& merren
né konsideraté (p.sh., kohét kur
pajisja elektrike éshté e fikur dhe
kohét kur ajo éshté e ndezur, por
punon pa ngarkese€).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve

totale dhe vlera e specifikuar e
emetimit té& zhurmés jané matur
sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren
pér té krahasuar njé pajisje
elektrike me njé tjetér.

Vlera totale e specifikuar e
dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t& zhurmés mund

té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té& ngarkesés.



A Udhézime sigurie

® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet
elektrike

/A PARALAJMERIM!

P Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe
té dhénat teknike té dhéna
me kété pajisje elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve té
méposhtme mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé
né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur

né udhézimet e sigurisé i referohet
pajisjeve elektrike gé punojné me
rrjetin elektrik (me kabllo elektrike)
dhe pajisjeve elektrike g€ punojné me
bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té
punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose hapésirat e pa
ndricuara té punés mund té ¢ojné
né aksidente.

2) Mos e pérdorni pajisjen
elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku
ka lIéngje, gazra ose pluhur
té ndezshém. Pajisjet elektrike

prodhojné shkéndija gé mund té
ndezin pluhurin ose avuijt.
Mbajini larg fémijét dhe
personat e tjeré gjaté
pérdorimit té pajisjes elektrike.
Nése shpérgendroheni, mund té
humbisni kontrollin e pajisjes.

Siguria elektrike

1)

5)

Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk
duhet té modifikohet né asnjé
ményré. Mos pérdorni spina
adaptuese me pajisje elektrike
té tokézuara. Spinat dhe prizat
e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic¢ jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik
mé i larté i goditjes elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.
Mbaijini pajisjet elektrike larg
shiut ose lagéshtirés. Hyrja e ujit
né njé pajisje elektrike rrit rrezikun
e goditjes elektrike.

Mos e keqpérdorni kabllon
lidhése pér ta transportuar,
varur ose pér té térhequr
pajisjen elektrike nga priza.
Mbaijeni kabllon lidhése larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése.
Kabllot lidhése t& démtuara ose
té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé
pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané
té pérshtatshme pér pérdorim
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né natyré. Pérdorimi i njé
kablloje zgjatuese pér pérdorim
té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i pajisjes
elektrike né njé mjedis

me lagéshtiré éshté i
pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés
s€ mbetur. Pérdorimi i njé
pajisjeje pér mbrojtjen nga rryma
e mbetur zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

Siguria e personave

1)

Jini vigjilenté, kushtojini
vémendje asaj qé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé
gjaté pérdorimit té njé pajisje
elektrike. Mos pérdorni asnjé
pajisje elektrike kur jeni té
lodhur ose nén ndikimin e
drogés, alkoolit ose ilaceve.
Njé moment i pavémendjes gjaté
pérdorimit té€ pajisjes elektrike
mund té rezultojé né Iéndime
serioze.

Vishni pajisje mbrojtése
personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve
mbrojtése personale, si¢ éshté
maska kundér pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqitjes,

njé helmeté mbrojtése ose
mbrojtése pér dégjimin, né varési
té llojit dhe pérdorimit té pajisjes
elektrike, zvogélon rrezikun e
Iéndimit.

Shmangni funksionimin e
pagéllimté. Sigurohuni gé
pajisja elektrike té jeté e
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fikur pérpara se ta lidhni me
furnizimin me energji elektrike
dhe/ose bateriné, pérpara

se ta merrni né doré ose ta
transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi celés
ose lidhja e tij me furnizimin me
energji ndérsa éshté i ndezur
mund té shkaktojé aksidente.
Hiqni cdo vegél rregullimi ose
celés pérpara se ta ndizni
pajisjen elektrike. Njé vegél
apo celés i Iéné né njé pjesé
rrotulluese té pajisjes elektrike
mund té shkaktojé Iéndime.

Shmangni géndrimin e
parregullt té trupit. Sigurohuni
qé té keni njé géndrim té
sigurt dhe té ruani ekuilibrin
tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju lejon
ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme.
Mos vishni rroba té gjera ose
bizhuteri. Mbajini flokét dhe
rrobat larg pjeséve lévizése.
Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té ngecin né
pjesét l8vizése.

Nése mund té instalohen
pajisje pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, ato duhet
té lidhen dhe té pérdoren sic
duhet. Pérdorimi i njé sistemi

pér nxjerrien e pluhurit mund té
zvogélojé rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé
ndjenjé e rreme sigurie dhe
mos i injoroni rregullat e
sigurisé pér pajisjet elektrike,
edhe nése e njihni miré pajisjen



elektrike pas pérdorimit

té shpeshté. Veprimet e
pakujdesshme mund té ¢ojné
né léndime serioze brenda njé
fraksioni té sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes

elektrike

1) Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér
punén tuaj. Me pajisjen e duhur
elektrike, mund té punoni mé
miré dhe mé té sigurt brenda
diapazonit t&€ specifikuar t&
fuqisé.

2) Mos pérdorni njé pajisje
elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike gé
nuk mund té ndizet ose fiket mé
éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

3) Shképuteni pajisjen nga priza
dhe/ose higni bateriné e
lévizshme pérpara se té béni
ndonjé rregullim, té ndryshoni
aksesorét ose ta ruani pajisjen.
Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen aksidentale té pajisjes
elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos
lejoni gé personat té cilét nuk
e njohin pajisjen ose gé nuk i
kané lexuar kéto udhézime ta
pérdorin até. Pajisjet elektrike
jané té rrezikshme kur pérdoren
nga njeréz pa pérvojé.

5) Mirémbajini me kujdes veglat
dhe aksesorét elektriké.
Kontrolloni qé pjesét lIévizése

té funksionojné si¢c duhet dhe
té mos bllokohen, si dhe gé
asnjé nga pjesét té mos jeté

e thyer ose e démtuar né njé
ményré qé mund té démtojé
funksionin e pajisjes elektrike.
Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen
elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike
té mirémbajtura dobét.

6) Mbajini veglat prerése té
mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura me
kujdes me tehe t&€ mprehta kané
mé pak gjasa té bllokohen dhe
jané mé té lehta pér t'u drejtuar.

7) Pérdorni pajisjen elektrike,
veglat shtesé etj., né pérputhje
me kéto udhézime. Merrni
parasysh kushtet e punés
dhe punén gé do té kryhet.
Pérdorimi i pajisjeve elektrike pér
géllime té tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

&

Mbajini dorezat dhe sipérfaget
e kapjes té thata, té pastra dhe
pa vaj e lubrifikues. Dorezat
dhe sipérfaget e rréshgitshme té
kapjes nuk lejojné funksionimin
dhe kontrollin e sigurt té&

pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me

bateri

1) Karikoni baterité vetém me
karikuesit e rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i
projektuar pér njé lloj té€ caktuar
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baterie mund té paragesé rrezik
zjarri nése pérdoret me lloje té
tjera baterish.

Pérdorni vetém baterité e
projektuara pér kété géllim
né pajisjet elektrike. Pérdorimi
i baterive té tjera mund té
shkaktojé Iéndime dhe zjarr.

Kur nuk éshté né pérdorim,
mbajeni bateriné larg kapéseve
té letrés, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve
té tjera té vogla metalike qé
mund té shkaktojné qark té
shkurtér. Njé gark i shkurtér
midis kontakteve té baterisé
mund té shkaktojé djegie ose
zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga
bateria mund té rrjedhé Iéng.
Shmangni kontaktin me té.

Né rast kontakti aksidental,
shpélajeni me ujé. Nése léngu
ju bie né sy, kérkoni ndihmé
shtesé mjekésore. Léngu i
baterisé gé rrjedh mund té
shkaktojé acarim té Iékurés ose
djegie.

Mos pérdorni njé bateri té
démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té reagojné né
ményré té paparashikuar dhe té
shkaktojé rrezik zjarri, shpérthimi
ose léndimi

Mos e ekspozoni bateriné ndaj
zjarrit ose temperaturave té
larta. Zjarri ose temperaturat
mbi 130 °C mund té shkaktojné
shpérthim.
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7)

Ndiqni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
kurré bateriné ose pajisjen
me bateri jashté diapazonit té
temperaturés sé specifikuar
né udhézimet e pérdorimit.
Karikimi i gabuar ose karikimi
jashté diapazonit té lejuar té
temperaturés mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e
zjarrit.

Shérbimi

1)

Riparoni pajisjen tuaj

elektrike vetém nga personel i
kualifikuar dhe vetém me pjesé
kémbimi origjinale. Kjo siguron
ruajtjen e sigurisé sé pajisjes
elektrike.

Mos i mirémbani kurré baterité
e démtuara. E gjithé mirémbajtja
e baterisé€ duhet té kryhet vetém
nga prodhuesi ose nga gendrat e
autorizuara té shérbimit.

Udhézime sigurie pér
makinat e shpimit
Udhézime sigurie pér té gjitha
punimet

Mbaijeni pajisjen elektrike
vetém nga sipérfaget e
izoluara té dorezés kur kryeni
njé veprim ku vegla shtesé
mund té bjeré né kontakt me
instalime elektrike té fshehura.
Kontakti me njé tel nén tension
mund ti véré nén tension edhe
pjesét metalike t€ pajisjes dhe té
shkaktojé goditje elektrike.



2. Udhézime sigurie kur pérdorni
shpues té gjaté

1) Mos punoni kurré me njé
shpejtési mé té larté se
shpejtésia maksimale e lejuar
pér shpuesin. Né shpejtési mé té
larta, shpuesja mund té pérkulet
lehtésisht nése rrotullohet lirshém
pa kontakt me materialin gé do
té punohet, dhe kjo mund té
shkaktojé Iéndime.

2) Gjithmoneé fillojeni procesin e
shpimit me shpejtési té ulét
dhe vetém kur shpuesi éshté
tashmé né kontakt me pjesén
e punés. Né shpejtési mé té
larta, shpuesja mund té pérkulet
lehtésisht nése rrotullohet lirshém
pa kontakt me materialin qé do
té punohet, dhe kjo mund té
shkaktojé Iéndime.

3) Mos ushtroni presion té tepruar
dhe vetém né drejtim gjatésor
ndaj shpuesit. Shpueset mund té
pérkulen dhe si pasojé té thyhen,
ose té ¢cojné né humbje kontrolli
dhe Iéndime.

@ Ulja e dridhjeve dhe
zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni
ményra operimi me dridhje té ulét
dhe zhurmé té ulét dhe vishni pajisje
mbrojtése personale pér té zvogéluar
efektet e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né
uljen e rrezigeve qé lidhen me dridhjet
dhe zhurmén:

= Pérdoreni produktin vetém pér
géllimin e tij t& synuar dhe si¢
pérshkruhet né kéto udhézime.

= Sigurohuni gé produkti té jeté
né gjendje té€ patémeté dhe i
mirémbajtur miré.

®  Pérdorni aksesoré e duhur pér
kété produkt dhe sigurohuni gé
ato té jené né gjendje té patémeté.

= Mbajeni produktin fort nga
dorezat/sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni gqé
té keté lubrifikim t& mjaftueshém
(nése éshté i aplikueshém).

= Planifikoni rrjedhén tuaj té
punés né ményré qé pérdorimi
i produkteve me nivele té larta
dridhjesh té shpérndahet gjaté njé
periudhe mé té gjaté kohore.

@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi t€ njiheni me pérdorimin

e kétij produkti duke lexuar kéto
udhézime pérdorimi. Mésoni
pérmendésh udhézimet e sigurisé dhe
ndigini ato né ményré rigoroze. Kjo
ndihmon pér t& shmangur rreziget.

= Jini gjithmoné vigjilenté kur
pérdorni kété produkt né ményré
qé té dalloni rreziget herét dhe té
ndérmerrni veprime. Ndérhyrja
e shpejté mund té parandalojé
Iéndime serioze dhe démtime
materiale.

= Né rast kegfunksionimi, fikeni
menjéheré produktin dhe higni
paketén e baterisé€. Kontrollojeni
nga njé teknik i kualifikuar dhe
riparojeni nése éshté e nevojshme
pérpara se ta vini pérséri né puné.

AL 205



® Rreziget e mbetura

P Ky produkt gjeneron njé

fushé elektromagnetike gjaté
funksionimit! Kjo fushé, né
rrethana té caktuara, mund

té ndikojé né implantet
mjekésore aktive ose pasive!
Pér té zvogéluar rrezikun e
Iéndimeve serioze ose fatale,
ne rekomandojmé gé personat
me implante mjekésore té
konsultohen me mjekun e tyre
dhe prodhuesin e implantit
mjekésor pérpara se ta pérdorin
produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt

si¢ duhet, mbetet njé rrezik potencial
pér Iéndime personale dhe démtime
materiale. Rreziget e méposhtme
mund té lindin pér shkak té& projektimit
dhe ndértimit té kétij produkti, ndér

té tjera:

Démtime shéndetésore gé vijné
nga emetimet e dridhjeve nése
produkti pérdoret pér njé periudhé
té gjaté kohore dhe nuk operohet
dhe mirémbahet si¢ duhet.
Léndime personale dhe démtime
prone té shkaktuara nga veglat
prerése me defekt ose goditja e
papritur e njé objekti t& fshehur
gjaté pérdorimit.

Rrezik 1éndimi dhe démtimet
materiale t& shkaktuar nga
objektet fluturuese.

206 AL

® Udhézime sigurie pér

karikuesit

= Kjo pajisje mund té

pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjec e sipér,
si dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore,
0ose gé u mungojné
pérvoja dhe njohuria,
nése mbikéqyren ose
nése jané udhézuar né
lidhje me pérdorimin e
sigurt té produktit dhe

i kuptojné rreziget gé
Vijné si pasojé.

Fémijét nuk u lejohet té
luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe
mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet
té béhet nga fémijé pa
mbikéqyrije.

Mos i karikoni baterité e
pakarikushme.

Shkelja e kétij shénimi
do té rezultojé né rrezik.
Nése kablloja lidhése
éshté e démtuar, ajo
duhet té zévendésohet
nga prodhuesi,
shérbimi ndaj klientit



OSe njé person i
kualifikuar né ményré
té ngjashme pér té
shmangur rrezikun.

® Mbroni pjesét elektrike
nga lagéshtia. Mos
e zhytni kurré né ujé
ose léngje té tjera, pér
té shmangur goditjen
elektrike. Mos e mbani
kurré pajisjen poshté
ujit té€ rrjedhshém.
Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje
dhe riparim.

® Pajisja éshté e
pérshtatshme vetém
pér pérdorim té
brendshém.

A KUJDES! Ky karikues
éshté i pérshtatshém
ekskluzivisht pér
karikimin e paketave
té baterive té llojeve té
méposhtme:

Paketa baterish
dhe karikues té
pérshtatshém

Paketa e |/// PARKSIDE’
baterisé: |[X 12 V Team

Karikuesi: | /// PARKSIDE’
X 12 V Team

//l PARKSIDE 12V
Paketa e baterisé

PAPK 12 A3/A4,2,0 Ah|3 geliza

PAPK 12 B3  |4,0 Ah|6 geliza

PAPK12 C1 2,5 Ah|3 geliza

PAPK 12 D1/D2)5,0 Ah[6 geliza

® Klientét nga vendet e
méposhtme mund té
porositin bateri rezervé
té pérputhshme dhe
karikues né dyqganet
online té Lidl:

Gjermani (lidl.de),
Francé (lidl.fr),

Belgjiké (lidl.be),
Republika Ceke (lidl.cz),
Holandé (lidl.nl),

Poloni (lidl.pl),

Sllovaki (lidl.sk),

Spanijé (lidl.es)

Klientét nga gjithé
vendet e tjera mund té
porositin né
www.optimex-shop.com.
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@® Para pérdorimit té paré
@® Aksesoré

/A PARALAJMERIM!

P Mos pérdorni asnjé aksesor
qé nuk éshté rekomanduar
nga PARKSIDE. Kjo mund té
shkaktojé goditje elektrike ose
Zjarr.

P Ky udhézim pérdorimi pérmban
informacione dhe udhézime
mbi vegla t& ndryshme shtesé
dhe fushat e tyre té aplikimit.
Veglat e paragitura shtesé nuk
pérfshihen né dorézim (shihni
“Fushéveprimi i dorézimit”),
por tregojné pérdorimet e
mundshme té kétij produkti.

Pér pérdorimin e sigurt dhe té
pérshtatshém té kétij produkti,
kérkohen aksesorét e méposhtém, si
p.sh. jané veglat dhe veglat shtesé:

= Maja shpimi té pérshtatshme

=  Maja vidhosje té pérshtatshme

= Kacavidé plus

= Lubrifikues ftohés (vaj prerés) i
pérshtatshém pér shpim né metal

= Pajisjet e pérshtatshme pér
mbrojtjen personale

Veglat dhe aksesorét e punés mund
té blihen nga shités té specializuar.
Kur ta blini produktin, gjithmoné
kushtoni vémendje kérkesave teknike
(shihni “Té dhéna teknike”).
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Pyesni njé profesionist t& kualifikuar
dhe kérkoni késhilla nga njé shités
specialist nése ndiheni té pasigurt.

® Vendosja/hegja e paketés
sé baterisé

/A KUJDES! Rrezik I&éndimi!

b Bllokojeni gjithmoné celésin
e ndezjes/fikjes [8], pér
té parandaluar ndezjen
aksidentale. Shtypni celésin
e drejtimit t& rrotullimit [6] né
pozicionin e mesém (kycje)
pérpara se té futni/higni paketén
e baterisé [12].

(Fig. B)

Higni paketén e baterisé

1. Shtypni butonin e zhbllokimit
né paketén e baterisé [12].

2. Shképuteni paketén e baterisé
nga doreza [7].

Vendosni paketén e baterisé

1. Rréshgisni paketén e baterisé
né dorezé [7].

2. Sigurohuni gé paketa e
baterisé [12] t& fiksohet dukshém
né vendin e saj.

@® Kontrolloni statusin e
karikimit sé paketés sé
baterisé

(Fig. A)

1. Zhbllokoni gelésin e ndezjes/
fikjes | 8 | duke shtypur celésin
e pérzgjedhjes sé drejtimit [6]
djathtas ose majtas.



. Mbani shtypur pér pak celésin

e ndezjes/fikjes [8]. LED-et e

“Kontrolloni statusin e karikimit sé
paketés sé baterisé”).

statusit t& karikimit [9] ndizen pér = Dritat LED e kontrollit t& karikimit
rreth 10 sekonda pasi t& l&shoni (ieshile [14] dhe e kuge [15)) japin
butonin e ndezjes/fikjes. informacion né lidhje me statusin
e karikuesit [13Jdhe paketés sé
Ngjyra Niveli i karikimit baterisé [12]:
E kuge/portokalli/e
gjelbér Maksimale LED Statusi
E kuge/portokalli | Mesatare LED i kug Paketa e baterisé
E kuge E ulét ndizet karikohet
LED jeshil Paketa e baterisé
@ Karikoni paketén e ndizet e karikuar
baterisé plotésisht

LED jeshil

dhe LED i kug Paketa e baterisé

A\ PARALAJMERIM! Rrezik

1&ndimil pulsojné me defekt
Gjithmoné shkaputeni LED i kuq keta e baterisé
. : ! ' pulson 12| éshté shumé
karikuesin nga furnizuesi o flohté ose

me energji pérpara se
té futni/higni paketén e

baterisé [12].

P Mund ta karikoni paketén e
baterisé [12] né cdo kohé pa 1.
shkurtuar jetégjatésiné e saj.

shumé e ngrohté

LED jeshil
ndizet (pa
paketén e

baterisé [12) Karikuesi [13] gati

Vendoseni paketén e baterisé

né karikues [13].

2. Lidheni spinén elektrike 16| t&
karikuesit [13] me njé prizé.

. Kur paketa e baterisé [12] éshté

karikuar plotésisht:

— Shképuteni spinén elektrike
t& karikuesit [13] nga priza.

— Higeni paketén e baterisé
nga karikuesi [13].

P Ndérprerja e procesit té karikimit
nuk e démton paketén e 3

baterisé [12].

b Léreni karikuesin [13] t& ftohet
pér té paktén 15 minuta midis
cikleve té njépasnjéshme té
karikimit.

(Fig. A)

1 Pérpara punés: Karikoni paketén
e baterisé [12] nése niveli i karikimit
éshté mesatar ose i ulét (shihni
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@ Futni/higni veglén shtesé

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

y_ '7\ Gjaté pérdorimit, veglat

N\ shtesé€ mund té jené té
mprehta dhe mund té
nxehen. Vishni gjithmoné
doreza mbrojtése kur punoni
me veglat shtesé.

/A PARALAJMERIM!

N Fikeni produktin, higni

P paketén e baterisé [12] dhe

~ léreni té ftohet pérpara se té
béni ndonjé rregullim!

A\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Mbajini duart larg veglés shtesé
kur produkti &shté né puné.

P Pas fikjes sé produktit, vegla
shtesé vazhdon té lévizé pér
ca kohé. Mos e prekni ose
ngadalésoni veglén shtesé gé
lEviz.

(Fig. C)

Produkti &shté pajisur me njé kyc
automatik té boshtit pér t& hapur apo
mbyllur mandrinén | 1] me unazén e
mandrinés [2].

1. Hapni mandrinén : Rrotullojeni
unazén e mandrinés [2] né drejtim
antiorar.

2. Futeni njé vegél té pérshtatshme
shtesé aq sa kérkohet né
mandriné [1].

3. Mbyllni mandrinén [1}:

Mbajeni veglén shtesé né
pozicion. Rrotullojeni unazén e
mandrinés | 2 | né drejtim orar.
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@® Higni/montoni mandrinén

P Nése déshironi t& pérdorni
pérshtatésin e majés [1d (shihni
“Pérdorni pérshtatésin e
majave”), sé pari duhet té€ higni

mandrinén [1].
(Fig. H)

Higni mandrinén

1. Mbajeni mandrinén [1] nga pjesa e
pérparme.

2. Térhigeni unazén e kygjes
prapa pér té zhbllokuar
mandrinén [1].

3. Térhigeni mandrinén nga
pérshtatési i majés [1al.

Montoni mandrinén

» Nése mandrina[1]dhe
pérshtatési i majés [1a] nuk
fiksohen sakté, unaza e
kygies [3] nuk mund té kthehet
né pozicionin e saj origjinal. Né
kété rast, rrotullojeni mandrinén
né drejtim orar ose né drejtim
antiorar derisa unaza e kygjes
té kthehet né pozicionin e saj
origjinal, e shogéruar me njé
tingull Klikimi.

1. Térhigeni unazén e kygjes
mbrapsht.

2. Vendosni vrimén e mandrinés
né vijé me pérshtatésin e
majés [1dl.



3. Rréshqisni mandrinén [1] mbi
pérshtatésin e majés |1a| deri né
fund.

4. Léshojeni unazén e kygjes [3] pér
t& siguruar mandrinén [1].

@® Pérdorni pérshtatésin e
majave

P Nése déshironi t& pérdorni
pérshtatésin e majés [1d], sé pari
duhet t& higni mandrinén
(shih “Higni/montoni
mandrinén”).

0 Futni njé majé kacavide té
pérshtatshme né pérshtatésin
e majés [1d] deri né fund. Maja e
kacavidés ruhet né pozicion nga
njé magnet né pjesén e poshtme
té pérshtatésit t& majés.

O Pér té hequr majén e kacavidés,
térhigeni até nga pérshtatési i
majés [1d].

@® Prové pune

P Kryeni njé proces pune prové pa
ngarkesé pérpara se ta pérdorni
pér heré té paré dhe pas ¢do
ndérrimi té€ veglés shtesé. Fikeni
menjéheré produktin nése vegla
shtesé punon né ményré té
pabarabarté, nése shkaktohen
dridhje té konsiderueshme ose
dégjohen zhurma anormale.

O

Pérpara pérdorimit, kontrolloni
nése vegla shtesé éshté montuar
sakté, d.m.th. vendosur né gendér
né mandriné [1].

[ Majat e vidave jané etiketuar me
dimensionet dhe formén e tyre.
Nése ndiheni té pasigurt, provoni
gjithmoneé si fillim nése maja
pérshtatet miré me kokén e vidés
pa lévizur.

® Pérdorimi
® Zgjidhni marshin

/\ KUJDES! Rrezik i njé démi té

produktit!
produkti t& mos jeté né

|8vizje.

(Fig. D)

Pérdoreni pérzgjedhésin
e marsheve [5] vetém kur

1 Ndérrojeni marshin duke rréshqitur
pérzgjedhésin e marsheve
pérpara ose prapa.

Marshi 1:

| pérshtatshém pér: Puné me
vidhosje

Shpejtésia e rrotullimit: | E ulét

Cift rrotullues: E larté

Marshi 2:

| pérshtatshém pér: Puné shpimi

Shpejtésia e rrotullimit: | E larté

Cift rrotullues: E ulét
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@ Cilésoni drejtimin e
rrotullimit

/\ KUJDES! Rrezik i njé démi té

produktit!
produkti t& mos jeté né

levizje.

(Fig. E)

Pérdoreni celésin e drejtimit
t& rrotullimit [6 ] vetém kur

1 Ndérrojeni drejtimin e rrotullimit
duke shtypur c¢elésin e drejtimit té
rrotullimit @ djathtas ose majtas.

= Né momentin gé celési i drejtimit
t& rrotullimit [6] gjendet né
pozicionin gendror, gelési i
ndezjes/fikjes [8] éshté bllokuar.

® Rregullimi i ¢iftit rrotullues
(Fig. G)

= Gifti rrotullues mund té rregullohet
duke e rrotulluar méngén e ciftit
rrotullues [4].

0 Vida té vogla ose materiale té
buta: Zgjidhni njé nivel té ulét
(numér té vogél).

0 Vida té médha, materiale té
forta ose kur zhvidhosni vida:
Zgjidhni njé nivel té larté (numér té
madh).

1 Pér punét e shpimit: Rrotullojeni
méngén e ciftit rrotullues [4] né
pozicionin AN,

® Ndezja dhe fikja

> Celésii ndezjes/fikjes [8] nuk
mund té zbulohet dot.
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(Fig. F)

O Ndezja: Shtypni celésin e ndezjes/
fikjes 8] dhe mbajeni t& shtypur.
Rregulloni shpejtésiné sipas nevojés
(shihni “Rregullimi i shpejtésis€”).

0 Fikja: Léshoni ¢elésin e ndezjes/

fikjes [8].

@® Rregullimi i shpejtésisé
Duke aplikuar fortési t€ ndryshme
presioni né ¢elésin e ndezjes/
fikjes [8] mund ta kontrolloni
shpejtésiné:

Presioni i kontaktit | Shpejtésia
Presion i lehté: Mé poshté
Presion mé rritur: Mé i larté

@ Drité pune LED

) Drita e punés LED [10] vazhdon
té ndrigojé pér rreth 10 sekonda
pasi produkti té jeté fikur.

Ky produkt éshté i pajisur me njé
drité pune LED [10] gé shérben pér t&
ndriguar zonén e punés dhe pér té
pérmirésuar dukshmériné né mjedise
me ndrigim té dobét.

= Drita e punés LED [10] ndizet
automatikisht pér sapo produkti té
jeté ndezur.

@® Udhézime puné
Cift rrotullues

= Vidat/majat mé té vogla mund té
démtohen nése vendosni njé cift
rrotullues té larté ose shpejtési
shumé shpejté.



Aplikim me vidé té forté (p.sh. né
metal té buté)

1 Né aplikimet me vida té forta
gjenerohen cift i larté rrotullues.
Zgjidhni njé shpejtési té ulét.

Lidhje me vidé té buté (p.sh. né dru

té buté)

0 Vidhosni me shpejtési té ulét pér
té shmangur démtimin e p.sh.
sipérfages sé drurit kur koka
e vidés bie né kontakt me té.
Pérdorni njé lavaman.

= Vidat e vogla mund té vidhosen
direkt né dru té buté pa béré
shpime paraprake.

Kur shponi né dru, metal dhe

materiale té tjera

1 Pérdorni njé shpejtési té€ larté pér
diametra té vegjél té shpuesit dhe
njé shpejtési té ulét pér diametra
té médhenj té shpuesit.

1 Pér materiale té forta, zgjidhni njé
shpejtési té ulét; pér materiale té

buta, zgjidhni njé shpejtési té larté.

O Sigurojeni ose fiksojeni (nése
éshté e mundur) pjesén e punés
né njé pajisje shtrénguese.

1 Shénoni vendin gé déshironi té
shponi me puntén shénjuese ose
me njé gozhdé. Zgjidhni njé
shpejtési té ulét pér shpimin.

1 Térhigeni shpuesin rrotullues nga
vrima e shpimit disa heré pér
té hequr ashklat dhe pluhurin e
shpimit.

Shpimi né metal

0 Pérdorni shpues metali (HSS).
Pér rezultatet mé té mira, ftoheni
shpuesin me léng prerés (vaj

prerés). Shpuesit e metalit mund
té pérdoren gjithashtu pér shpim
né dru dhe plastiké. Sé pari,
shponi paraprakisht me diametér
té vogél dhe rritni gradualisht
diametrin né madhésiné e
déshiruar.

Shpimi né dru

1 Pérdorni njé shpues druri me majé
gendrore.

0 Shpime té thella: Pérdorni njé
“shpues gjarpér”.

1 Diametra té médhenj shpimi:
Pérdorni njé shpues Forstner.

= Vidat e vogla mund té vidhosen
direkt né dru té buté pa béré
shpime paraprake.

@® Pastrimi dhe kujdesi

/A PARALAJMERIM!

#0On Fikeni produktin, higni

J paketén e baterisé

~dhe léreni produktin té
ftohet pérpara se té kryeni
ndonjé puné inspektimi,
mirémbajtjeje ose pastrimil!

@® Pastrimi

P> Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose dezinfektimi kimiké,
alkaline, gérryes ose agjenté té
tjeré agresivé pér té pastruar
produktin, pasi kéto mund té
démtojné sipérfaget.

P> Sigurohuni gé t& mos hyjné
Iéngje brenda produktit.
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= Pastrimi i rregullt dhe i duhur
ndihmon né sigurimin e pérdorimit
té sigurt dhe zgjat jetégjatésiné e
produktit.

= Hapjet e ventilimit duhet té
mbahen gjithmoné té lira.

0 Mbajeni gjithmoné produktin t&
pastér, té thaté dhe pa vaj ose
lubrifikues. Higni pluhurin pas ¢do
pérdorimi dhe para ruajtjes.

1 Pastroni produktin me njé lecké té
thaté. Pérdorni njé furcé té buté
pér zonat e véshtira pér t'u arritur.

O Né vecanti, higni papastértiné dhe
pluhurin nga hapjet e ventilimit me
njé lecké dhe njé furcé té buté.

@® Mirémbajtje

1 Kontrolloni produktin dhe
aksesorét (p.sh., veglat shtesé)
pér konsumim dhe démtime para
dhe pas ¢do pérdorimi. Nése
éshté e nevojshme, zévendésojini
ato me té reja si¢ pérshkruhet
né kéto udhézime pérdorimi. Ju
lutemi té€ keni parasysh kérkesat
teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).

@® Riparim

1 Brenda kétij produkti nuk ka pjesé
té cilat mund té riparohen nga
pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist t& kualifikuar pér té
inspektuar dhe riparuar produktin.

® Ruajtja

1 Shtypni celésin e drejtimit té
rrotullimit [6] n& pozicionin e
mesém pér té bllokuar celésin e
ndezjes/fikjes [8].

214 AL

Pastrojeni produktin si¢
pérshkruhet mé sipér.

Ruajeni produktin dhe aksesorét e
tij né njé vend té errét, té thaté, pa
ngrica dhe té ajrosur miré.
Gjithmoné ruajeni produktin né njé
vend té paarritshém pér fémijét.
Temperatura optimale e ruajtjes
afatgjaté (mé gjaté se 3 muaj)
éshté midis +20 °C deri +26 °C.
Ruajeni produktin né gantén
mbajtése [17].

Shénime rreth paketés sé baterisé

[mi

Ruajeni paketén e baterisé

né gjendije pjesérisht té karikuar.
Gjaté njé periudhe mé té gjaté
ruajtjeje, statusi i karikimit duhet té
jeté midis 40 % deri 60 % (ndizen
LED-et e statusit t& karikimit [9] t&
kuge dhe portokalli).

Gjaté periudhave té gjata té
ruajtjes, kontrollojeni statusin e
karikimit t& paketés sé baterisé
aférsisht cdo 3 muaj. Karikojeni
sipas nevojés.

Transporti

Shtypni celésin e drejtimit té
rrotullimit [6] né pozicionin e
mesém pér té bllokuar celésin e
ndezjes/fikjes [8].
Transportojeni produktin me
cantén mbajtése [17].

Mbrojeni produktin nga goditjet
dhe dridhjet e forta, té cilat
ndodhin vecanérisht gjaté
transportit né automjete.
Sigurojeni produktin nga rréshaqitja
dhe pérmbysja.



@® Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga
materiale migésore me mjedisin, té
cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale
té riciklimit.
N Kini parasysh etiketimin e
&) materialeve t& ambalazhit
a gjaté ndarjes sé mbeturinave;
ato jané té shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b)
me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.

Produkti:
iy Mundésité pér asgjésimin e
@%" produktit t& pérdorur i merrni
né komunén ose bashkiné

tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj
né mbeturinat shtépiake kur
ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né njé ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Pér informacion rreth pikave
té grumbullimit dhe orareve
té tyre, mund té kontaktoni
administratén tuaj lokale.

A

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.

hid

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit
nga produkti para asgjésimit.

Démtime té mjedisit
nga asgjésimi i gabuar i
baterive/akumulatoréve!

Baterité/akumulatorét nuk duhet t&
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje t& veganta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé
poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni
baterité/akumulatorét e konsumuar né
njé piké grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose té prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit t€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté

5 vjet nga data e blerjes. Afati i
garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale té blerjes né
njé vend té sigurt, pasi ky dokument
éshté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé
jané té pranishme né momentin e
blerjes duhet té€ raportohen menjéheré
pas hapjes sé produktit.

Nése produkti paraget njé defekt té
materialit ose t€ prodhimit brenda

5 viteve nga data e blerjes, ne do

ta riparojmé ose zévendésojmé até
pa pagesé, sipas zgjedhjes soné.
Afati i garancisé nuk zgjatet né

rast t& pranimit té njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

AL 215



Kjo garanci humbet nése produkti
éshté démtuar ose pérdorur

apo mirémbajtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé té& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si
dhe pér démtime té pjeséve delikate,
p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast
garancie

Pér té siguruar njé pérpunim té

shpejté té kérkesés tuaj, ju lutemi

ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 514450_2510) si déshmi té
blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té€ produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale
ose mangési té tjera, kontaktoni
fillimisht departamentin e shérbimit té
pérmendur mé poshté me telefon ose
e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangijitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni
dhe shkarkoni kété dhe shumé
manuale té tjera. Me kété kod QR

ju hyni direkt né parkside-diy.com.
Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni
pérmes maskés sé kérkimit pér
manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 514450_2510, do

té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

@® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né

parkside-diy.com
IAN 514450_2510

AAA Shenja serbe e konformitetit



@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EU DECLARATION OF CONFORMITY _(No. 514450_2510)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

declare in sole responsibility that the Product:

IAN:
Product identification:
Model Number:

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2005+A11:2022

EN 62841-2-1:2018
+A11:2019+A12:2022+A1:2022

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

"PARKSIDE" Cordless Drill Driver

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm

DPQV/ZUM&

o //%af

Place

rv ppa.uéns Buchheim  ppa. Er.LThor/sz«én Maier

Authorised Signatory  Authorised Signatory

EN

Cce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

AVERTISMENT! - Indica

un pericol cu grad mediu
de risc care, daca nu

este evitat, poate avea ca
urmare moartea sau o ranire
grava (de ex. pericol de
electrocutare)

)
(0]

Acest simbol inseamna

ca la utilizarea produsului
trebuie respectat manualul
de utilizare.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de
risc care, daca nu este
evitat, poate avea ca urmare
0 ranire usoara pana la
medie (de ex. pericol de
oparire)

Deconectati intotdeauna
incarcatorul [13] de la
alimentarea electrica
fnainte de a scoate
pachetul de acumulatori
din incarcator sau de a
introduce pachetul de
acumulatori.

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

Opriti intotdeauna produsul,
scoateti pachetul de
acumulatori [12] si I&sati
produsul sa se raceasca
fnainte de a efectua

adaptari.
) y MY o .
HSS Otel rapid \\ /) Purtati manusi de protectie!
\_ Curent/tensiune alternativa === Curent continuu/tensiune

continua

>

Utilizati produsul doar in
spatii interioare uscate.

Siguranta fina

Rotatii pe minut

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla)

i
iax. 50 °Cl

Protejati pachetul de
acumulatori [12| de caldura si
de razele solare directe.
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% Protejati pachetul de
acumulatori [12] de foc.

Protejati pachetul de

%, acumulatori [12] de ap4 si

umezeala.

Semnul CE confirma

UE referitoare la produs.

c € conformitatea cu directivele

B Indicatii de siguranta
[]

Instructiuni de manevrare

12 V MASINA DE

iINSURUBAT SI GAURIT, CU

ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea
noului dumneavoastra produs. Ati
ales un produs de Tnalta calitate.
Manualul de utilizare reprezinta

o parte integranta a acestui
produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,
la utilizare si la eliminarea ca
deseu. inainte de utilizarea acestui
produs, familiarizati-va mai intai
cu instructiunile de utilizare si de

siguranta. Folositi produsul numai in
modul descris si numai in domeniile

de utilizare indicate. Predati toate

documentele aferente in cazul in care

instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei
= Produsul este potrivit pentru

insurubarea, strangerea si slabirea

suruburilor, precum si pentru

gaurirea in lemn, metal, ceramica

si plastic.
= Produsul nu este destinat sa

gaureasca in material dur, cum ar

fi ciment sau beton.

Folositi intotdeauna sculele

de adaos conform destinatiei!
La achizitionarea si utilizarea
sculelor de adaos, tineti seama
intotdeauna de cerintele tehnice
ale produsului (vezi ,Date
tehnice”).

Lumina de lucru cu LED [10] a
acestui produs este destinata
pentru iluminarea directa a zonei
de lucru.

Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia
si pot duce la riscuri cum ar

fi pericol de moarte, raniri si
deteriorari. Producatorul nu

isi asuma raspunderea pentru
daunele si defectiunile survenite
ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare. Produsul
nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru alte
domenii de utilizare.
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@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de
ambalaj nu sunt jucariil Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungile
din material plastic, foliile si
piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

INDICATIE

P Pachetul de acumulatori si
incarcatorul nu sunt incluse n
domeniul de livrare.

1 12V Masina de insurubat si gaurit,
cu acumulator

1 Geanta de transport

1 Manual de utilizare

® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
ilustratii si familiarizati-va cu toate
functiile produsului.

Figura A:

[1] Mandrin

[2] Inel de mandrina

13| Inel de inchidere

|4 | Manson de torsiune

|5 | Selector de viteze

| 6] Schimbator de sens de rotatie/

blocare

Maner

intrerupétor pornit/oprit/reglarea

turatiei

[9] LED-uri pentru nivelul de incarcare
(rosu/portocaliu/verde)

Lumina de lucru cu LED

7]
8]

*

livrare.
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Buton de deblocare

Pachet de acumulatori  *

incarcator *

LED pentru controlul incarcarii —
verde

LED pentru controlul incarcarii —
rosu

Cablu de alimentare cu stecher

Geanti de transport

Figura H:
Adaptor pentru cap de surubelnita

@® Date tehnice

12 V Masina de insurubat si gaurit,

cu acumulator PBSPA 12 E4
Model nr.: HG12447
Tensiune nominala: |12V =———
Tip de mandrind: | Mandrina rapida
Angrenaj: 2 viteze
Turatie de mers in gol ng:
1. treapta de
viteza: 0-460 min~'
2. treapta de
viteza: 0-1750 min™'
Cuplu max.: 35N m
Setare cuplu: 20 trepte +
1 setare de
gaurire
Zona de strangere
a mandrinei: @ 0,8-10 mm
Diametru maxim in otel @ 10 mm
burghiu: in lemn
19 mm

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in domeniul de



Pachet de acumulatori * PAPK

12 A4

Model nr.: HG10031

Tip: Litiu-ion

Tensiune nominala:; |12 V =—=

Capacitate: 2,0 Ah

incarcitor * PLGK 12 A3

Model nr.: HG10038
(stecher VDE)
HG10038-BS
(stecher BS)

Intrare

Tensiune 220-240 V~,

nominala: 50-60 Hz

Consum nominal

de putere: 50 W

Siguranta -

(interna): 2 A==

lesire

Tensiune

nominala: 12V =—=

Curent nominal: 2,4 A

Timp de incarcare: | cca. 60 minute

Clasa de I1/0] (izolatie

protectie: dubld)

Temperatura recomandata a

mediului:

in timpul incarcarii: | +4 °C pana
la +40 °C

in timpul functionarii: | +4 °C pana
la +40 °C

in timpul depoxzitarii: |+20 °C pana
la +26 °C

*

livrare.

Valori de emisie de zgomot
Valorile masurate au fost gasite in
concordanta cu EN 62841. Nivelul
de zgomot al sculei electrice evaluat
cu A este de obicei:

Nivel de presiune

acustica Lpa: 83 dB
Imprecizie Kya: 5dB
Nivel de putere a

zgomotului Lya: 91 dB
Imprecizie Kwa: 5dB

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma
vectorilor celor trei directii),
determinate corespunzator EN 62841:

Gaurirea in metal:

Vibratii mana/brat anp: 2,93 m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

‘ ‘ Purtati protectie auditiva!

/\ AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective
asculei electrice de valorile
indicate, in functie de tipul sculei
electrice si de modul de utilizare a
sculei electrice, indeosebi de tipul
piesei care este prelucrata.

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in domeniul de
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/A AVERTISMENT!
Incercati s3 mentineti expunerea
la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi
la utilizarea sculei si limitarea
timpului de lucru. De aceea
trebuie luate in considerare
toate etapele ciclului de lucru
(de exemplu timpi in care scula
electrica este oprita si aceia
n care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

Q Indicatii de
siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea

urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

INDICATIE

P Valoarea totala data de vibratii
si valoarea emisiei de zgomot
au fost masurate conform unei
metode de verificare normate si
pot fi folosite la compararea unei
scule electrice cu o alta.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur,
pentru consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la
scule electrice actionate de la retea
(cu cablu de retea) si la scule electrice
actionate cu acumulator (fara cablu
de retea).

P> Valoarea totala data de vibratii
si valoarea emisiei de zgomot
pot fi folosite si la o evaluare
preliminara a incarcarii.

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot
duce la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica
intr-un mediu cu pericol de ex-
plozie, in care se gasesc gaze,
lichide sau prafuri inflamabile.
Sculele electrice produc scan-
tei care pot aprinde praful sau
vaporii.
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3)

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii
sculei electrice. Daca sunteti
distras puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

1)

Stecherul sculei electrice
trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu
folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite
scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate,
cum ar fi conducte, incalziri
cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul dvs. este legat
la pamant.

Pastrati sculele electrice
departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in
scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata
scula electrica sau pentru a
scoate stecherul din priza.
Tineti cablul de alimentare
departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile
de alimentare deteriorate sau
ncurcate cresc riscul unei
electrocutari.

Daca lucrati cu o scula
electrica in aer liber, folositi

doar cabluri prelungitoare care
sunt potrivite pentru exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor
potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti
si folositi-va mintea la lucrul

cu o scula electrica. Nu folositi
scule electrice daca sunteti
obosit sau sunteti sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment
de neatentie la folosirea sculei
electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal

de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal
de protectie, cum ar fi masca de
praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, in functie

de modul de folosire a sculei
electrice, micsoreaza riscul
ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca
scula electrica este decupla-

ta inainte de a o conecta la
alimentarea cu tensiune si/sau
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a conecta acumulatorul, a o
lua sau a o transporta. Daca la
transportarea sculei electrice va
tineti degetul pe comutator sau
daca conectati scula electrica
pornita la alimentarea cu curent
electric, acest lucru poate provo-
ca accidente.

4) indepartati sculele de reglare
sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei
electrice. O scula sau cheie
care se afla intr-o piesa rotativa
a sculei electrice poate duce la
accidentari.

5) Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel
puteti controla mai bine scula
electrica in situatii neasteptate.

6) Purtati imbracaminte potrivita.
Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Tineti parul si hainele
departe de piesele in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

7) Daca se pot monta dispozitive
de aspirare si colectare praf,
acestea trebuie conectate si
utilizate corect. Utilizarea unei
aspirari de praf poate micsora
pericolele datorate prafului.

8) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca
sunteti familiarizat cu scula
electrica prin multiple utilizari.
Manevrarea neatenta poate duce
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la raniri grave in decurs de cateva
secunde.

Utilizarea si tratarea sculei
electrice

1) Nu suprasolicitati scula
electrica. Folositi scula
electrica destinata lucrarii dvs.
Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul
de putere dat.

2) Nu folositi o scula electrica al
carei intrerupator este defect.
O scula electrica care nu mai
poate fi pornita sau oprita este
periculoasa si trebuie reparata.

3) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati
setari la aparat, sa schimbati
sculele de adaos sau sa puneti
deoparte scula electrica.
Aceste masuri de prevedere evita
pornirea neprevazuta a sculei
electrice.

4) Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau nu au citit
aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

5) ingrijiti cu atentie sculele
electrice si sculele de adaos.
Controlati daca piesele mobile
functioneaza corect si nu se
blocheaza, daca exista piese
rupte sau deteriorate care



influenteaza functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea
sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate.
Multe accidente isi au cauza

in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si
cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai
usor de condus.

Utilizati scula electrica, scula
de adaos, sculele de adaos
etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii
decéat cele prevazute poate duce
la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei sau vaselina. Manerele
si suprafetele de prindere
alunecoase nu permit o operare
sigura si un control sigur al sculei
electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

1)

incarcati acumulatoarele
numai cu incarcatoare care

au fost recomandate de catre
producator. Daca un incarcator
care este destinat unui anumit tip
de acumulator se foloseste cu
alte acumulatoare, exista pericol
de incendiu.

2)

Folositi in sculele electrice
numai acumulatoare prevazute
pentru acestea. Folosirea altor
acumulatori duce la raniri si la
pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele
nefolosite departe de

clame de birou, monede,

chei, ace, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care

ar putea provoca o suntare

a contactelor. Un scurtcircuit
intre contactele acumulatorului
poate avea ca urmare arsuri sau
incendiu.

La utilizarea gresita, din
acumulator poate sa iasa
lichid. Evitati contactul cu
acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca
lichidul intra in ochi, solicitati si
ajutorul medicului. Lichidul care
iese din acumulatori poate duce
la iritatii ale pielii sau la arsuri.
Nu folositi acumulatori
deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau
modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la
incendiu, explozie sau pericol de
ranire

Nu expuneti un acumulator la
foc sau la temperaturi ridicate.
Focul sau temperaturile peste
130 °C pot produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara
domeniului de temperatura

dat in instructiunile de
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operare. incarcarea gresit3 sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul
de incendiu.

Service

1) Dispuneti repararea sculei
dvs. electrice numai de catre
personal de specialitate
calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel
va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

2) Nuintretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite
pentru clienti.

@ Indicatii de siguranta
pentru masini de gaurit

1. Indicatii de siguranta pentru
roate lucrarile

1) Tineti scula electrica de supra-
fetele de prindere izolate daca
efectuati lucrari la care scula
de adaos sau suruburile pot
intalni cabluri electrice ascun-
se. Contactul cu un conductor
aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si piesele metalice
ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

2. Indicatii de siguranta la
folosirea burghielor lungi

1) Nu lucrati in niciun caz la o
viteza mai mare decat turatia
maxima admisa pentru burghiu.
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La turatii mai mari, burghiul se
poate indoi usor, daca el se poate
roti liber fara contact cu piesa de
prelucrat si poate duce la raniri.

2) incepeti intotdeauna procesul
de gaurire cu turatie mica si in
timp ce burghiul are contact
cu piesa. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi usor, daca
el se poate roti liber fara contact
cu piesa de prelucrat si poate
duce la raniri.

3) Nu exercitati o apasare
excesiva si numai in directia
longitudinala a burghiului.
Burghiele se pot indoi si astfel
se pot rupe sau pot duce la o
pierdere a controlului si la raniri.

@® Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii

si zgomote reduse si purtati
echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a
zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la
diminuarea riscurilor determinate de
zgomot si vibratii:

= Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.

= Asigurati-va ca produsul este in
stare buna si este bine intretinut.

® Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va
ca acestea sunt in stare perfecta.



= Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.

= TIntretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa
existe o gresare suficienta (acolo
unde este aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in
asa fel incat sa distribuiti folosirea
produselor cu vibratii puternice pe
0 perioada mai mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni
de utilizare. Retineti indicatiile de
sigurantd si respectati-le neaparat.
Aceasta ajuta la evitarea riscurilor si
pericolelor.

= Lafolosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate
evita ranirile grave si pagubele
materiale.

= in cazul oricarui defect de func-
tionare, opriti imediat produsul si
scoateti pachetul de acumulatori.
Dispuneti verificarea si repararea
acesteia de catre un specialist
calificat, inainte de a o pune din
nou in functiune.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

p in timpul functionarii, acest pro-
dus creeaza un camp electro-
magnetic! in anumite impreju-
rari, acest cAmp poate influenta
implanturile medicale pasive sau
active! Pentru a reduce perico-
lul ranirilor grave sau mortale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implan-
tului medical inainte de a folosi
produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri
ale persoanelor si pagubele materiale.
in functie de modul constructiv si
modelul acestui produs, pot sa apara,
printre altele, urmatoarele pericole:

= imbolnaviri care rezultad din emisii
de vibratii, daca produsul este fo-
losit o perioada lunga de timp, nu
este condus si intretinut corect.

= Lezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de
taiere defecte, sau lovirea brusca
a unui obiect acoperit in timpul
utilizarii.

= Pericol de ranire si pagube
materiale produse de obiectele
care zboara.

@ Indicatii de siguranta
pentru incarcatoare

® Acest aparat poate
fi utilizat de copii de
peste 8 ani precum
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si de persoanele

cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
redusa sau lipsa

de experienta si/

sau cunostinte, doar
daca acestia sunt
supravegheati sau au
fost instruiti referitor

la utilizarea sigura a
aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest
lucru.

Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie facute de catre
copiii nesupravegheati.
Nu incarcati bateriile
care nu pot fi
reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la
punerea in pericol.
Daca s-a deteriorat
cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru
clienti sau de catre o
alta persoana calificata
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asemanator, pentru a
evita pericolele.
® Protejati piesele
electrice de umezeala.
Nu le scufundati
niciodata in apa sau in
alte lichide, pentru a
evita electrocutarea. Nu
tineti niciodata aparatul
sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare,
intretinere si reparatie.
® Aparatul este potrivit
doar pentru folosirea in
spatii interioare.
A ATENTIE! Acest
incarcator este
potrivit numai pentru
incarcarea pachetelor
de acumulatori ale
urmatoarelor tipuri:

//l PARKSIDE 12V
Pachet de acumulatori

PAPK 12 A3/A4

2,0 Ah

3 celule

PAPK 12 B3

4,0 Ah

6 celule

PAPK 12 C1

2,5 Ah

3 celule

PAPK 12 D1/D2

5,0 Ah

6 celule




Pachete de acumulatori
si incarcatoare care se

potrivesc

Pachet |/// PARKSIDE’
de acu- (X 12V Team
mulatori:

incarca- |/// PARKSIDE
tor: X 12V Team

® Clientii din urmatoarele
tari pot comanda
baterii si incarcatoare
compatibile in
magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de),
Franta (lidl.fr),
Belgia (lidl.be),
Republica Ceha (lidl.cz),
Olanda (lidl.nl),
Polonia (lidl.pl),
Slovacia (lidl.sk),
Spania (lidl.es)
Clientii din toate
celelalte tari le
pot comanda la
www.optimex-shop.com.

® inainte de prima utilizare
@® Accesorii

/\ AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au
fost recomandate de PARKSI-
DE. Acestea pot duce la electro-
cutare sau incendiu.

INDICATIE

» In acest manual de utilizare ga-
siti informatii si indicatii asupra
diverselor scula de adaos si asu-
pra domeniilor lor de utilizare.
Sculele de adaos prezentate nu
sunt incluse in volumul livrarii
(vezi ,Volumul livrarii”), ci pre-
zinta posibilitatile de utilizare ale
acestui produs.

Pentru folosirea in siguranta si
corecta a acestui produs, sunt
necesare, printre altele, urmatoarele
accesorii, cum ar fi, de ex., scule si
scule de adaos:

= Bituri potrivite pentru burghiu

= Bituri potrivite pentru surubelnita

= Surubelnita in cruce

= Lichid de ungere si racire (ulei
de racire a sculelor aschietoare)
potrivit pentru gaurirea in metal

= Echipament personal de protectie
potrivit

Scule si scule de adaos gasiti

in comertul de specialitate.

La achizitionare, tineti seama
intotdeauna de cerintele tehnice ale
acestui produs (vezi ,,Date tehnice”).
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Daca sunteti nesigur, intrebati un
specialist calificat si sfatuiti-va cu
comerciantul dvs.

@® Scoaterea/introducerea
pachetului de acumulatori

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Blocati intotdeauna
intrerupatorul pornit/oprit [8],
pentru a evita pornirea din
greseala. Comutati schimbatorul
de sens de rotatie [6]in pozitie
centrala (blocare), inainte de a
scoate/introduce pachetul de
acumulatori [12].

(Fig. B)

Scoaterea pachetului de

acumulatori

1. Apasati butonul de deblocare
la pachetul de acumulatori .

2. Scoateti pachetul de
acumulatori [12] de la maner [7].

Introducerea pachetului de
acumulatori
1. Glisati pachetul de acumulatori

in maner [7].

2. Asigurati-va ca pachetul de
acumulatori |12| se blocheaza cu
un clic.
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@® Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

(Fig. A)

1. Schimbati intrerupatorul pornit/
oprit[8], impingand schimbétorul
de sens de rotatie [6] spre dreapta
sau spre stanga.

2. Apasati scurt intrerupatorul pornit/
oprit . LED-urile pentru nivelul
de incarcare [9] lumineaza timp
de aproximativ 10 secunde dupa
eliberarea intrerupatorului pornit/
oprit.

Culoare Nivel de
incarcare
Rosu/portocaliu/verde | Maxim
Rosu/portocaliu Medie
Rosu Scazuta

® incarcarea pachetului de
acumulatori

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Deconectati intotdeauna
incarcatorul [13] de la
alimentarea electrica inainte
de a introduce/scoate
pachetul de acumulatori [12].

INDICATIE

P Puteti incarca oricand pachetul
de acumulatori [12], fars a-i
scurta durata de viata.

P O intrerupere a procesului
de incarcare nu deterioreaza
pachetul de acumulatori [12).



[[\In][e7.v 3

b Lasati incarcatorul [13] sa se
raceasca timp de cel putin
15 minute intre procesele de
incarcare consecutive.

(Fig. A)

0 inainte de functionare: incarcati
pachetul de acumulatori |12| daca
starea sa de incarcare este medie
sau scazuta (vezi ,Verificarea

nivelului de incarcare al pachetului

de acumulatori”).

u  LED-urile pentru controlul
incarcarii (verde [14] si rosu
informeaza asupra starii
incarcatorului [13] si a pachetului
de acumulatori [12}:

2. Introduceti stecherul
incarcatorului [13] intr-o priza.
3. Daca pachetul de
acumulatori |12 este incarcat
complet:
— Scoateti
stecherul [1¢ incarcatorului
din priza.
— Scoateti pachetul de
acumulatori [12] din
incércator [13].

® Introducerea/scoaterea
sculei de adaos

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

p 7\‘ Sculele de adaos pot fi
N\ taioase si se pot infierbanta
n timpul utilizarii. Purtati

LED Stare permanent manusi de
LED-ul rosu Pachetul de protectie, daca manevrati
lumineaza acumulatori scule de adaos.
se incarca
LED-ul verde Pachet de A AVERTISMENT!
lumineaza acumulatori DN Opriti produsul, scoateti
incarcat N //‘ pachetul de acumulatori
complet ~ silasati produsul s& se
LED-ul verde Pachet de ra;ceasca('j“a'”}‘%lde =
si LED-ul rosu acumulatori S ORI
E'é‘;es‘: ‘;efe:tt S /A PRECAUTIE! Risc de ranire!
-ul rosu achet de
clipeste ’ acumulatori b Tineti mainile departe de scula
' prea rece sau de adaos daca produsul este in
prea cald functiune.
LED verde A > Dupa oprirea produsului, scula
aprins (fara pachet |Incarcator de ad_aos se mai misca un timp.
de acumulatori pregatit Nu atingeti sculele de adaos

care se misca si nu le franati.
1. Asezati pachetul de

acumulatori [12] in incarcator [13].
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(Fig. C)

Produsul este echipat cu o blocare
automata a axului, pentru a inchide
sau a deschide mandrina | 1| cu inelul
de mandrina [2].

1. Deschiderea mandrinei [ 1] Rotiti
inelul de mandrina |2 |1n sens
antiorar.

2. Introduceti o scula de adaos
potrivitd in mandrina [1], atat cat
este necesar.

3. inchiderea mandrinei[1]: Tineti
scula de adaos pe pozitie. Rotiti
inelul de mandrina |2 | In sens orar.

@® Scoaterea/montarea
mandrinei

INDICATIE

» Daca doriti sa folositi adaptorul
pentru cap de surubelnita
(vezi ,Utilizarea adaptorului
pentru capete de surubelnita”),
trebuie sa scoateti mai intai

mandrina [1].
(Fig. H)

Scoaterea mandrinei

1. Tineti bine mandrina m de partea
din fata.

2. Trageti inelul de inchidere
fnapoi pentru a debloca

mandrina [1].

3. Scoateti mandrina
din adaptorul de cap de
surubelnita [1d].
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Montarea mandrinei

INDICATIE

p Daca mandrina | 1| si adaptorul
pentru capete de surubelnita
nu se cupleaza corespunzator,
se poate ca inelul de
inchidere | 3 | sa nu fie in pozitia
sa initiala. in acest caz, rotiti
mandrina in sens orar sau in
sens antiorar pana cand inelul
de inchidere revine la pozitia
initiala insotit de un sunet de
clic.

1. Trageti inapoi inelul de
inchidere [3].

2. Aliniati orificiul mandrinei
la adaptorul pentru capete de
surubelnita [1d].

3. Glisati mandrina | 1| pana la opritor
pe adaptorul pentru capete de
surubelnita [1d].

4. Eliberati inelul de inchidere
pentru a asigura mandrina .

@ Utilizarea adaptorului
pentru capete de
surubelnita

INDICATIE

b Daca doriti sa utilizati adaptorul
pentru capete de surubelnit [1d],
trebuie mai intéi sa scoateti
mandrina | 1 | (vezi ,Scoaterea/
montarea mandrinei”).

0 Introduceti un cap de surubelnita
potrivit pana la opritor in adaptorul
pentru capete de surubelnita .
Capul de surubelnita este tinut in



pozitie de un magnet pe fundul
adaptorului pentru capete de
surubelnita.

1 Pentru a scoate capul de
surubelnita, trageti-1 din adaptorul
pentru capete de surubelnita .

® Proba de functionare

INDICATIE

p inainte de primele lucrari si dupa
fiecare schimbare a sculei de
adaos, efectuati o proba de
functionare fara sarcina. Opriti
imediat produsul, daca scula de
adaos se roteste excentric, apar
vibratii considerabile sau se aud
zgomote anormale.

0 inainte de functionare, verificati
daca scula de adaos este montata
corect, adica sta central in
mandrin& [1].

1 Capetele de surubelnita sunt
marcate conform dimensiunilor
si formei. Daca nu sunteti sigur,
incercati mai intai daca bitul sta
fara joc in capul surubelnitei.

® Folosirea

@ Selectarea treptei de
viteza

/\ ATENTIE! Pericol de
deteriorare a produsului!

Apasati selectorul de
viteze [5] numai dupa ce
produsul s-a oprit.

(Fig. D)

[ Schimbati viteza impingand
selectorul de viteze | 5 | spre inainte
sau spre inapoi.

Treapta de viteza 1:

Potrivit pentru:

Lucrari de Tnsu-

rubare
Viteza de rotire: | Scazuta
Cuplu: Mare

Treapta de viteza 2:

Potrivit pentru:

Lucrari de gaurire

Viteza de rotire:

Mare

Cuplu:

Scazuta

® Reglarea sensului de

rotatie

/\ ATENTIE! Pericol de
deteriorare a produsului!

Apasati schimbatorul de
sens de rotatie [ 6] numai

dupa ce produsul s-a oprit.

(Fig. E)

1 Schimbati sensul de rotatie
impingand schimbatorul de sens
de rotatie [ 6] spre dreapta sau

spre stanga.

= Daca schimbatorul de sens
de rotatie [6] se afla in pozitia
centrald, intrerupatorul pornit/
oprit [8] este blocat.
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® Reglarea momentului de
rotatie
(Fig. G)

= Momentul de torsiune poate fi
reglat prin rotirea mansonului de
torsiune [4].

[ Suruburi mici, resp. materiale
moi: Selectati o treapta scazuta
(numar mic).

O Suruburi mari, materiale
dure, resp. la desurubarea
suruburilor: Selectati o treapta
ridicata (numar mare).

0 Pentru lucrari de gaurire: Rotiti
mansonul de torsiune [4] pe
pozitia ANW.

@ Pornirea si oprirea

INDICATIE

» Intreruptorul pornit/oprit [8 ] nu
poate fi fixat.

(Fig. F)

O Pornirea: Apasati intrerupatorul
pornit/oprit | 8 | si tineti-l apasat.
Reglati viteza in functie de
necesitate (vezi ,Reglarea
vitezei”).

O Oprirea: Eliberati intrerupatorul
pornit/oprit [8].
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® Reglarea vitezei

= Prin apasarea diferita a
intreruptorului pornit/oprit [8],
puteti controla viteza:

Presiune de apasare | Viteza
Apasare usoara: Mai
scazuta
Apasare mai .
P Ly Mai mare
puternica:

® Lumina de lucru cu LED

INDICATIE

» Lumina de lucru cu LED
lumineaza inca cca. 10 secunde
dupa oprirea produsului.

Acest produs este echipat cu o
lumin& de lucru cu LED [10], pentru a
ilumina direct zona de lucru si pentru
a imbunatati vizibilitatea in zone slab
iluminate.

® Lumina de lucru cu LED [10] se
aprinde automat, imediat ce
produsul este pornit.

@ Indicatii de lucru
Cuplu motor

Suruburile/biturile mai mici pot
fi deteriorate daca reglati un
moment de torsiune, resp. o
turatie prea mare.

insurubarile dure (de ex. in metal

moale)

0 LaTinsurubarile dure iau nastere
cupluri mari. Selectati o turatie
mai scazuta.



insurubarile moi (de ex. in lemn
moale)

0 Insurubati si aici cu turatie mica,

de ex. pentru a nu deteriora
suprafata lemnului la contactul
cu capul surubului. Folositi un
adancitor.

Suruburile mici pot fi insurubate
in lemn moale si fara gaurire
preliminara.

La gaurirea in lemn, metal si in alte
materiale

[mi

La diametru mic al burghiului
folositi o turatie mare, iar la
diametru mare al burghiului folositi
o turatie mica.

La materialele dure folositi o
turatie mica, la materialele moi o
turatie mare.

Asigurati sau fixati piesa (daca
este posibil) intr-un dispozitiv de
strangere.

Marcati locul in care trebuie facuta
gaura cu un punctator sau un cui.
Pentru gaurire folositi o turatie mai
scazuta.

Scoateti burghiul de mai multe

ori din gaura pentru a indeparta
spanurile si rumegusul.

Gaurirea in metal

O

Folositi un burghiu pentru metal
(HSS). Pentru cele mai bune
rezultate, raciti burghiul cu lichid
de ungere si racire (ulei de racire
a sculelor aschietoare). Burghiele
pentru metal pot fi folosite si
pentru gaurirea in lemn si material
plastic. Gauriti mai intai cu un
burghiu cu un diametru mai mic

si apoi apropiati-va de diametrul
dorit de gaurire.

Gaurirea in lemn

[mi

[m]

Folositi un burghiu pentru lemn cu
varf de centrare.

Gaurile mai adanci: Folositi o
»masina de gaurit cu percutie”.
Diametru mare al gaurii: Folositi
un burghiu Forstner.

Suruburile mici pot fi insurubate
in lemn moale si fara gaurire
preliminara.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

A Opriti produsul, scoateti

' pachetul de acumulatori
si lasati-| sa se raceasca
fnainte de a efectua lucrari
de inspectie, intretinere sau
curatare!

® Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice,

alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de
dezinfectare agresive pentru

a curata produsul, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

P Aveti grija sa nu ajunga niciun

lichid in interiorul produsului.

Curatarea regulata si corecta ajuta
la garantarea unei utilizari sigure
si prelungeste durata de viata a
produsului.

RO 237



®  Deschiderile de ventilatie trebuie
sa fie intotdeauna libere.

0 Pastrati produsul permanent curat,
uscat si fara ulei sau vaselina.
indepartati praful dupa fiecare
utilizare si inainte de depozitare.

0 Curatati produsul cu o carpa
uscata. Pentru locurile greu
accesibile, folositi o perie moale.

m| Tndepérta’gi n special mizeria
si praful de pe deschiderile de
ventilatie cu o carpa si o perie
moale.

@ intretinerea

1 Verificati produsul si accesoriile
(de ex. scula de adaos) inainte
si dupa fiecare utilizare, daca
nu sunt uzate sau deteriorate.
inlocuiti-le pe acestea cu altele
noi, asa cum este descris in acest
instructiuni de utilizare. Respectati
aici cerintele tehnice (vezi ,,Date
tehnice”).

® Repararea

0 In acest produs nu se gasesc
piese care pot fi reparate de
utilizator. Adresati-va unui
specialist calificat pentru a verifica
produsul si a-l repara.

® Depozitarea

[ Apasati schimbatorul de sens
de rotatie [6]in pozitie centrala,
pentru a bloca intrerupatorul
pornit/oprit [8].

[ Curatati produsul asa cum este
descris mai sus.

1 Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat,
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uscat, ferit de inghet si bine
aerisit.

Depozitati intotdeauna produsul
intr-un loc inaccesibil copiilor.
Temperatura optima de depozitare
pe termen lung (mai lung de 3 luni)
este intre +20 °C si +26 °C.
Pastrati produsul in geanta de
transport [17].

Indicatii pentru pachetul de
acumulatori

[m]

Depozitati pachetul de
acumulatori |12| numai partial
incarcat. in timpul depoxzitarii pe
termen lung, nivelul de incarcare
trebuie sa fie Intre 40 % si 60 %
(LED-urile pentru nivelul de
incércare [9] rosu si portocaliu
aprinse).

in timpul unei faze mai lungi

de depozitare, verificati nivelul
de incarcare al pachetului de
acumulatori |12| la fiecare 3 luni.
Reincarcati la nevoie.

@® Transportul

Apasati schimbatorul de sens

de rotatie [6]n pozitie centrala,
pentru a bloca intrerupatorul
pornit/oprit [8].

Transportati produsul in geanta de
transport [17].

Protejati produsul contra socurilor
si vibratiilor puternice care

apar in special la transportul in
autovehicule.

Asigurati produsul impotriva
alunecarii sau rasturnarii.



@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

&) materialelor de ambalaj
pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de
abrevierile (a) si cifrele (b) cu

,b\ Respectati marcajul
a

urmatoarea semnificatie: 1-7:

plastice/20-22: hartie si
carton/80-98: substante de
conexiune.

Produsul:
o Puteti obtine informatii
@" despre posibilitatile de
eliminare a produsului de la
administratia locala.

Pentru a proteja mediul
E fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra
la gunoiul menajer atunci
cand nu mai poate fi folosit,
ci predati-l la un punct de
colectare. Va puteti informa
Ccu privire la punctele
de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

o4

inainte de eliminare, indepartati
bateriile/pachetul cu acumulator din
produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele

pot contine metale grele toxice si

se supun tratamentului deseurilor
periculoase Simbolurile chimice ale
metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur,

Pb = plumb. De aceea, predati
bateriile/acumulatorii consumate | un
punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte

de livrare. in caz de defectiuni de
material sau de fabricatie aveti
drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs

este 5 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe

la data achizitiei. Pastrati chitanta
originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile
care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat
dupa despachetarea produsului.
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Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de
material sau de fabricatie, va reparam
sau Tnlocuim gratuit produsul la
alegerea noastra. Durata de garantie
nu se prelungeste dupa aprobarea
unei cerinte de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de
material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele
componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzura
si care sunt considerate piese de
schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese
fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului
la vanzator/unitatea service pana

la aducerea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al
notificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a
produsului catre consumator.
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Produsele de folosinta indelungata
care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen

de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in
caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 514450_2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs
de pe placuta cu tipul de constructie
de pe produs, gravura de pe produs,
pagina principala a instructiunii

de utilizare (jos, stdnga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de
functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau
prin e-mail, departamentul de service
mentionat inh continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casd) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la
adresa de service comunicata.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti
si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti
direct la parkside-diy.com. Selectati
tara dumneavoastra si cautati
manualele de utilizare prin motorul de
cautare. Daca introduceti numarul de
articol (IAN) 514450_2510 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

A\ Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 514450_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria réspundere ca produsul:

IAN: 514450_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Masina de ingurubat $i gaurit cu acumulator
Numarul de model: HG12447

ndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice Si electronice:
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Detindtorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea exclusivé a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

. /
Neckarsulm 23.12.2025 Pfa?;'ﬂ%&\ Yol /%‘”
4

Locul Data ppa. Jens Buchheim  ppa. Dr. Thp(éten Maier
Procurist Procurist
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CnucobK Ha M3NoaI3BaHNTE NUKTOrpamu/cumMBONKN

A

NPEOYNPEXAEHUE! -
YKasBa onacHOCT CbC
cpepHa CTeneH Ha puCK,
KOSITO, ako He 6bfe
nsberHara, Moxxe fa foBefe
[0 CMBPT WM TEXKO
HapaHsiBaHe (Hanp. pucK oT
TOKOB yAap)

Tosun cumBon o3Ha4vaBa,
Ye npwu ynoTtpebarta Ha
npopykTta Tps6ea ga 6bae
cnasBaHO PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoaTtauus.

NPEANA3JINBOCT! -
YKa3Ba onacHOCT C HuUCKa
CTeneH Ha PUCK, KOSITO, ako
He 6bae n3berHara, MoXxe
Oa NPUYYHN NIEKO OO CpeaHo
HapaHsiBaHe (Hanp. onac-
HOCT OT U3rapsiHe)

BuHaru paseguHsBsante
3apsHOTO YCTPONCTBO
OT eneKTpo3axpaHBaHEeTo,
npegv Aa nssapnTte
aKyMynaTopHUs nakeT
OT 3apPSAHOTO YCTPONCTBO
Unn ga noctasmte
aKyMynaTOpHWS Maker.

BHUMAHME! -
Mpenynpexnasa 3a
Bb3MOXKHN MaTepuanHu
LLEeTV (Hanp. onacHoCT oT
KbCO CbefVHeHMe)

BuHaru nsknoysaite
NpoayKTa, n3saxapanTe
aKyMynaTopHUs naket
N OCTaBsaNTe NPoAyKTa
Ja ce oxnagw, npean aa
N3BbPLUBATE HACTPOIKMN.

HSS

Bvp3opexelua ctomana

HoceTe npegnasHu
pbkasuum!

¢

Mpomernme Tok/
HanpexeHue

lMocTosiHEeH TOK/HanpeXxeHne

>

ManonsgaiiTe npoaykTa
CaMo B CyXU 3aKpUTU
MOMELLEHVISI.

MwuHnaTiopeH npegnasuTen

O60poTN B MMHYTa

Knac Ha 3awyTa Il (gBoiiHa
naonawuusi)

ke, 50°

MaseTe akyMynaTopHust
nakeT [12] oT ropeluyHa u
npsika C/TbHYeBa CBET/MHA.
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[MaseTe akymynaTopHus
naket [12] oT orbH.

X

S

MaseTe akymynaTtopHus
naket [12] ot Bopa v Bnara.

3HakbT CE notBbpKaaBa
CbOTBETCTBMETO C

3

avipekTtven Ha EC.

OoTHac4dwmnTe ce Ao npoaykKrta

YkazaHus 3a 6e30nacHoOCT

N
[] VIHCTpyKumn 3a paboTa

12 V AKYMYJIATOPHA
BOPMALLNHA

® Ysop

Mo3ppassBame Bu ¢ nokynkarta Ha
TO3U HOB NpoAyKT. Bre nsbpaxre
BICOKOKA4YeCTBEH MPOAYKT.
PbKkoBOACTBOTO 3a ekcrninoaTtauus e
4acT OT TO3U NpopykKT. To cbabpxa
Ba>KHM yKasaHusi 3a 6€30MacHOCT,
ynoTtpe6ba n naxsbpnsHe. lNpegn
ynoTtpebara Ha npogyKra ce
3ano3HanTe Cc BCUYKM UHCTPYKLUMN
3a o6cnyxBaHe 1 6e30MacHOCT.
M3nonsBsaiite npogykTa camo
CbIMacHO OMNMCaHNETO 1 3a
nocoyeHnTe o6acTu Ha ynotpeba.
Korato npegasarte npogykTta Ha
TpeTu nuua, NpefasariTe 3aefHO C
HEro 1 BCUYKN LOKYMEHTMW.

@® Ynortpeba no
npegHasHaveHue

= [lpogyKTbT € nogxoasiy, 3a
3aBMHTBaHe, 3aTtdraHe u
pa3BuBaHe Ha BMHTOBE, KaKTO U
3a npobuBaHe B AbPBO, MeTal,
KepamMmuvka v nnacrtMaca.

= [lpogyKTbT He e npeaHasHaveH
3a NpobuBaHe Ha MHOro TBbPA,
mMaTepuas, KaTto Hanp. UMMeHT
NN 6eTOH.
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BuHaru nsnonsearite paboTHu
WHCTPYMEHTU, OTrOBapsLLM Ha
ynoTtpebarta no npegHasHayeHue!
Mpu 3akynyBaHeTo 1 ynotpebara
Ha pabOTHY MHCTPYMEHTH
cvbnofgaBanTe TEXHUYECKNTE
N3NCKBaHUsS Ha NpoayKTa

(BvKTE ,, TexHUYECKN OaHHW").
Pa6otHata LED namna

Ha TO31 NPORJYKT €
npegHasHa4YeHa 3a OCBeTsIBaHe
Ha HenocpepcTBeHaTa paboTHa
obnacr.

[pyrn HaumHW Ha ynoTpeba

U N3MEHEHUsT Ha NPOAYKTa

ce cuuTar 3a ynortpeba He

no npefHasHa4eHvie 1 morat

Ja fnosefart [0 PUCKOBe

KaTo OMacHOCT 3a XNBOTa,
HapaHsBaHWsi U NoBpeaun.
MpounssoamTenat He noema
OTrOBOPHOCT 32 Bb3HUKHAaNN
LeTn B pe3ynTar Ha ynotpeba
He Mo npegHa3Ha4eHe.
MpopyKTHT He e NpefHa3HaYveH 3a
npodecnoHanHa ynorpeba nnu 3a
Opyryv 06nacTu Ha NPUIIoXKEHNE.



® O6em Ha gocTaBkaTa

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

P> [MpopyKTbT 1 ONaKoBbYHUTE
mMarepuany He ca geTcka
urpadka! Jeua He 6uBa pga
UrpasiT C HaIOHOBY TOPOUYKN,
honro n gpebHu YacTn!
ChluecTByBa OMacHoOCT OT
nornbllaHe u 3apyLuaBaHe!

YKA3AHUE

) B obema Ha gocTaBkaTta He ce
CbObpXKaT akyMynaTopeH nakert
1 3apsifHO YCTPOMCTBO.

1 12V AkymynaTtopHa 6opmalumHa
1 YaHTa 3a HoceHe
1 PbKOBOACTBO 3a ekcnioartauus

® OnucaHue Ha yacTuTte

Mpeaun YeTeHe pasrbHETE CTpaHMUUTe
C churypuTte 1 ce 3anosHaiTe ¢
BCUYKM (DYHKLMM HA NpoayKTa.

®urypa A:

MaTPOHHMK

MPBLCTEH Ha NaTPOHHIK

3aTBapsil, NPLCTEH

BTynka 3a perynnpaHe Ha
BbpTALLNA MOMEHT

MpeBkntouBaTen 3a U3Gop Ha
npenaska

[6] MpeBsknioysaTen 3a nocoka Ha
BbPTEHe/6MOKMPOBKa

PbKoxBaTKa

MpeBknoYBaTEN 3a BKOYBaHE/
N3KIIOYBaHe/perynmpaHe Ha
obopoTute

*

YCTPOWCTBO.

[9] LED enemeHTt 3a cbCTOsIHUE Ha
3apexpaHe (YepBeH/opaHxes/

3ereH)

Pa6oTHa LED namna
ByToH 3a ocBOGOXKaBaHe
AkymynaTtopeH naker *
3apsigHo ycTpoincTteo  *

LED enemeHT 3a
3apsna — 3eneH

LED enemeHT 3a
3apsaa — YepseH

KOHTPOJT Ha

KOHTPON Ha

CBbp3BalL, NPOBOHVK C MPEXOB

Ljencen
YaHTa 3a HoCeHe

®urypa H:

ApanTep 3a HakpanHuum

@® TexHMYecKu gaHHU

12 V AkymynatopHa 60pMaLuvHa

PBSPA 12 E4

Mogen Ne: HG12447

HomuHanHo

HanpexxeHue: 12V=—

Twun NaTPOHHWUK: Bbp3oszararaty
NaTpPOHHMK

[NpepasatenHa

KyTUS: 2 npepasku

O6opoTK Ha Npa3eH xoAa Ng:

1. npegaska: 0-460 min™'

2. npepaska: 0-1750 min™

Makc. BbpTSLLY

MOMEHT: 35N m

HacTtpoiika 20 cTeneHn +

Ha BbpPTALLMSA 1 HacTpolika 3a

MOMEHT: npobnsaHe

B o6ema Ha gocTtaBkaTta He ce CbabpXxaTt aKymMmynaTtopeH nakeT n 3apsaaHo
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O6xBaT Ha 3axBa- MpenopbynTenHa oKosHa
LLlaHe Ha NaTpOoH- Temnepartypa:
HUKa: @ 0,8-10 mm [o Bpeme Ha
Makc. guameTbp | B cToMaHa 3apexaaHe: +4 °C po +40 °C
Ha CBPeanoTo: @10 mm Mo Bpeme Ha
B ObPBO pabora: +4 °C po +40 °C
@19 mm Mo Bpeme Ha
CbXpaHEeHNe: +20 °C po +26 °C
AkymynatopeH naketr *
PAPK 12 A4 CTOAHOCTMN Ha LYMOBU eMUCUU
Mogen Ne: HG10031 N3mepeHnTe CTOMHOCTY ca
Tun: JlutneBo-oHHa |  onpepeneHn cbrnacHo EN 62841.
HomuHanHo HunBOTO Ha Lyma, M3MEePEHO C
HanpexeHne: 12V=— AYX oT T"N A, Ha eneKTpryecKus
KanauMTeT: 2’0 Ah NWHCTPYMEHT B TUNMNYHUA Cﬂyqam
Bb3/13a Ha:

3apsigHo
yctpoiictBo * PLGK 12 A3 HuBo Ha 3ByKOBO
Mogen Ne: HG10038 (VDE Hansrade Loa: 83dB

Lencen) HeonpepeneHocT Kia: 5dB

HG10038-BS HuBso Ha 3BykoBa

(BS wencen) MOLLIHOCT Lwa: 91 dB
Bxon HeonpepeneHocT Kya: |5 dB
HomuHanHo 220-240 V~,
Hanpexexue: 50-60 Hz CTOMHOCTM Ha eMNUCUN Ha
HomunanHa BUGpaunmn
KOHCyMmnpaHa OB6LLM CTOMHOCTY Ha BUGPAaLMK
MOLLHOCT: SO W (BEKTOPHa Cyma OT TpWTE MOCOKM),
MpeanasuTen on onpefaenexn cbrnacHo EN 62841:
(BBTPELLEH): 2 A==
U3xop Mpo6uBaHe B meTan:
HomwuHanHo Bubpauus gnaH/
HanpeXxeHve: 12V =—= pbKa anp: 2,93 m/s?
HomuHaneH Tok: [2,4 A HeonpegeneHocT K: 1,5 m/s?
Bpewme 3a
3apexxgaHe: OK. 60 MUHYTM A NPERYNPEXAEHUE!
Knac Ha zawwura: | 1I/5] (aeoiiHa M@\

uzonaLs) L ) Hocerte 3awurta 3a cnyxal

*

B o6ema Ha focTaBkaTa He ce CbabpXKaT akyMynaTopeH NakeT 1 3apsifHo
YCTPOWCTBO.
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/A NPEAYNPEXAEHUE! YKA3SAHUE

¥ EmncumTe Ha BuGpauun P TMocoueHaTa o6La CTONHOCT
RS I EMATCIAL IO EfRlEiE Ha BUBPALMM 1 NocoYeHaTa
Ha feficTeuTeNHaTa ynoTpe6a CTOWHOCT Ha LLYMOBW eMUCHK
Ha ENeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT MOFaT fia GbaT U3NON3BaHN
MOraT fia e pasfiniaBar ot noco- CBILLO 1 33 NPEABAPUTENHO
“eHVTe CTOHOCTW, B 3aBUCUMOCT OLIGHABAHE Ha HATOBAPBAHETO.
OT HauVHa, Mo KOMTO eneKTpuye-
CKUSIT MIHCTPYMEHT Ce 13Monasa,

0C06eHO OT BrAa Ha 06paboTea- c YKa3aHusa 3a

Hust eTain. 6e30MacHOCT
OnuTanTe ce ga nogabpXkare

HaToBapBaHETO OT BUOPaLun 1
LLYM BB3MO>XXHO Hari-MUHMAJTHO.
MpumepHU Mepkun 3a

® O6wWwm ykasaHus
3a 6e3onacHoCT

HamMansiBaHe Ha HaToBapBaHETO 3a EeNIeKTPU4ecKun
OT B1GpaLuy ca HOCEHETO Ha MHCTPYMEHTU
pbKasuLm Npu ynotpebarta Ha

WHCTPYMEHTA 1 OrpaHnyaBaHe /A NMPEAYNPEXXOEHUE!

Ha BpemeTo Ha paboTa. [pu
ToBa TpsibBa Aa ce B3eMart nog
BHVIMaHWe BCUYKM YacTu Ha
pPaboTHWSA LKL (Hanpumep
BpeMeHaTa, Npe3 KoUTo
€NEKTPUNYHECKUAT UHCTPYMEHT €
N3KIIOYEH, KaKTO 1 TE3U, B KOUTO
TOW € BKJIIOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

» TMpoueTeTe BCUYKMN
yKasaHusl 3a 6e30nacHOCT,
MHCTPYKLUK, UNoCTpauum
M TEXHUYECKU [aHHMU, C
KOWUTO TO3U eNeKTPUYECKMn
VMHCTPYMEHT € CHabaeH.
[Mponyckn npu cnassaHeTo
Ha cnegHUTe MHCTPYKLUA
MoraT fa Npenu3BrKaT TOKOB
yEap, noxap U/unm TeXKN

YKA3AHUE HapaHsBaHWsI.

P [MocoyeHaTta o6Lja CTOMHOCT
Ha BMbGpauun 1 nocoyeHaTa
CTOWMHOCT Ha LLyMOBMW eMUCUM ca
N3MEpPEHI Mo cTaHOapTeEH METOL
Ha nsnuTBaHe 1 Morart aa 6baar
N3Mosi3BaHu 3a CpaBHeHVe Ha
€[VIH eNeKTPNYEeCKN NHCTPYMEHT

c Apyr.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHUs 3a
6e30nacHOCT U UHCTPYKLMK 3a
ObaeLwm cnpaBku.

M3nonseaHoTO B yKaszaHusaTa 3a 6e3-
OMacHOCT MOHATUE ,,eNEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT" ce OTHacs 3a 3a0BuK-
BaHN OT MPEXOBO HarnpexXeHne enek-
TPUYECKN MHCTPYMEHTU (C MPEXXOB
NPOBOAHVIK) NN 32 3aBUXKBaHW C
akymynaTopHa 6atepus enekTpu-
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YeCKM MHCTPYMEHTU (6€3 MPEXXOoB 2)
NPOBOAJHVIK).

BesonacHOCT Ha pa6oOTHOTO MACTO

1) MNopabpxanTe BaweTto
pPa6boTHO NPOCTPAHCTBO
4yncTo N pobpe 0CBETEHO.
Be3nopsagbkbT nnm
HeoCBeTEHNTE paboTHU
npocTpaHCcTBa Morar Aa nosenar
[0 3M10MoNyKU.

2) He pa6oTeTte c enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT BbB B3puBOoonac-
Ha cpepa, B KOSITO ce HamupaT
3ananumMu Te4YHOCTU, ra3oBe
nnm npaxose. EnektpunyeckunTe
WHCTPYMEHTU Cb3aaBat UCKpH,
KOWUTO MoraTt Aa Bb3rnJaMeHAT
npaxa unm nsnapeHusiTa.

3) [OdpbXTe geua v gpyru
nvua ganed no Bpeme Ha
MU3MoJI3BaHe Ha eNIEKTPNYEeCKuaA
MHCTPYMeHT. [1pun pa3cenBaHe
MOXeTe fja n3rybuTe KOHTPOn
BbPXY €NeKTPUYECKNst
WNHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu pa6orta ¢
eNleKTPUYEeCKUN TOK

1) Cabp3BawumsaT Wencen Ha
eNIeKTPUYECKUSA NHCTPYMEHT
Tpsi6Ba Aa oTroBaps Ha
KOHTakTa. lllencenbT He 6uBa
Aa ce NPOMeHsi N0 HUKaKbB
Ha4uH. He nsnonspairte 6)
apanTepHu wencenu saegHo
C eNeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTH
C npepnasHo 3a3emsiBaHe.
HenpomeHeHu wencenu n
NOOXOAsLLM KOHTaKT! Hamansisat
pucKa OT TOKOB yaap.
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N36aresainTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU
KaTo TPb6U, OTONNNTENHN
Tena, NeYku n xnagunHuum.
ColuecTByBa MOBULLEH PUCK OT
TOKOB yaap, korato BaweTo 1510
€ 3a3eMEeHO.

Masete enekTpuyeckure
WHCTPYMEHTM OT AbXKA Unn
Bnara. [NpoHMKBaHeTO Ha Boaa
B €/IEKTPUYECKUN NHCTPYMEHT
noBuLLaBa pnckKa OT TOKOB yaap.

He usnonssaiTe cBbp3Balus
NPOBOJHUK 32 HOCEHe U
3aKa4yaHe Ha eNleKTpu4ecKust
VHCTPYMEHT unu 3a
n3pgbprBaHe Ha werncena ot
KOHTakTa. lNa3ere cBbp3BauSA
NMPOBOAHMUK OT ropeLuuHa,
macno, ocTpu pb6oBe unm
ABUXKelm ce YacTu. [NospeneHn
UM OMNETEHN CBbP3BALLM
NPOBOAHVLM YBENUYaBaT pucka
OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oturte ¢
eNeKTPNYeCKN UHCTPYMEHT Ha
OTKpUTO, U3Non3BanTe camo
yAbJhKaBalwm NpoBOAHNLN,
KOUTO CBbLUO ca NoAxoasLm
3a ynotpe6a Ha OTKpPUTO.
3non3eaHeTo Ha nogxoasiLL,

3a ynotpeba Ha OTKpUTO
yOb/Kasall, NpoBOOHNK
Hamansiea pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto ynotpe6aTa Ha
eNIeKTPUYECKNUSA NHCTPYMEHT
BbB BJla)KHa cpefila He MoXKe fa
6bae nsberHara, n3non3sanTte
andepeHUanHOTOKOBa
3awmTa. 1sanonssaHeTo Ha



AndepeHLmanHoToKoBa 3aluta
HamasisiBa pucka oT TOKOB yaap.

Be3onacHocT 3a xopaTa

1)

BbpeTe BHMMATENHN,
o6pblLyaiTe BHUMaHUE Ha
TOBa, KOETo npaBuTe, U
noAxoXpanTte pasymMmHO KbM
pab6oTaTa C eNneKTpu4ecKu
MHCTPYMeHT. He usnonseante
eNeKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH,
KOraTo CTe U3MOPEHU Unu

CcTe nop, BAUSIHMETO Ha
yrnonsaly BeLecTBa, aikoxoJl
wnm megukameHTu. MomeHT
HEeBHVMaHMWe Npu N3nos3BaHeTo
Ha eNeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT
MOXXe [ja [oBef€e OO CEPUO3HN
HapaHsiBaHus.

HoceTte nu4Hu npeanasxHu
cpeacTea U BUHaru npeanasHu
ouuna. HoceHeTo Ha NnyHN
npennasHy CpeacTaa kaTto
NnpoTUBOMNpaxoBa Macka,
YCTONYMBY Ha X/Tb3raHe
npepnasHn obyBKu, NpeanasHa
Kacka unu 3awyra 3a cnyxa,

B 3aBUCMMOCT OT B1npga n
ynoTpebara Ha enekTpu4eckuns
WHCTPYMEHT, Hamansisa pucka ot
HapaHsiBaHus.

N36arsanTe HEBOJIHO BKJHO4YBA-
He. YBeperTe ce, Ye eneKkTpuye-
CKUSIT UHCTPYMEHT € U3KJIHOYEH,
npeau aa ro CBbp)XeTe KbM
eNeKTpo3axpaHBaHeTo u/unm
akymynaTtopHarta 6atepusi, npe-
OV Aa ro B3eMeTe WM HocuTe.
AKO Npu HOCEHETO Ha eneKkTpu-
YECKNSt UHCTPYMEHT ObpXK1Te
npbCTa CU BbpPXY NpeKbcBaya

UM CBbPXXETE KbM €/IeKTPO-
3axpaHBaHETO BKIIOYEH eNleKTpu-
YECKU UHCTPYMEHT, TOBa MOXXE
[a gosefe Ao 3/10MoNyKu.

OTtcTpaHsBanTe
WHCTPYMEHTUTE 3a HacTponKa
WIN rae4yHuUTe KIlo4oBe, npeau
Aa BKJIIOYUTE efleKTpU4ecKus
VHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT nnn
KoY, HamupaLl, ce BbB BbpTALLa
Ce 4acT OT efIeKTPUHECKUst
WHCTPYMEHT, MOXe fa AoBefe A0
HapaHsiBaHus.

N36areaiTe HeobuyalriHm
no3unuun Ha TANoTo.
OcurypeTte cu ctabuneH
CTO€X M NMOCTOSIHHO na3seTe
paBHoOBecue. Taka MoXeTe
no-gobpe Aa KoHTponupare
€NeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT B
HeoYakBaHu CUTyaLun.

HoceTe nogxoasiuo obnekso.
He HoceTe Wwupokun gpexu nnm
HakuTu. [pbXTe KocaTa u
006NEeKNOoTO faney oT ABMKelm
ce yacTu. LLinpokn gpexu,
HaKUTW U ObIAM KOcK Morar fa
6baaT 3axBaHaTy OT ABMXKELLM ce
yacTu.

KoraTto morart ga 6baar
MOHTUPaHN YCTPOWCTBA 3a
N3CMyKBaHe U 3a cboupaHe
Ha npax, Te Tpsi6Ba ga 6baar
CBbpP3aHu 1 U3NoN3BaHn
npasunHo. /13non3saHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYyKBaHe Ha
npax MoX<e Aa Hamanu BpeauTe
3a 34paBeTo nopaau npax.

He pasuuTanTe Ha
chanwmeBa CUrypHOCT U HE
npeHe6persanTe npasunara 3a
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6e30MacHOCT 3a eNeKTPUYECKN
WHCTPYMEHTU, [OPU 1

KoraTto cfief, MHOrokpaTHa
ynoTtpe6a cTe 3arno3HaTu ¢
eNeKTPNYEeCKUS UHCTPYMEHT.
HebpexxHOoTO 6opaBeHe MOXe 3a
YacT OT ceKkyHpaTta ga gosefe fo
TEXKN HapaHsiBaHUS.

YnoTtpe6a n 6opaBeHe c
eJIeKTPU4eCKUss MHCTPYMEHT

1) He npetoBapBaiite
eNeKTPNYEeCKUSA UHCTPYMEHT.
W3nons3Bante npegHa3HayeHus
3a Bawara pa6ora
eJIEKTPNYECKN UHCTPYMEHT.

C nopxofsLums enekTpuy4ecku
WHCTPYMEHT paboTuTe no-gobpe
1 MO-CUNYPHO B MOCOYEHNTE
rpaHvumn Ha paboTHUTE My
XapaKTEPUCTUKMN.

2) He usnonsBaiiTe enekTpuyeckn
VHCTPYMEHT, YUATO NpeKbcBaY
e noBpefeH. Enektpryeckn
WHCTPYMEHT, KOWTO BeYe He
MOXKe Aia Ce BKoYBa Unn
N3KJII0YBA, € onaceH 1 Tpsabsa ga
6bae PEMOHTUPAH.

3) WsTernete wencena or
KOHTaKTa uW/unu oTcTpaHeTe
cBansiLata ce akymynaTtopHa
6aTepus, npeau aa
U3BbpLUBATE HACTPOMKU NO
ypeaa, a CMEHSITe 4acTu Ha
Pa6GoOTHU MHCTPYMEHTU UK
[a OCTaBUTE eNleKTpu4eckus
WHCTPYMEHT HacTpaHu.

Tasn mspka 3a 6e3o0nacHoOCT
npegoTepaTsiBa HEBOIHOTO
cTapTupaHe Ha enekTpuyecKus
WNHCTPYMEHT.
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7)

ChbxpaHsiBaliTe efieKTPUYeCcKu
WHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M“3nons3eart, Ha He[,OCTBbMNHO 3a
Aeua msicto. He no3sonsBaiite
MU3MNoN3BaHe Ha eNleKTPU4eCcKust
VHCTPYMEHT OT Niuua, KOUTo He
ca 3arno3HaTu C HEro uim He
ca npoyenu Te3n NMHCTPYKLUK.
EnekTpunyeckuTe MHCTPYMEHTH
ca onacHu, ako ce usnonasat OT
HEeoNWTHM NnLa.

MopabpikaiTe rpPMKANBO
eJIEKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTH
1 paGOTHUTE MHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBaiTe ganu
OBUXXELUUTe ce YacTun
¢hyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo

M He 3ashKAarT, Aanuv Hama
CUYMNeHU U Taka NoBpefeHn
yacTu, Ye Aa HapywaBsaTt
(hYHKLMOHMPAHETO Ha
eNIeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT.
MoBpepeHuTe YacTu TpsibBa
Aa 6baaTt peMoHTUpaHu npeav
MU3MoJI3BaHE Ha eNIeKTPNYEeCKUsA
WHCTPYMEHT. MHOro 3nononyku
ca NpPUYNHEHN OT NOLLO

noaabp KaHu eneKkTpuyeckn
WNHCTPYMEHTW.

MopavpXxaniTe pexewure
WHCTPYMEHTU HaTO4YeHU n
4yncTu. MPYXXNNBO NnogabpXKaHUTe
pPeXeLumn NHCTPYMEHTI C OCTpHU
pexeLm pbboBe ce 3aKkNMHBaT
Nno-MaJiko 1 ce BOOAT MO-NeCHO.

U3non3BanTte eneKTpuyeckus
VHCTPYMEHT, NPUHAAJIEXKHOCT-
uTe, paboTHUTE UHCTPYMEHTU
M T.H. CbI1AaCHO Te€3UN UHCTPYK-
uvu. Mpu ToBa B3emanTe nop,
BHUMaHue ycnoBusaTa Ha pa6o-



Ta n ferHOCTTa, KOSITO Tpsi6Ba
Oa ce u3BbpLIN. YnoTpebarta

Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTN
3a pasfiM4yHn OT NpeaBuaeHUTe
NPUIOXXEHNS MOXXE Aa [oBeae [0
onacHu cuTyauun.

Masete ApbXKUTE N
MOBbPXHOCTUTE 3a XBalllaHe

CyXu, YNCTKU 1 6e3 macno 4)
1 rpec. Xnb3rasu APBHXKN 1
NMOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe He
no3BosisiBaT curypHa pabora

N KOHTPOJ Ha ENEKTPUYECKUS
WHCTPYMEHT B HeNpeaBuaeHn
cuTyaumm.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
aKyMynaTOpHUSI UHCTPYMEHT

1)

3apexpaanTte akymynaTopHuTe
6aTepum camo cbC

3apsigHM YCTPOMNCTBA,

KOWUTO ca npenopbyaHu OoT 5)
npoussoauTens. 3apsigHo
YCTPOWCTBO, KOETO €
npegHa3Ha4eHo 3a onpeaeneH
BUA, aKyMynaTopHu 6atepuu,
MOXXe [ja NMPUYUHK NoXKap, ako ce
n3ron3ea c Opyru akymynaTopHu
6atepun.

B enekTpuyeckurte 6)
WHCTPYMEHTU U3Nnon3BanTe

camo npeaBuaeHuTe 3a uenTa
aKymynaTtopHu 6atepun.
V3nonssaHeTo Ha gpyru
aKyMynaTopHu 6aTepun MoXe 7)
[a noBefe A0 HapaHsiBaHWs ”
OMacHOCT OT MnoXap.

OpbXTe aKkymynaTopHaTa
6aTepusi, KOATO He ce
13nons3sa, Aasey oT Knamepu,
MOHETHU, KJIloHOBe, NMUPOHU,

BMHTOBE WU APYru Masku
MeTasiHu NpegMeTUu, KOUTo
61xa MOrnu Aa MPUYNHSAT KbCO
CcbefVHeHue Ha KOHTaKTuTe.
KbCco cbeguHeHve mexay
KOHTaKTUTE Ha akymynaTopHaTa
6aTtepusi MoXe Aa AoBeae Ao
N3rapsiHUSA U rnoxxap.

Mpwu HenpaBunHa ynoTpe6a
OT aKymynaTopHaTa 6aTtepusi
MOXKe fia usnes3e TEYHOCT.
N36sarBanTe KOHTaKT C

Heq. Mpwu cny4yaeH KOHTaKT
ns3nnakHete c soga. AKo
Te4yHOCTTa nonagHe B o4uTe,
DOMbJIHUTENHO NoTbpceTe
nekapcka nomoty,. Visnmsawara
TEYHOCT OT aKyMmynaTtopHaTa
6aTepusi MOXKe Aa AoBede oo
pasgpasHeHns Ha KoxkaTa unm
n3rapsiHms.

He nanonseaiite noBpeaeHu
WU NPOMEHEHU aKyMyJlaTOPHN
6atepun. [NoBpeneHuTe nnn
NMPOMEHEHUN aKyMynaTopHU
GaTepun morar ga umar
HenpeasyaMMO NoBedeHNe 1 aa
JoBefar o noxap, eKcrnnosus
WM ONAaCHOCT OT HapaHsiBaHe

He nanarante akymynatopHa
6aTepus Ha OrbH WK TBbpAE
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnm
Temnepatypu Hag, 130 °C moraTt
Oa npeans3BrKaT ekcrniosusi.

CnepBanTe BCUYKU MHCTPYKLUN
3a 3apeXxAaHe U HAKora He
3apexpjaliTe akymynaTtopHaTa
6aTepus UM aKymynaTopHuUsi
WHCTPYMEHT U3BbH

rpaHuyMTe Ha Noco4veHus

B PbKOBOACTBOTO 32
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ekcnioaTauusi TemnepaTtypeH
AvanasoH. HenpasuiHo
3apexxgaHe unu 3apexgaHe
U3BBH rpaHnLMTE Ha JOMYCTUMUS
TemnepaTypeH AnanasoH Moxe
Ja paspyLun akymynatopHata
6aTepus 1 ga ysenuiu
onacHocTTa OT noXap.

CepBus

1) PeMOHTM No eneKkTpu4ecKus
VHCTPYMEHT criefBa Aa
ce u3BbpLlIBaT camo oT
KBanuduumnpaHu cneyuanucTm
U CamMoO C OPUrMHaNHU
pe3epBHM YacTu. Taka ce
rapaHTnpa, 4e 6e3onacHocTTa Ha
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT Lue
ce 3anasu.

2) Hwukora He usBbpLIBanTe
noaApbXKa Ha NoBpeAeHn
akymynaTtopHu 6atepun. Lisnata
NOAAPBXXKA Ha aKyMyNaTopHUTE
6aTepun crnegpa fa ce n3BbpLuBa
camo OT NpPon3BOANTENS UK OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3MN.

@® Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT
3a 6opmaLuMHn

1. YkasaHusi 3a 6e30nacHOCT nNpu
BCSIKakKBM paboTu

1) Xsawante eneKTpu4eckus
VHCTPYMEHT 3a U3onMpaHuTe
MOBBPXHOCTU 3a XBallaHe, KO-
raTto n3sbpLusaTte pa6oTtu, npu
KOUTO PaGOTHUAT UHCTPYMEHT
WM BUHTOBETE MorarT Aa 3a-
CerHaTt CKpUTU eNIEKTPUYECKMN
NPoBOAHULU. KOHTaKTBLT C Npo-
BOLHVIK MO, HanpeXXeHne Moxe
Ja NocTaBu MNof, HanpeXxeHne
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CbLLO ¥ METasnHM YacTn Ha ypeda
1 0a goBede [0 TOKOB yaap.

2. YKasaHusi 3a 6e30nacHOCT npu
MU3MoJI3BaHe Ha AbJIrv cBpeasa

1) B HuKakbB cny4an He pa6o-
TeTe C No-BUCOKM 060poTHn
OT MaKCUMMaJiHO fonyCcTUMUTe
o6opoTu 3a ceBpeanoTo. [pu
Nno-BNCOKM 060POTU CBPEAJSIOTO
MOXXe JIeKO fja Ce U3KPUBU, aKo
ce BbpTM CBOOOOHO 6€3 KOHTAKT
C JeTanna, n Aa nosefe [0 Hapa-
HSIBaHUS.

2) BwHaru 3ano4sanTe npoueca
Ha Npo6uBaHe C HUCKU
060pOTU U NPU KOHTAKT Ha
cBpepnioTo ¢ getanna. Npu
No-BUCOKM 060POTU CBPEQJSIOTO
MOXKEe JIEKO fja Ce U3KPUBU, aKo
ce BbpTM CBOOOAHO 6€3 KOHTaKT
C pgetanna, u ga nosege oo
HapaHsiBaHus.

3) He ynpaxHsiBaTe npekasneH
HaTUCK U HaTUCKaWTe camo
B HagJ/TbXXHa NOCOKa Ha
cBpepgnoTo. CeBpeanara morat
[a ce orbHart 1 nopaau Tosa
Ja ce cyynsaT unv ga gosenar
[0 3ary6a Ha KOHTpOs 1 [0
HapaHsiBaHus.

@® HamansiBaHe Ha
BUOpauuunTe u Wwyma

OrpaHunyaBalite BPeMETO Ha
ynotpeba, N3rnonssante peXxxmmm Ha
paboTta cbc cnabv Buépaummn n LWym v
HOCeTe IMYHW NpefnasHy CPeacTsa,
3a ja HamanuTe BpeaHUTe BANSHUS
Ha BUGpauuuTe 1 wyma.



CnepHnTe MepKmM cnomarat 3a
HamansiBaHe Ha CBbpP3aHnTe C
BMOpaLMMTE 1 LLyMa PUCKOBE:

B l3nonsBaiiTe NnpogyKTa
CaMo CblacHO HEroBoTO
npegHasHayYeHne 1 cnopeq,
ONMCAHNETO B TE3U NHCTPYKLMN.

H YBepsiBaiiTe Ce, Ye NPOAYKTHLT €
B U3PSAHO CbCTOSIHME 1 Jo6pe
nopabpP>KaH.

= W3nonssante npaBuiHATE
paboTHW UHCTPYMEHT 3a TO3U
NPOAYKT 1 Ce yBepsiBanTe, 4ye Te
ca B U3PAOHO CbCTOSIHME.

m XBsallaiiTe 34paBo NPOAYKTa 3a

p'bKOXBaTKVITe/I'IOB'prHOCTI/ITe 3a

XBalllaHe.

= [lopobpXxanTe npogykTa
CbINacHO MHCTPYKLUMUTE U
ocurypsisaiTe [OCTaTbyHO
cMasBaHe (ako e NPUIoXK1MO).

= [naHuparite Bawara pa6ota
Taka, 4e 13rnon3BaHeTo Ha
NPO#YKTY C BUCOKA CTONHOCT Ha
BMGpaumuTe fa e pasnpeneneHo
B NPOObIKUTENEH NEPUOL, OT
Bpeme.

@® lNosepeHune npu
3/10M0JIyKHN

3anosHaiTe ce C U3Mnof3BaHeTo Ha
TO3M NPOAYKT C NnoMoLlTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus.
3anomMHeTe ykasaHusTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a4b/IHKUTENHO

rv cnaseanTe. ToBa cnomara 3a

n3bsarsaHe Ha puckoBe 1 onacHoOCTU.

B BuHaru 6b4eTe BHAMATENHW Npu
ynoTtpebaTta Ha TO31 MPOAYKT,
3a [ja MOXXETe CBOEBPEMEHHO
[a pasno3HaeTe OnacHOCTUTE U

na pencrteate. bbpsaTta Hameca
MOXe i NPEfoTBPaTh TEXKM
HapaHsBaHUS 1 MaTepuanHu
LeTn.

= [lpun Hena3npasHO PYHKLUNOHN-
paHe n3K4yBaliTe He3abaBHO
npoayKTa 1 n3BaxpanTe akymy-
naTopHusi nakeT. [dasalite ro Ha
KBanuuumpaH cneumanmcT 3a
npoBepKa 1 eBEHTyaNeH PEMOHT,
npeny OTHOBO Aa ro 13non3sare.

® OcTaTb4HM pUCKoBe

YKASAHUE

P Tlo Bpeme Ha ekcnnoaraum-
siTa TO31 NPOAYKT Cb3[aBa
enekTpomarHuTHo rone! Mpun
onpefeneHn obcToaTencTaa
TOBa Moe MOXKE fa HapyLn
(hYHKLIMOHNPAHETO Ha aKTUB-
HW U NacBHU MEAVLMHCKN
umnnaHTu! 3a ga ce Hamanu
onacHoCTTa OT CEPUO3HMN UK
CMBPTOHOCHU HapaHsABaHUs,
npenopbyYBamMe Ha nmua ¢
MeOMLMHCKN UMMNIaHTY da ce
KOHCYNTMpaT CbC CBOSI Nlekap n
C NPOV3BOAUTENS Ha MEOULIVH-
CKUSi UMMNJIaHT, Npeay Npoayk-
TbT Aa 6bae n3nonssaH!

[opu n ga paboTtute ¢ TO31 NPOAYKT
CbrnacHo npearnncaHnaTa, octaBa
noTeHUManeH puck oT TeNecH!
HapaHsiBaHVsi U MaTepuasiHA

wetn. Mexnay Apyroto, ClegHuTe
OonacHoOCTWU MoraTt ga Bb3HUKHAT

BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA 1
N3MNbAHEHNETO Ha TO3N NPOLAYKT:

B YBpexpaHe Ha 30paBeTo B pesys-
TaTt oT eMucunTe Ha BUGpaLuu,
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aKo NPOAYKTBLT ce n3nosnssa
NPOABLIMKUTENHO BPEME UM HE Ce
n3nonaea unn nopgabpxxa npa-
BUJTHO.

TenecHn HapaHaBaHNS U
MaTepuanHu LWeTun, Npeam3BnuKaHin
OT AeheKTHN pexeLum
WHCTPYMEHTW 1N OT BHe3aneH
yaap B CKpUT NPEAMET Mo Bpeme
Ha ynoTtpeb6ara.

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe 1
MaTepuanHu LWeTun, MPUYNHEHN OT
NETALLM NpeaMeTH.

® Yka3aHu4a 3a

6e30MnacHOCT 3a
3apsigHn yCTpoucTBa
Tosn ypen Moxe aa
ce nsnonaea oT geua
Ha 8 nnn noseve
roavHN, KakTo n oT
nmua c HamarsneHu
dur3nyeckn, CEH30pPHU
NN NHTENEKTYasnHn
CNoCcoBHOCTN

UM nunca onuT u
NO3HaHWSA, ako Te ca
nof4 Haga3op unn ca
OUN NHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e3onacHaTta
ynotpeba Ha

ypena v paséupat
nponsTuyawmnTe oT
TOBa OMacHOCTW.
[Heua He 6uBa ga
urpasT ¢ ypega.
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[NouncreaHe n
NooapbXKa OT CTpaHa
Ha noTpeoduTens He
6vBa fa ce nspbpLisaTt
oT geua 6es
HabnoaeHue.

He 3apexpgante
G6aTtepun 3a
efqHOKpaTHa ynoTtpeoba.
Hecna3BaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Boau oo
OMNacHOCTMW.

AKO CBbp3BaLLUAT
NPOBOAHVK Ce
nospenu, Ton Tpsibea
na 6bae 3amMeHeH

OT NpounsBoauTens,
HerosaTa cepBU3Ha
cny>xx6a nnm nogo6Ho
KBanndpuumpaHo nuue,
3a fga ce nsberHar
OMacHOCTMW.

MaseTe
eNeKTPNYECKNTE YacTu
oT Bnara. Hukora

He rn noTansanTe

BbB BOAA WU Opyru
TEe4YHOCTW, 3a ga
n3berHeTe TOKOB yaap.
Hukora He gpbXTe
ypena nopg Tevaila
Boga. Crbntopasante



NHCTPYKUUNTE
3a noyncTBaHe,
NOAOPBXKA N PEMOHT.

® YpenobT e
npegHasHavYeH camo

3a ynoTtpeba B 3aKpuUTK

rnoMeLleHuns .

A BHUMAHMUE! Tosa
3apsigHO YCTPOMNCTBO
€ NoAaxoasLLO
€0VHCTBEHO 3a
3apexpgaHe Ha
aKyMynaTopHU NakeTun
OT CnegHNTe TUMOBE:

/il PARKSIDE 12V
AKymynaTtopeH naker

= KnnueHTun OT cnegHute
CTpaHu moraT ga
nopbYBaT CbBMECTNMMU
pe3epBHU 6aTepun 1
3apsgHM yCTponcTea B
OHMalH MarasnHuTe Ha
Lidl:
lepmaHus
(lidl.de), ®PpaHums
(lidl.fr), Benrns
(lidl.be), Hexus
(lidl.cz), Hngepnangus
(lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Cnosakus (lidl.sk),
Ncnanna (lidl.es)
KnneHTn oT BCUYKN
OCTaHanu CTpaHu Mo-

PAPK 12 A3/A4

2,0Ah

3 KNeTku

PAPK 12 B3

4,0 Ah

6 KNeTKn

raT ga rv nopbysart Ha
www.optimex-shop.com.

PAPK12C1  |2,5An|3 kneTku

PAPK 12 D1/D2 | 5,0 Ah | 6 KneTku

Moaxopswn
aKyMyJlaTOpPHM NakeTun
M 3apsigHM YCTPONCTBaA

natopeH |[X 12V Team
naker:

Akymy- | /// PARKSIDE’

yctpomn- |X 12V Team
CTBO:

3apsigHo |/// PARKSIDE’

@® lNpepu nbpBaTa ynoTpeba
@ lMpuHapgneXxHocTun

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P> He nsnonseaiite npuHagiex-
HOCTU, KOUTO He ca Npenopb-
yaHu ot PARKSIDE. ToBa moxe
Oa OoBefe OO0 TOKOB yaap unu
noxxap.
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YKA3AHUE

) B TOBa pbKOBOACTBO 3a yrnoTpe-
6a e oTKpueTe HhopmaLms n
yKa3aHus 3a pasfimyHn padoTHU
WHCTPYMEHTU 1 TEXHUTE 00-
nacTtu Ha npunoxxeHue. 13o6pa-
3eHnTe PaboTHN MHCTPYMEHTM
He ca 3a4b/DKUTESTHO BKIOYEHN
B o6emMa Ha focTaBKa (BUKTe
,O06eM Ha gocTtaBkaTa“), a camo
NnokasBaT Bb3MOXXHOCTUTE 3a
ynoTpe6ba Ha TO31 NPOQYKT.

3a 6e3onacHaTa 1 npasuHa
ynoTpeba Ha TO31 NpoAyKT ca
Heob6XoQVMu, MeXxay ApYroTo,
cnepHUTE NPUHAANIEXHOCTY, KaTo
Hanp. MHCTPYMEHTU 1 paboTHU
NHCTPYMEHTU:

= [lopxopsLum HakpanHuum 3a
npobvisaHe

= [lopxopsLum HakpanHuum 3a
3aBMHTBaHe

= OrtBepTka TUN 3B€34a

= Cwmaso4yHo-oxnaxkgalla TeYHOCT
(Macno 3a pexeLuy NHCTPYMEHTM),
nogxopsia ca npobrsaHe B
mMeTan

B [lopxoAswum NuyHW NpennasHn
cpencTea

NHCTpyMeHTU 1 paboTHM
WHCTPYMEHTW MOXKETE fila HamepuTe
B crneyunanusvpannTe marasvHu. Mpu
3aKynyBaHEeTO BUHaryn cuoniogasante
TEXHUYECKUTE N3NCKBaHWS Ha

TO3U NPORJYKT (BUXTE , TEXHNYECKN
OaHHN").

[Mpn cbMHeHNa nonuTariTe
KBanMuumpaH cneumanuct
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N ce KoHcynTupanTe ¢ Bawns
cneuvanuspaH TbproeeL,.

@® MN3BaxxpaHe/nocraBsAHe Ha
aKyMyJslaToOpeH naket

/A NMPEAMNA3JIUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P BuHaru 6nokupaiiTte
npeBKtoyBaTens 3a
BK/IOYBaHe/M3KNoYBare | 8], 3a
Oa npepoTspaTuTe crnyyvanHo
3apBkBaHe. HatncHete
NPEeBKJIoYBAaTENs 3a Nnocoka
Ha BbpTeHe [6] B cpegHoTO
NMoJsiIoXKeHNe (6110KMPOBKA),
npegu ga nocraBute/u3saguTe
aKyMynaTopHus naket [12].

(Pur. B)

UsBaxpaHe Ha akymynaTopeH
naker

1. HaTtucHete 6yToHa 32
oceo6oxaasaHe [11] Ha
aKyMmynaTopHus naker [12.

2. VsTernete akymynaTopHus
naker [12] ot pbkoxsatkarta [7].

MocTaBsiHe Ha aKymMmynaTopeH NakeT

1. BkapaiiTe akymynaTopHus

naker [12] B ppkoxsatkara [7].
2. YBepeTe ce, Ye aKyMynaToOpHUST

naker [12] e WwpakHan ocesaemo.



@ lMpoBepka Ha

CbCTOSIHUETO Ha
3apeXxpaaHe Ha
aKymynaTopHuUsi NakeT

(Pur. A)

1.

OcBobopfeTe npeBKoYBaTens 3a
BK/IOYBaHe/M3kItouBaHe [ 8, kato
HaTMCHEeTe NpeBK/oYBaTens 3a
MOcoKa Ha BbpTeHe [ 6] HapsicHo
W HansBo.

HaTtucHeTe 3a KpaTko
MpeBK/oYBaTens 3a BKoYsaHe/
nakniousaHe [8]. LED enemeHTuTe
3a CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe [9]
CBETAT B NPOOb/IKEHNE Ha OK.

10 cekyHau, cnep Kato cTe
oTnycHanu npesKntoYBarten 3a

YKASAHUE

P MoxeTe fa 3apexnaare
aKyMynaTopHUs Naker |12| no
BCSIKO Bpeme, 6e3 ToBa fa
CbKpallasa XuBoTa My.

> MMpekbcBaHe Ha npolieca
Ha 3apeXaaHe He Bpeau Ha
aKyMynaTopHus naker [12).

> Mexzy nocrefosaTenHm
npoLiec Ha 3apexaaHe
ocTaBsliTe 3apsAHOTO
ycTpoiicTso [13] ga ce oxnaxaa
3a noHe 15 muHyTN.

(Pur. A)

O Mpepun pa6oTtarta: 3apegete
aKyMynaTopHUs naket n ako

BKJ1tOYBaHe/U3K/to4BaHe.

LiBsaT

CbcTosiHMe Ha
3apexpgaHe

YepseH/
OopaH>xeB/3eneH

MakcumanHo

YepBeH/opaHXes

CpegHa

YepeeH

Hucka

@ 3apexpaaHe Ha
aKymynaToOpeH nakeTt

A NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot

HapaHsiBaHe!

BuHarun pasegnHsBsarite
3aPSAHOTO YCTPONCTBO

OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo,
npeov a nocrasuTe/
N3BaguTe aKyMynaTopHUs

naker [12].

HEroBOTO CbCTOSIHME Ha 3apex-
JaHe e CpefHo W HUCKO (BUXTE
»I1poBepKa Ha CbCTOAHMETO Ha
3apeXxgaHe Ha akyMynaTopHus
nakert).

LED enemeHTUTE 32 KOHTPON

Ha 3apsiga (3eneH [14] u

YepBeH JasaT nHhopmaums
3a CbCTOSHMETO Ha 3apsgHOTO

ycTpoiicteo [13] u Ha
aKymynaTopHus naker [12]

LED CbcTosiHue

YepseH LED AKyMynaTopHuaT

cBeTY naker [12] ce
3apexna

3enex LED AKYMyNaTopHUAT

ceeTu naket [12] e
Harb/HO 3apefeH
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LED CbcTosiHue
3enex LED [14 v | OedekTeH
yepseH LED aKymynaTopeH
Murat naket
YepseH LED MNpekaneHo
mura CTyAeH nnm
npekaneHo ropety,
aKymynaTopeH
naker
3enex LED
cBeTu (6e3 3apsgHoTo
aKymynaTopeH |ycTpoWcTso 13| e
naket B FOTOBHOCT

MocTaBeTe akymynaTtopHus

naker [12] B sapsgHOTO

ycTpoiictso [13].

CBbpKETe MPEXXOBWS LENCeN

Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO [13] KbM

KOHTaKT.

KoraTto akymynaTopHuUsT

naker [12] e HaNbNHO 3apepeH:

~ V3BapieTe MPEOBUS
wencen [16] Ha 3apsaHOTO
ycTpoiicTBo [13] oT KoHTaKTa.

~ W3BageTe akymynaTopHus
naket [12| ot 3apsgHOTO
ycTpoiicTso [13].

® lMocTaBaAHe/u3BaXkpaHe Ha

paboTeH UHCTPYMEHT

/\ NPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot

oo

i

HapaHsiBaHe!

\‘ Pa6oTHUTE NHCTPYMEHTN

\\\\// mMorar ga 6bgat ocTpu n ga

Ce HaropeLaT no Bpeme Ha
ynotpebarta. BuHarn HoceTe
npennasHu pbKasuLy,
KoraTto 6opasute ¢ paboTHU
WNHCTPYMEHTN.
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A NPEAYNPEXAEHUE!

y N

\ VI3kntodeTe npoaykTa,

| n3BageTe aKkymynaTopHus
naker [12] n ocTaBete
npopykTa fa ce oxniagu,
npeav fa n3sbpLusarte
HacTponkm!

/A NPEAMA3JIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P [pbXTe pbLeTe cu paney ot
pPabOTHUSA NHCTPYMEHT, KoraTto
NPOJYKTLT paboTu.

> Cnep ns3kno4BaHeTo Ha
npoayKTa paboTHUSAT
WHCTPYMEHT NPOAb/Kasa fa ce
ABVDKU OLLe N3BECTHO BPEME.
He pokocsaiite gBmxeLms ce
paboTeH NHCTPYMEHT N HE ro
crnvpawre.

(Pur. C)

MpoaykTbT € ob6opyaBaH ¢
aBTOMaTU4YHO hKCUpaHe

Ha WnuHaena, 3a Aa MoXe
NaTpoHHUKBLT | 1 | Aa ce oTBaps
Unn 3aTBaps ¢ NpbCTeHa Ha
naTpoHHuka [2].

1.

OTBapsiHe Ha NaTPOHHMKa [ 1|
3aBbpTeTe NpbCcTeHa Ha
naTpoHHYKa | 2 | o6paTHO Ha
YaCoBHMKOBAaTa CTPesiKa.

2. BkapainTe nogxogsy paboTeH

WHCTPYMEHT B NaTPOHHMKA
TONKOBA HaBbLTPE, KONKOTO €
Heobxoanmo.



YKA3AHUE

3aTBapsiHe Ha NaTPoOHHWKa [1:
3agpbxTe paboTHUSA MHCTPYMEHT
Ha MsICTO. 3aBbpTeTe NPbCTEHA
Ha NaTpoHHVKa [2] no
YacoBHVKOBAaTa CTpeska.

CeansiHe/MOHTUpaHe Ha
NaTPOHHUK

P AKo xenaete na mnasnonssare

afanTepa 3a HakpaHLm
(BKTE ,I3Non3BaHe Ha agantep
3a HakpanHuum®), Tpsibsa MbPBO
[a ceanuTe naTpoHHuKa 1.

(Pur. H)

CBansiHe Ha NaTpoOHHUK

1.

2.

XBaHeTe naTpoHHWKa | 1 | 3gpaBo
3a npepHarta cTpaHa.

MaTernete 3aTBapswus
npbCTeH [ 3] Hasap, 3a aa
oceo6oauTe naTpoHHMKa [ 1].
WaTernete natporHuka [1] ot
ananTepa 3a HakpanHuLy [1d].

MoHTMpaHe Ha NaTPOHHUK

YKA3AHUE

> Ako naTpoHHWK®LT [1] 1 apan-

TepbT 3a HakpaiiHLM [1o] He ca
3axBaHaTyi MPaBUJIHO EAVIH B
LY, 3aTBaPSLLMST NPbCTEH
He MOXe fja Ce BbpHe B MbPBO-
HayanHaTa cv nosuuusi. B To3n
Cny4ain 3aBbpTeTe NaTPOHHNKA
Mo Vv 06paTHO Ha YaCOBHIIKO-
BaTa CTpenka, fokaTo 3aTBapsi-
LUMAT NPBCTEH, CHMNPOBOAEH C
LpaKBaHe, Ce BbpHe B MbpPBO-
HayanHaTa cv NosuLysi.

YKA3AHUE

NaTernete 3aTBapALms
npbcTeH [ 3] Hasap.
N3paBHeTe oTBOpa Ha
naTpoHHuKa | 1 | c apanTtepa 3a
HakpaiiHnuy [1al.

Bkapariite naTpoHHWKa
OOKpai Bbpxy aganTtepa 3a
HakpanHuLy [1al.

OTnycHeTe 3aTBapsALLMSA
npwcTeH [3], 3a ga ocurypute
naTpoHHuka [1].

N3non3BaHe Ha apanTep
3a HaKpanHnLu

P Ako Xenaete fa nsnons3sare

O

afanTepa 3a HakpaiiHuum [1dl,
NMbpBO TPsIGBa fa cBanuTe
naTpoHHMKa | 1 | (BMXKTe
»,CBansiHe/MOHT/paHe Ha
NaTpoOHHMK®).

MocTaBeTe NoaxonsiLL, HaKpaHNK
3a 3aBUHTBaHe foKpal B
afanTepa 3a HakpaiiHuLm [1dl.
HakpaiHuKbT 3a 3aBMHTBaHe ce
3agbpyKa Ha MSICTO OT MarHuT

Ha AbHOTO Ha ajanTepa 3a
HaKpamHuLW.

3a fa cBannTe HakparHmka 3a
3aBUHTBaHe, U3gbpnanTe ro ot
afanTepa 3a HakpaiiHuum [1dl.
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@ lMpo6Ho nyckaHe

YKA3AHUE

» TMpepon 3anoyBaHe Ha paboTa n
cnep Bcska cMsiHa Ha paboTeH
WHCTPYMEHT N3BbpLUBAliTE
NPo6HO nyckaHe 6e3
HaToBapBaHe. /3kntoveTe
He3a6aBHO NPOAYKTa, ako
pPabOTHUAT MHCTPYMEHT
Ce [OBVDKN EKCLEHTPUYHO,
Bb3HVKBAT 3HAYNTESHN
BMOpaumn nam ce 4yeat
HeobunYarHy LLyMoBe.

0 [Mpegu pabotara ce yBepeTe,
4Ye PabOTHUAT UHCTPYMEHT €
MOCTaBEH MPaBUSIHO, TOECT &
LleHTp1PaH B NaTpoHHMKa [ 1].

O HakpaiHnuuTe 3a 3aBUHTBaHe
ca 0603Ha4eHn Mo pasmep u
chopma. AKO He CTe CUrypHu,
BMHary NbpBo 13npobeaiiTe ganv
HakKpalHVKbT BK3a NIbTHO 6e3
nydT B rMasaTa Ha BUHTA.

® Pa6orta
@® MN360p Ha npepaBKa

/A BHUMAHMUE! Puck ot
nospepa Ha npoaykral

3apencTBante
npeBkKIoYyBarens 3a nsdop

Ha npepaBka |5 | egBa

ToraBa, Korarto npofdyKTbT e

crpsin.
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(dwur. D)

0 CmeHeTe npepaskKaTta, Kato
n3byTarte npeBkoYBaTens 3a

n36op Ha npefasKa | 5 | Hanpen
Unu Hasag.

MpepaBka 1:

MNopxopsuwa 3a: Pa6oTtn no
3aBrBaHe

CkopoCT Ha BbpTeHe: | Hicka

BbpTaL, MOMEHT: Bucoka

MpepaBka 2:

MNopxopswa 3a: Pa6oTtn no
npobusaHe

CkopocT Ha BbpTeHe: | Bucoka

BbpTAL, MOMEHT: Hucka

@® HacrtpomnBaHe Ha nocoka
Ha BbpTeHe

/A BHUMAHMUE! Puck ot
nospepa Ha npoaykral

3apencTeante
NPEBKIIIOYBATENS 3a MOCOKA
Ha BbpTeHe [6] ensa Toraea,
KOraTo MpPOLYKTbT € Crpsil.

(dur. E)

01 CMeHeTe NocoKarta Ha BbpTeHe,
KaToO HaTUCHETEe NpeBKo4YBaTens
3a nocoka Ha BbpTeHe [6]
HagAaCHO Unn HangaBo.

® AKO NpeBKMtoYBaTENsT 33
nocoka Ha BbpTeHe [6] ce
Hamupa B CPEAHOTO MONOXKEHME,
NPEeBKIIOYBATENAT 3a BKJIOYBaHE/
n3knioysaHe [8] e 6nokupan.




@® PerynupaHe Ha BbpTALWMA
MOMEHT

(Pur. G)

B BbpTAWMST MOMEHT MOXe fa
6bie HaCTPOEH Ype3 BbpTEHE
Ha BTyfKara 3a perynmpaHe Ha
BBHPTALLMS MOMEHT [4].

0 Mankun BUHTOBe, CbOTB. MEKM
matepuanu: /136epete HUCKa
cTeneH (Masnko 4ncno).

[ Tlonemu BUHTOBe, TBbPAU
MaTepuanu, CboTB. pa3BUBaHe
Ha BuUHTOBeE: /I36epeTe B1COKa
CTeneH (ronsiMo 41cro).

0 3a pa6otu no npobuBaHe:
3aBbpTeTe BTYNKara 3a
perynmpaHe Ha BbpTSLNSA
MOMEHT | 4 | B NO3MUUsiTa AN,

@® BknrouyBaHe n
N3KJro4YBaHe

YKA3AHUE

> TpeBKMlOYBATENAT 32
BKJIlOYBaHe/M3KlouBaHe [ 8] He
MOXe fa 6bae hrKcmpaH.

(Pur. F)

[ BknrouBaHe: HatucHete
npeBKJItoYBaTENs 3a BKIOYBaHe/
N3KJOYBaHE | 8 | 1 ro 3aapbXKTe
HaTucHar.

PerynuparnTte ckopocTtTa cnopeg
Hy>xpaTa (BuxTe ,PerynupaHe Ha
ckopocTTa®).

O WUsknrouBaHe: OTnycHeTe
npeBkKJIoYBaTeNs 3a BKoYBaHe/
n3knousaHe [8].

@® PerynupaHe Ha CKOpOCTTa

® Ypes pasnuuHa cuna Ha HaTucK
BbPXY NPeBKioYBaTens 3a
BK/IIOYBaHE/M3KII04BaHE
MOXETE fja KOHTpoNMpare
CKOpOCTTa:

Hatuck CkopocTt
Jlek HaTUCK: [No-Hucka
MNo-ronsam Hatuck: |[lNo-Bucoka

® Pab6otHa LED namna

YKA3AHUE

) Pa6otHaTa LED namna
npogb/Kasa ga CBETU OLLE OK.
10 cekyHOu cnepf U3KIHOYBaHETO
Ha npoaykTa.

To3n NpoayKT e o6opyaBaH ¢
pa6otHa LED namna [10], 3a aa

Ce OCBETsIBa HenocpeacTeeHaTa
paboTHa obnacT 1 ga ce nogobpsisa
BVAMMOCTTA B JIOLLO OCBETEHN MEeCTa.

® Pa6otHata LED namna [10] ceeTa
aBTOMaTVYHO, LLIOM MPOAYKTBLT Ce
BKJTIOUN.

@ YKasaHusa 3a paboTa
BbpTAl MOMEHT

= Tlo-manky BUHTOBE/HaKpanHnLM
Morat fa 6bpart noBpefeHn, ako
HacTpouTe TBbPAE oMM BbPTSLL,
MOMEHT, CbOTB. TBbPAE BUCOKM
obopoTu.
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3aBuHTBaHe B TBbpA MaTtepuan
(Hanp. B mek metan)

O [Mpwn 3aBNHTBaHe B TBbPA
mMaTepvian Bb3H/KBaT rofiemMu
BbpTALM MOMEHTU. N36epeTe
HNCKN 060POTU.

3aBuMHTBaHe B MeK maTtepuan (Hanp.

MeKa AbpBeCcuHa)

[ TyK CblLO 3aBMHTBalNTE C
HNUCKKM 060pPOTU, HaMp. 3a a He
noBpeamnTe NOBbPXHOCTTA Ha
ObpBOTO NPU KOHTaKTa C rnasara
Ha BrHTa. /I3nonsBsanTe 3eHKep.

= Manku BMHTOBE B MeKa
ObpBecuHa morar ga 6baar
3aBVHTBaHMW CbLUO U AUPEKTHO,
6e3 NpeaBapuUTeNHO NpobrBaHe.

Mpwu npo6uBaHe B AbpBO, METAN U
Apyru matepuanm

0 TNpy Manmbk gnameTsp Ha
CBpPesioTO U3MNon3BanTe BUCOKN
060poTK, a Npu ronsMm anamMeTbp
Ha CBPEANoTO — HUCKN OB0POTN.

0 [pwu TBbPAN MaTepunanm nsbepete
HUCKIN 060pOTH, a NPU MEK
mMarepuany — BUCOKN 060pOTH.

1 OcurypeTe unu 3akpernete (ako e
Bb3MOXKHO) AeTaiina B 3aTarallo
npucnoco6neHue.

O MapkupaiiTe MACTOTO, Ha KOETO
TpsibBa Aa ce Npobumea, C LLEHTbP
UM NMPoH. 3a 3anoyBaHe Ha
Npo6buBaHeTo n3bepeTe HNCKN
obopoTu.

O W3Ternete BbpTALLOTO Ce
CBpPeaJsIo Mo HAKOMKO MbTr
OT Npo6uBaHNsa O0TBOP, 3a
Ja OTCTPaHUTE CTPY>KKN 1
CTbPrOTUHN.
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Mpo6usaHe B meTan

O

M3nonsBariTe cBpensio 3a metan
(HSS). 3a Hain-pobpu pesynTaTn
oxNaxkgawnTe CBpensioTo Cbe
CMas04HO-oxnaxKaalla Te4YHOCT
(Macno 3a pexxeLm NHCTPYMEHTN).
Cepegnara 3a meTan MoraTt ga
6bAaT N3non3BaHun CbLLO 1 3a
npobuBaHe B ObpBO 1 nnacTmaca.
3anoyHeTe NpobrBaHETO MbPBO
CbC CBpPEeaJIo C MaTbK AMamMeTbp
W cref ToBa NocTerneHHo
yBennyaBanTe pasmepa go
LOCTUraHe Ha >XenaHusi ouameTbp
Ha oTBopa.

Mpo6uBaHe B AbpPBO

O

O

3nonsBarite cBpeasno 3a AbpBo
C LeHTpuMpaLy BpbX.

Abn6okun oTBOpMU: VI3nonaearTte
,CMPanoBuaHO cBpensio”.
lonsam guameTsbp Ha oTBOpa:
anonaeaiTe cBpenno 3a 4bpBO
TN PopCTHEP.

Manku BUHTOBE B MeKa
ObpBecuHa morar ga 6bpar
3aBUHTBaAHW CbLUO N ANPEKTHO,
6e3 npeaBapuTenHo NpobrBaHe.

@® lMouncTBaHe N rpvxu

A I'IPEAYI'IPE)KLIEHVIE'

M3kntoyBaliTe npogykTa,
n3BaxganTe akymynaTopHus
nakeT |12| n ocTaBsanTe
npoaykKTa Aa ce oxniagu,
npeav ga n3ebplusare
pPaboTn Mo UHCMEKLMS,
nogapbXKa unm
rno4ymcreaHe!



@® lMouncrTBaHe

YKA3AHUE

P He usnonssanTte XMMmn4ecku,

ankasHu, abpasvBHU UK opyrn
arpecuBHN NOYMCTBALLM U
Oe3vHdeKumpaLm cpectaa
3a Nno4ncTBaHe Ha NpPoAyKTa,
TbIl KaToO T€ MoraT ga NoBpenaT
HEroBMTE MOBBbPXHOCTM.

BHumaBanTe ga He nonapat
TEYHOCTU BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
npoaykTa.

PepnoBHOTO NpaBnnHO noYncTeaHe
criomara 3a ocurypsiBaHeTo Ha
6e3onacHa ynotpeba n yab/kasa
XKMBOTA Ha NpopaykKTa.
BeHTunaunoHHuTe otBOpn Tpsbea
BMHaru ga ca cBo6ogHu.

BuHaru gpbxTe npoayKTa YucT,
CyXx 1 6e3 macno unm rpec.
OTcTpaHsiBanTe npax cnep sBcska
ynoTpeba 1 Npeamn CbxpaHeHue.
MouncTBariTe NpogyKTa CbC cyxa
kbpra. 3a TPyAHOOOCTbMHUTE
MecTa U3nonaeanTe Meka 4eTka.
OTcTpaHsBaliTe 3ambpcsBaHnaTa
1 npaxa cneuuanHo ot
BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU C
Kbpra 1 Meka YeTka.

@® NMopapbXxka

O

[MpoBepsiBanTe npogyKTa n Npu-
HapneXXHocTUTe (Hanp. paboTHUTe
WHCTPYMEHTH) 3a U3HOCBaHe 1
NnoBpeaun Npean n crnep Bcska
ynotpeba. Npu Hy>kga ru nogme-
HATE C HOBW, KaKTO € OnMcaHo

B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMJI0-
aTauusi. Npu ToBa chbnogasain-

Te TEXHNYECKUTE N3UCKBAHWS
(BXTE ,, TeXHNYECKM OAaHHW").

@® PemoOHT

[0 BbB BbTpelHOCTTa Ha TO31
NPOAOYKT HAMa YacTu, KOUTO
MoraT fga 6baar peMOHTUPaHN oT
notpebutens. O6pbLuyaniTe ce KbM
KBanudbuLmpaH cneuyanmcT 3a
npoBepKa 1 PEMOHT Ha NpoAyKTa.

® CbxpaHeHune

O HatucHeTe npeBkntoyBatens
3a NOCoKa Ha BbpTeHe [6] B
CPEQHOTO MOMNOXeHNe, 3a Aa
6roKMpaTe nNpesktoYBaTens 3a
BK/IlOYBaHe/u3KtoyBaHe [8].

0 lMouncTeTe NpoaykTa, KakTo e
onuncaHo no-rope.

[ CbxpaHsiBanTe NpoayKTta u
HeroBuTe NPUHALIEXHOCTN Ha
TbMHO, CYX0, HE3aMpPb3BaLLO 1
Jobpe NpoBeTPSABaHO MSCTO.

[ BuHarn cbxpaHsiBanTe npogykTa
Ha HeQOCTBIMHO 32 AeLa MACTO.
OnTrmanHata Temneparypa 3a
NPOABLIHKUTENHO CbXPaHeHne
(noBeye oT 3 meceLa) e mexay
+20 °C n +26 °C.

[ CbxpaHsiBanTe NpoayKTa B
yaHTaTa 3a HoceHe [17).

YKasaHus 3a akymMmynaTopHUs nakeTt

[ CbxpaHsasainTe akyMynaTopHUs
naker |12| camo B 4aCTU4HO
3apefeHo cbeTosiHue. Mo Bpeme
Ha No-NpoabIKUTENEH NEPUOL,
Ha CbXpaHeHWe CbCTOSHNETO
Ha 3apexpaHe TpsibBa ga e
oT 40 % po 60 % (4epBeH n
opaHxeB LED enemeHT 3a
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CLCTOsIHMe Ha 3apexpaHe [9]
CBETHAT).

1 Tlo Bpeme Ha No-npoabKUTENHO
CbXpaHeHve NpubnnsnTeNHO Ha
BCEKN 3 MeceLa npoBepsiBanTe
CbCTOSIHUETO Ha 3apexxaaHe Ha
akyMmynaTopHus naket [12). Mpu
Hy>X[a 3apefeTe AOMbIHUTENHO.

® TpaHcnopTupaHe

O HatucHete npeBknoyBatens
3a NOCOKa Ha BbpTeHe [6] B
CPeOHOTO MONIOXEHNE, 3a Aa
6noknpare npesktoYBaTENs 3a
BKJIlOYBaHe/u3KtoyBaHe [8].

0 TpaHcnopTupanTe NpoaykTa B
yaHTaTa 3a HoceHe [17).

O [llaseTe npopykTa OT yaapu
1 CUNHW BUGpaLMn, KaKBUTO
Bb3HMKBAT OCOGEHO NMpu
TpaHCnopTupaHe B MPEBO3HM
cpepncTea.

0 OcurypsiBainTe NpofyKra cpeLly
nMbp3assHe 1 NpeoopbLLaHe.

® UsxeBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa oT
€KOJNIOrM4YHn martepuanmn, KounTo Moxxe
na npepganeTte B MeCTHUTE NyHKTOBE
3a peuukKnupaHe.

N 3a pa3fgenHoTo cbbupaHe Ha
&) otnagbuuTe cubnopaBaiiTe
a MapKnpoBKaTa Ha

ONakoBbYHUTE MaTepuany,
Te ca MapKupaHu cbC
CbKpalleHus (a) n undpu (6)
CbC CNegHOTO 3HaYeHue:
1-7: nnactmacn/20-22:
XapTus 1 KapToH/80-98:
KOMMO3WUTHU MaTepuanu.
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MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
W " OTCTpaHsIBaHe Ha U3ne3nns
OT ynotpeba NpoayKT KaTo
oTnagbk ce nHdopmmpariTe
oT Bawara obLumHcka nnm
rpagcka ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okosnHara cpefa He
N3XBbPNANTE N3N1e3nus oT
ynoTtpeba npoayKT 3aegHo
c 6uToBUTE OTNaAbLM, a
ro npepanTe 3a NpasuUIHO
peuvknupare. 3a
cbbupaTenHUTe NyHKToBE
N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXKeTe fa ce nHpopmupare
OT MecTHaTa ynpasa.

i

LedekTHuTe unn nstoweHn 6arepun/
akymynaTopHu 6aTepuu cnegsa na
o6bpaT peunknupanun. Npepaeanite
6arepunTe/akymynaTtopHuTe 6atepun
n/unu NpoayKTa B NyHKTOBETE 3a
peuvKnnpaHe.

A

Mpeny oTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk
usBagete 6atepumTe/KoMmNIIeKTa
aKyMynaTopHu 6atepumn OT NPoayKTa.

LLleTn BbpXy OKoNHaTa
cpepa nopagv HenpaBUIIHO
o6Ge3BpexpaHe

Ha 6aTtepuute/
akymynaTtopHuTte 6atepum!

BartepunTe/akymynatopHuTe 6atepun
He 6uBa fa ce U3XBbPNAT 3ae4HO

c butoBUTE oTNagbun. Te morat

Oa CbObp>XaT OTPOBHU TEXKMU

MeTanu 1 NoAnexxart Ha creuunanHa
npepadoTtka. XMM14eckuTe CUMBONMN
Ha TEXXKUTE MeTann ca, Kakto
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,



Pb = onoso. 3atoBa npenasavite
N3TOLLIEHUTE BaTepunn/akymynaTopHu
6aTepu B OGLLMHCKUN chbrparteneH
MYHKT.

® MapaHuus

YBarkaemu KNneHTu, 3a To3n ypes
nony4asate 5 roguHN rapaHums

OT JaTaTa Ha nokynkara. B

clyyaln Ha HECbOTBETCTBUE

Ha NpoayKTa ¢ Jorosopa 3a
npopax6a Bue nvare 3aKoHHO
npaso Ja npegssuTe peknamaums
npegn npofasaya Ha npoaykTa

npy ycnoBusiTa 1 B CPOKOBETE,
OonpefeneHun B rnasa TpeTa, pasgen
Il v Il n raBa 4eTBbPTA OT 3aKoHa
3a npegocTaBsiHe Ha L poBo
CbAbpXaHue 1 udpoBn ycnyr n 3a
npogaxo6a Ha ctoku (3MNLCLYTC)*.

BalunTe npaBa, NpousTuyay ot
MocoYeHNTe pasnopendu, He ce
orpaHu4aBat OT Hallarta no-gosny
NpeacTaBeHa TbProBcKa rapaHums,
He ca CBbp3aHu C pasxoau 3a
noTpeéuTennTe N He3aBUCUMO OT Hesl
npofaBaYybT Ha NPoAyKTa OTroBaps
3a fmncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckaTta cToka ¢ floroBopa
3a npogax6a cbrnacHo 3IMLCLYMC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi

lapaHuUMOHHKAT CPOK € 5 roanHn oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
[azeTe gobpe opurnHanHaTa
KacoBa 6enexka. To3n JOKyMeHT

€ HeoOXOAUM KaTo 4oKa3aTencTso
3a nokynkara. AKo B pamKnte

Ha TpW roguHW OT garara Ha
3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOoAyKT ce
nosiBv fedekT Ha matepuana um

NPOn3BOACTBEH Oe(EKT, MPOAYKTbT
e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Un
3aMeHeH. [apaHuuaTa npegnonara

B pamMK1Te Ha TPUrOQULLHNSA
rapaHuUMoHEH CPOK Ja ce NpeacTaBsaT
nedekTHMAT ypen, kacoBaTa 6enexka
(kacoBuAT GOH), KAKTO 1 BCUYKM
APy OOKYMEHTU, yCTaHOBABALLM
HanM4neTo Ha AedeKT 1 MUCMEHO

Ja ce 065sICHUN B KaKBO Ce CbCTou
LedeKTbT 1 Kora € Bb3HMKHar.

AKO [eheKTbT € MOKPUT OT HalaTa
rapaHuus, Bue we nony4nte obpatHo
PEMOHTUPAHUSI UM HOB MPOQYKT.

B cnyyan Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLMoHEH
CPOK U rapaHLOHHN YCIIOBUS Ce
3anassar. B cnyvaii Ha pemMoHT Ha
AedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTA
ce npubaes KbM rapaHUOHHNS

CPOK. 3a eBEHTYaNHO HANIMYHNUTE U
YCTaHOBEHMW NOoBpeaun 1 fedekT oLe
npwu nokynkara Tpsésa fa ce cbobLn
BegHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTU cneg
N3TU4aHe Ha rapaHUNoOHHKSA CPOK ca
cpelLly 3annaliaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHata Ha npoaykrta
He nopaxxgaTt HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € Npon3BeneH rpyKvBo
crnopep CTPOornTe N3ncKBaHms

3a Ka4eCTBO 1 [OBPOCHBECTHO
n3nnTaH nNpeay focTaska.
lapaHumaTa BaXkm 3a geexkTn Ha
marepuana uim Nnpou3BOACTBEHU
peekTn. MapaHumaTa He obxBalla
KOHCYyMaTVBUTE, KakTo 1 YacTute
Ha NpoayKTa, KOUTO nogJiexxar Ha
HOpPMasHO N3HOCBaHe, nopaau
KOEeTOo MoraT Aa 6baat pasrexaaHu
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kaTo 6bP30 N3HOCBALLM Ce YacTu
(HanpumMep unTpu NN NprcTaBkK)
UK NOBPEQUTE Ha YyMNSIMBM YacTu
(Hanpumep nNpekbcBayn, 6atepun
U TakmBa NPOn3BEOEHN OT CTHKII0).
lapaHuyaTa oTnaga, ako ypeobT

€ NoBpefeH Nopaay HeNPaBUITHO
N3non3BaHe Unv B pesynTar Ha
HeoCbLLEeCTBABaHE Ha TEXHUYecKa
nopaapbXxka. 3a npasunHaTa
ynoTpeba Ha npopykTa TpsibBa TOYHO
Ja ce cnasBaT BCUYKM yKas3aHusi

B YNMbTBaHETO 3a eKcrnoaTauusi.
MpenHasHayeHve n gencTseus,

KOWTO He ce npenopbYBaTt oT
yMbTBAHETO 3a eKcroaTauust unm 3a
KOUTO TO Npeaynpexxaasa, Tpsabsa
3aQb/DKUTENHO fia ce n3bsArear.
MpofdyKTbT e NpefHasHayYeH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. Npu 3noynotpeba un
HenpaBuIHO TpeTupaHe, ynoTpeba Ha
cuna v Npy IHTEPBEHLIMKN, KOUTO He
ca N3BbPLLEHMN OT KJIOHa Ha HalLus
oTOpU3MpaH CepBU3, rapaHumuaTa
oTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH
cny4amn

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a
o6paboTka Ha Bawwus cnyyarn,
cneppanTe CnegHUTe ykasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTeaHns
noAroTBeTe KacoBaTta benexka
N NOeHTUMUKALMOHHUS HOMEDP
(IAN 514450_2510) kato
[0KasaTeficTBO 3a Mokynkara.

e B3emeTe apTUKY/HNS HOMEpP OT
habpuyHaTa Tabenka.

¢ [1pu Bb3HUKBaHE Ha (PYHKLMOHANHN
nnu gpyru nedekTn NbpBo ce
CBBbPXKETE Mo TenedoHa nnm Ypes

268 BG

VMENN C JONYyNOCOYEHUsT CePBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nonyynte
JoMbhHNUTENHa nHhopmMaums

3a ypexxgaHeTo Ha Bawara
peknamauus.

e Cnep cbrmacysaHe C Halms
CepBn3 MOXETe Aa nsnpaTtute
AedeKTHMA NPoAyKT Ha MOCOYEHUS
Bwn apgpec Ha cepBun3a 6e3nnarHo
3a Bac, kato npunoxwre
kacosara 6enexka (kacosumsi
60H) 1 Noco4NTE NUCMEHO B
KakBO Ce CbCTOU AeeKTbT 1
Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
naberHat npobaemmn ¢ NpremMaHeTo
N JOMbJIHATENHU Pa3Xoam,
3a4b/HKUTENHO N3Mon3BariTe camo
apgpeca, konto Bu e nocoyeH.
OcurypeTe usnpatyaHeTo aa He
€ KaTo eKcrnpeceH ToBap v
KaTo fgpyr cneuyasneH Tosap.
MNanpaTteTte ypena 3aegHoO C BCUYKU
NPVIHaANEXXHOCTW, JOCTaBEHN
npwv NoKynkara, 1 ocurypeTe
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCcrnopTHa
onakoBkKa.

PeMoHTeH cepBus/
U3BbHrapaHUMOHHO o6GCny)XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuysTa MoXXeTe
[a Bb3JIOXNTE Ha KJIOHa Ha Haluns
cepBu3 cpeLly 3annalyaHe. Tol

C ypoBoricTBue e Bn Hanpasu
npepsaputenHa kankynauysi. Moxem
Oa obpaboTBame camo ypeau,

KOWTO ca JOCTaTbyHO OMNakoBaHu 1
N3npaTeHn C NaaTeHy TPaHCNOPTHY
pasxoau.

BHumaHwme: Vianpatete Bawus ypeq
Ha KJIOHa Ha HalLns CepBr3 NOYNCTEH
1 C yKasaHue 3a gedekra.



Ypegute, npeameT Ha
U3BBHrapaHUMoHo obCny>XBaHe,
n3npaTeHn C HennaTeHy TPaHCMNopPTHU
pasxofu — C HaNoXXeH nnarex, Kato
eKCnpeceH unn gpyr crneyunaneH
TOBap — He ce npremMar.

Hwve we na3sbpLunm 6e3nnaTHo
U3XBBPJISHETO HA M3NpaTeHnuTe OT
Bac gedekTHn ypeaw.

CepBU3HO 06CNyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin:

owim@lidl.bg

IAN 514450_2510

BHocuten

Mons, 06bpHETE BHUMaHWE, 4e
cnegBalusaT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce cBbpXKETE C
rOPENOCOYEHNSI CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincbTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* KaTto hmsnyecko nmue —
notpebuTen, He3aBnCUMo OT
HacTosiLLaTa TbproBcka rapaHuys,
Bue ce nonsearte oT npaBara Ha
3aKoHoBara rapaHumsi, npegocTtaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsHE Ha
LMPOBO ChabpXKaHMEe U LdpoBn
ycnyru 1 3a npopakéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanHo Bue
mMare npaso Mpu HECHOTBETCTBUE
Ha cTokarta fga 6bae N3BbpLUEH
PEeMOHT 1nun 3amsaHa no Baw nséop,
OCBEH aKO TOBa € HEBB3MOXHO U
€ CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO
ronemu pasxogu 3a npopasaya. Bue
mMare npaso Ha NPOMNOPLMOHANTHO

HamansiBaHe Ha ueHara unm Ha
pasBansiHe Ha Jorosopa npu
Hanu4yne Ha ycnosusTa Ha un. 33,
an. 3 ot 3MNLCLYTIC. Ycnosusita n
CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa rapaHuus
ca pernameHTVpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il v Il v B rasa 4eTBbpTa Ha
3Mucuync

® lMpoueaupaHe B cny4yam
Ha peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha BalwaTta nopbuka,
MOJIsl, ClieABanTe NOCOYEHUTE
yKagaHus:

Mons, npu BCnYkun 3annteaHuns
OPBXTE Ha pasnosioXeHne
KacoBusi 6OH 1 HoMepa Ha
aptukyna (IAN 514450_2510) kaTo
[0Ka3aTefICTBO 3a MNokyrnkara.

HomepbT Ha apTukyna e nocoyeH
BbPXY TUnosaTa Tabenka Ha
npopykTa, BbpXxy rpastopa Ha
NpoayKTa, Ha 3arnasHarta cTpaHula
Ha HacTOSALLOTO PHKOBOACTBO
(mony BnsiBO) MM BbPXY CTUKEpa
OT ropHata unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykTa.

[pwn Bb3HUKHANN (PYHKLMOHANHN
aedexkTn uny gpyrv NnoBpeamn mbpeo
ce CBbpXKeTe Mo TenedoHa nnm no
eNeKTpOoHHaTa notLua ¢ NocoYeHns
no-gony cepsus.

MpogykTa, KOWTO € perncTprpaH
KaTo aedheKTeH, MOXeTe Aa
n3npaTuTe cnep ToBa 6e3 MoLLeHCKM
pasxonu Ha noco4eHusi Bu cepsus,
KaTo NPUIoXmTe LOKYMEHT 32
3aKynyBaHeTO (KacoB G6OH) 1
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onucaHune, B KakBO Ce CbCTON
nospepara 1 Kora € Bb3H1MKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
pagsrnepare u U3TernuTe ToBa n
MHOrO ApYry PbKOBOACTBA. To3un

QR kog Bn otBeXXpa ANpeKTHO A0
parkside-diy.com. /136epeTe BawaTta
CTpaHa 1 NocpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HamMepeTe pbKOBOACTBaTa
3a ekcnyioatauus. BeBexxgaHeTo

Ha HOMepa Ha apTuKyna

(IAN) 514450_2510 we Bu otBege no
PBKOBOACTBOTO 3a ekcrioaraums Ha
Bawumsa aptukyn.

® CepBus
CepBus bbnrapus
TenedoH: 008001184980

DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 514450_2510

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBME -
cbpbust
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@® EC [deknapauus 3a CbOTBETCTBUE

EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (N° 514450_2510)

Hue, komnanusiTa

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

AeKrnapupa Ha U3KnK4yuTenHa oTroBOPHOCT, Ye npD,ElyKT'bTZ

IAN:
WpeHTndmkaums Ha npoaykra:
Homep Ha mogena:

514450_2510
"PARKSIDE" AKymynaTopHa 6opmalumHa
HG12447

OTI’OBapﬂ Ha CbLEeCTBEHUTE U3NUCKBaHUSA Ha VISGPOGHMTG AVNPEeKTUBU Ha EC

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3non3BaHnTe XapMOHU3MpaHu cTaHaapTn UnNn No3oBaBaHe Ha Apyru TEXHUYECKN
CI'IeLlI/I(bI/IKaLlI/M, MO OTHOLUEHWEe Ha KOUTO Ce AeKnapupa CboTBETCTBUE:

Ne / Yactu

[vipekTvBa 2006/42/EO

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2005+A11:2022

EN 62841-2-1:2018
+A11:2019+A12:2022+A1:2022

[OvpekTvBa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

OBekTbT Ha AeknapaumsTa, KOTO e onucaH no-rope, e B CboTeeTCTBUE C [iupekTuBa 2011/65/EC Ha

EBponeiickust napnameHT u Ha CbBeta oT

onpegereHn onacHu BelecTsa B ENeKTPUYECKOTO N eNEeKTPOHHOTO OGOpy,ClBaHB:

Ne / Yactun

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Orra

PHUK MO CLXP: HaT

MoanwvcaHo 3a 1 oT UMeTO Ha:

Ta o

Y

Taumsa: OWIM GmbH & Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)
Hacrosiata aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ce M3AaBa U3LANO Ha OTFTOBOPHOCTTA Ha NPON3BOANTENS.

MpeBoy Ha opuruHantara Aeknapawuys 3a CboTBeTCTBME

Hekapaynm

23.12.2025 mg,/}zuy@&\ oa/ oo

8 10H1 2011 I. OTHOCHO OrpaHNYEHNETO Ha ynoTpebara Ha

Mscto

Jara

L ppA./Jens Buchheim ppa. D’{' Tho;s’fen Maier

npoKypucT

npoKypucT

BG
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Aiota XpnolpoTTol00UEVWV EIKOVOYPAHHATWV/GUHBOAWY

A

MPOEIAOMOIHZH! - YTt0-
SelkvLEL Evav Kivouvo peg-
Tplou Babpou o otoiog, av
bev amodeuxbei, uttopei va
TIPOKAAEoeL BAvato 1} cofapd
TPALMATIONO (TT.X. Kivduvog
nNAeKkTpOTIANEiag)

AuTo 1O oUUBOoAO
UTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL

va tnpoulvtal ol 0dnyieg
Aettoupyiag Katd tn xpnon
TOU TIPOIOVTOG.

MPOZOXH! - YTtodeikvuel
€vav Kivduvo xaunAou Babuou
0 ottoiog, av dev arodeuyBei,
UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
eAadpL 1 YETPIO TPALPATIOUO
(Tr.X. Kivbuvog eykavpaTog)

AttoouvdeeTe TTavta

To dpopTiotr [13] amo

TO NAEKTPIKO SIKTLO
TipoToL adalpeoeTe N
TOTTIOBETNOETE TO TIAKETO
pmatapuov [12] oto
$opTioTA.

EMNI®YAAKH! - Mpoeidotiolei
yla TiBaveS LAIKEG CNUILES (TT.X.
kivduvog nAektpotAnéiag)

ATtevepyorToleite TTAvTa
TO TIPOIdV, adalpeiTe TO
TIAKETO PTTATAPLWY
Kat adprvete TO TIPOIOV
va KpLWaoelL TIpLV aro
ottoladnToTe pLBLoN.

HSS

TayuxdAuBag

DopdTe TIPOOTATEVTIKA
yavtia!

EvaAlaoodpevo pevpa/tacn

2UVEXEG pELMA/TAON

XpnotyoTioleite TO TIPOIOV
QATTIOKAELIOTIKA O€ OTEYVOUG
€0WTEPIKOUG XWPOUG.

Aoddiela

2TPOPEC ava AeTTTO

Katnyopia pootaciag Il
(StTAR povwon)

1y

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
pmatapuov [12] amo
BepuoTNTA KAl APEDN
NALOKN akTivoBoAia.

MpootatedoTe TO TIAKETO
pTtataptiv [12] anéd ewtid.

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
prtataptiv [12] anéd vepd
Kat vypaoia.
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q3

To obuPBoAo CE emiBepaiwvel
Tn cupBatoTNTA HE TIG
odnyieq tng EE tmou 1oxvouv
yla TO TIPOIoV.

= Yrodei€elg aopaleiag
[] Obényieg xelptopov

12 V ENNANA®OPTIZOMENO

APAMNMANOKATZABIAO

® Ewoaywyn

2.ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd Tou
véou oag TipoiovTog. EmiAé€ate éva
TIPOIOV LYNAWV TIPOSIAYPADWV.

O1 0dnyieq xpriong eival pepog
auTOUL TOUL TIPOIOVTOG. MNeplExouv
ONMAVTIKEG TIANPODOPIEG OXETIKA

HE TNV aoPAAeLa, TO XEIPIOUO Kal
Vv andppwpn. Mptv Tn xprion Tou
TIPOIOVTOC £€OIKEIWOEITE UE OAEG

TIG 0dnyieg xpriong kat acpaeiag.
XpNOoLJOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TIOL TIEPLYPAPETAL KAl YIA TOV
TopEa edpappoyng Tou avadEpeTal.
> ¢ TepimTwon petapifaocng Touv
TIPOIOVTOG o€ TpiToug TtTapadwaote
padi kat OAa ta Eyypada.

@ lMpoPBAettopevn xprion

To Tpoidv evdeikvuTal yla Thv
TOTI00€TNON, TO OPifIuo Kal To
AOGpo Bdwy, OTIWG KAl yla TN
diatpnon oe VA0, PETAANO,
KEPAMIKA UAIKA KAl TIAQCTIKO.

To mpoiodv dev ipoopiletal yia
Sldtpnon og okANPA LAIKA, OTIWG
TL.X. TOWWEVTO ) UTIETOV.
Xpnotuotioleite TTAvta ta epyaieia
edpappoyng cuudwva Pe TNV
TipoPAertopevn xprion! Kata tnv
ayopd Kat tn xprion epyaieiwv
edpappoyng AauBavete tavta

P To TIOKETO PTIATAPLWY KAl O

LTIOYN TIG TEXVIKEG ATTIAITNOELG
TOU TIPOIOVTOG (BA. «Texvika
Sedopévar).

H Auyvia LED epyaociag [10] autol
TOU TIPOIBVTOC TIPoOopPIleETal yIa
TO PWTIOPO TNG APEDNG TIEPLOXNG
gepyaaiag.

AN\EG XPNOELG I TPOTIOTIOINCELG
TOUL TIPOIdVTOG BewpouvTal
AKATAAANAEG KAl EVEXOUV
Kivduvoug yla tn Cwn, Kivdbvoug
TPALPATIOMOU Kal KIVEOVOULG
LAIKNG Cnuidg. O KataokevaaoTng
Sev avahapPavel kapia evbovn
yia ®Bopeg Trou odeilovtal

0€ AVTIKAVOVIKN Xpron. To
TIPOIoV dev TipoopileTal yla
emtayyeAuatikn r dAhou gidoug
xenon.

@ lepiexopevo ocuokevaaoiag

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
P To mpoidv Kal Ta LAIKA

ouokevaoiag dev amoTe oLV
Travidt yia ta tadid! Mnv
eTUTPETIETE OTA TTAUdIA val
Ttaiouv e TIAACTIKEG GAKOUAEG,
pepBpdveg kal pikpd pepn!
YTapxel kivbuvog Kataroong
kal aoouéiac!

doptiotng dev TiepthauBavovtal
OTO TIEPIEXOPEVO CLUOKELATIAG.
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1 12V Emavagopti{dpevo
Spamavokatodpido

1 Todvta petadopdg

1 O6nyieg xpriong

@ lMepypadn pepwv

Mpwv diapacete TIG 0dnyieg,
EeQITTAWOTE TIC OENISEG E TIC EIKOVEG
Kal e€oIKeEIWOEITE PE TIG AEITOLPYIES
TOU TIPOIOVTOG.

m
A
o
<
Q
>

Took

AAKTOAIOC TOOK

AaKTUAI0G aodaAiiong
MeploTpedoOpevog KAALKAG
AlakéTITNG ETIIAOYAG TAX0TNTAG
AlakoTTNG dopdc TeploTpodnicg/
KAeidwpa

Aapn

AlokoTTTNG EVEPYOTIOinONG/
artevepyoTttoinong/pubuion
Tax0TNTag

[9] LED katdotaong ¢poptionc
(KOKKLVO/TTOPTOKAA/TTPACIVO)
Nuyvia epyaciag LED

MANkTPO anachdAAiong

MakeTo pmarapiwv  *
Q®opTtioTAC *

LED eA€yxou dpodpTIong — TTPAcivo
LED eA€yxou dpOpTIONG — KOKKIVO
KaAwdio tpododoaiag pe dig
Toavta petadopag

(o]~ ]e]e]=]

[o]N]

RIEEERREERE

Ewkéva H:
YroSoxr potne

*

TIEPLEXOUEVO OLOKELATIAG.
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@® Texvika dedopéva

12 V Emavagopti{épevo
Sdpamavokaroafido PBSPA 12 E4

Ap. povtélou: HG12447
OvopaoTikn Tdon: 12V-—
TOTTI0G TOOK: Tayxutook
Mnxaviopog
petddoong Kivnong: |2 Tax0TNTeg
Ap1Bud¢g oTtpodpwv GTO PEAAVTI No:
1. TaxotnTa: 0-460 min™
2. TaxuTnTA: 0-1750 min™'
Mey. potti otpéPng: {35 N'm
P0Bpion portrg 20 emimeda +
OTPEYNG: 1 p0BuIoN

TpLTIAVIOL
Meploxr cvodIENg
TOOK: @ 0,8-10 mm
Mey. SiapeTpog oe xaiufa
duatpnong: @10 mm

oe ELAO

19 mm
Makéto pntatapiwyv * PAPK 12 A4
Ap. povtéAlou: HG10031
ToTmog: |6vtwv AlBiou
Ovopaotikn taon: |12V =—=
XwpntkotnTa: 2,0 Ah
®optiotriig¢ * PLGK 12 A3
Ap. povtéAlou: HG10038

(BOopa VDE)

HG10038-BS

(Buopa BS)

To TIAKETO PTtataplwy Kat o ¢popTioTtAg Sev TiepAapfavovtal oto




Eicodog

Awdatpnon og pétailo:

ZuvioTWUEVN BeppoKpacia

niepiBaiAovrog:

Katd tn

dopTIoNn: +4 °C ¢wg +40 °C

Katd tn

Aettoupyia: +4 °C éwg +40 °C

Katd tnv

armobrkeuon: +20 °C €wg +26 °C
Tpég ekmoumng BopvBov

O1 TIpEG PETPNONG LTTOAOYIOTNKAV
oLudwva pe to TIPoTuTo EN 62841.
H otaBun BopvRou A Tou NAEKTPIKOV
EPYAAEIOL QVTIOTOLXEl TUTTIKA OE:

>TA0PN NXNTIKAG Ttieons Lya: |83 dB
Avaodalela Kpa: 5dB
2T1d0uN NXNTIKAG toxLoG Lwa: |91 dB
Avaodalela Kya: 5dB

Tipég ekmoumng 66vnong

2 UVOAIKEG TIHEG SOVNONG
(dtavuopatikd gLVOAO TPLWV
KatevBLuvVoewV), OTIWG LTIOAOYIOTNKAV
oLudwva pe to TIpoTuTo EN 62841:

OvopaotikA Tdon: | 220-240 V~, Aovnoelg xeplov/

50-60 Hz Bpaxiova anp: 2,93 m/s?
OvopaoTikn 1ox0g Avaodpdiela K: 1,5 m/s?
€106600: 50 W
Acddrela A MPOEIAOMOIHZH!
(eowTepKN): 2 N )\ POpATE TIPOCTATELTIKA
‘E€060¢ y/ akong!
OvopaoTikn Tdon: 12V=—
OvopaoTIKO pevpa: | 2,4 A /A NMPOEIAOMOIHEH!
Xpovog poprtiong: | mep. 60 Aerrra | » Ot emoumég Sévnong Kat
Katnyopia M BopLBou kata Tn 6lqusla
TIpooTasiac: HOvwan) NG TPAYHATIKNG XPNong

TOUL NAEKTPIKOL gpyareiov
UTTOPEL va artokAivouv aro
TIG UTTOOEIKVUOUEVEG TIHEG
avdloya pe to €idog Kal Tov
TPOTIO XPrOoNG TOL NAEKTPIKOD
gpyaleiou, €18IKA TO €i60G TOL
Katepyalopevou Tepayiou.
lMpoomaBriote va diatnpeite
TnVv emiBdpuvon anod dovAoelg
Kal BopuBoug 6oo To duvatodv
TIO TIEPLOPLOPEVN. EVvEelKTIKA
UETPA yla TOV TIEPLOPIOUO TNG
Katarévnong amo Sovhoelg
gival n xprjon yavtiwv Kata

Tn Aettovpyia Tov epyaleiov
Kal N Peiwon Tou Xpovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipETel
va AapBavovtal urtoyn O6Aa Ta
HEPN TOL KUKAOL AetToupyiag
(TT.X. OL XPOVOL aTIEVEPYOTIOINONG
TOUL NAEKTPIKOV gpyaleiou Kal
oL XpOVOol EVEPYOTIOINONG XWPIC
$opTio).
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®DuAaéte Tig utodeielg aopaieiag
Kat TIG odnyieq o€ aoPaiég PEpog
yia geAAovTIKN avadopd.

P> H umtodeikvudpEeVN CUVOAIKN TIUN
66vNnong Kat n LTTOBEIKVLOUEVN
TIPA eKkTIOUTIAC BopLROL
MEeTPABNKavV cOUPwWva e
TNV TUTTOTIOINUEVN UEBOSO
SOKIUWY Kal YTtopolv va
Xpnotpottoinbouy yia T
oLyKpLon SlaPOPwWV NAEKTPIKWV
epYaAAEiwV peTagd Toug.

O 0p0og «NAEKTPIKO gpYarEio»,

0 OTI0i{0G XpnalJoTIolE(TAL OTIG
vttodeifelg aodaieiag, adpopa
NAEKTPIKA epYAAEia TIOU AEITOLPYOLV
pe pebpa (Pe kahwdlo tpododoaiag) n
NAEKTPIKA EPYAAEIQ TIOU AEITOLPYOLV
pe pmtatapieg (xwpic kaAwdio

P H uTtoSEIKVLAPEVN CUVOAIKN TPoPodoaiac).

TR d6vnong Kat n
UTTOSEIKVUOLIEVN TN EKTIOUTIAG
BopLRoL pTtopoLy, ETTioNG, 1)
va xpnotuortoinfolyv yia pia
TIPOKATAPKTIKM a§loAoynaon NG
emBapuvong.

A

@® lNsvikég uTtodEielg
aodaleiag yia nAeKTPIKA
epyaieia

Acdpalela oTo XWEOo epyaciag

Awatnpeite TNV Teploxn
epyaciag kabapn kat Kada
dwTtiopévn. H akataotacia
Kal 0 KAKOG GWTIOUOG TNG
TIEPIOXNG €PYATiag PTTopoLV va
TIPOKAAECOULV aTuXAHATA.

YTmodeigelg 2)

Y’ Mnv xpnolgotoleite To
aocdalieiag

NAEKTPIKO epyaleio oe
TiePIBAAAOV OTIOL LTIAPXEL
Kivouvog €kpnéng eattiag
€VPAEKTWV LYPWV, AsPiwV N
oKoOvNG. Ta NnAekTpIKA gpyaieia
SnuovpyoLV oTIVOrPEG TTOU
MTIOPOULV va avapAeCouy
okévn 1 TIG avabuplaoelg.

/\ TMPOEIAOMOIHZH!
P Alafaote OAeg TIG LTIOdEIEELG

acdaleiag, TiG odnyieg,

TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
6edopEvVa TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov. O1 tapaleipelg katd
TNV edappoyr Twv akOAoLBwv
o8NylWwV PTIopoLV va 0dnyroouvv
oe nAektpottAngia, Tupkayla ry/
Kal coBapolg TPALUATIOUOUG.
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Evoow xpnoiporoleite To
NAEKTPIKO £pyaAgio, pnv
EMTPEMETE 0€ TIALSIA KAl

aAAa atopa va mAnoiadouv.

2 TepiTwon dlaotaong g
TIPOOOXNG MTIOPEL va XACETE TOV
EAEYXO TOL NAEKTPLKOL EPYAAEioU.



HAekTpiki acpdalieia

1)

To ¢1g TOL NAEKTPIKOD
epyaleiov Oa mpémel va
Taptadel otnv mpica. To

}1g Sev emiTpémeTal va
TpoToTIoINOEi pe Kavévav
TPoTOo. MnVv Xpnoiyomolceite
BOouata mpocappoyEa e
YELWUEVA NAEKTPIKA EpYaAeia.
Ta pn TpoTtoTIoINUEVA PIG KAl Ol
KATAAANAeg Tipileq pEeLwvVoLY ToV
kivéuvo nAektpotAnéiag.
AmoduyeTte TN CWHATIKN eTtadn
HE YEIWHEVEG ETIIPAVEIEG, OTIWG
OWARVEG, BepUavTika ocwparta,
NAEKTPIKEG £0TiEG Kal YPuyeia.
Ymapxel avénuévog Kivéuvog
NAeKTPOTIANEIQG, av ToO cwua oag
elval yelwpevo.

DuAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpla amoé Bpoxn i vypacia.

H eloxwpnon vepou ot éva
NAEKTPIKO epyaleio avfavel Tov
kivéuvo nAektpotAngiag.

Mnv xpnolgotoleite To KAAWSI0
Tpododoaiag yia AA\Aeg
XPNOELG ATIO AUTAV yla TV
otmoia mpoopiletal, OTIWG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPLIKO
€pYaAeio, va To KPEUAOETE 1

va Tpapnéete To pig amoé tnv
mnipiCa. Kpatrjote 1o KaAwsdio
Tpododociag pakpia amd
OeppoTnTa, AadL, alXunpEg
AKHEG 1 KlvoUpEeva e§apTiparta.
Ta ¢Bappéva n prepdepéva
kaAwdla Tpododoaciag avédvouv
ToV Kivbuvo nAektpottAnéiag.
‘Otav epyaldeote pe NAEKTPLKO
epyaleio oe e§WTEPIKO XWPO,
XPNOIUOTIOLEITE HOVO KAAWSLA

6)

EMEKTAONG TA OTToia €ival
KaTaAAnAa kat yia xprion

og eEWTEPIKOVG XWPOUG.

H xprion evég katdAAnAouv
kaAwdiou eTIEKTACNG Yla Xprion
o€ eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAnéiag.

Av n xpon Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov utdé ocuvONAKEG
vypaciag eival avanodpevkTn,
TOTE XpNolJoToljote éva
pPeAE diaduyng. H xprion pele
dladpuyng eAaxloTtoTiolel Tov
kivduvo nAektpotAnéiag.

Aodpdalela atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, TPOGEXETE TIG
KIVAOELG 0AG KAl XEIPLOTEITE pe
olveon Ta NAEKTPLIKA epyaleia.
Mnv XpNGIHOTIOLEITE NAEKTPIKA
epyaleia, epooov ciote
KOUPAGOMEVOL i} UTIO TNV ETIHPELA
VAPKWTIKWV OUGLWV, AAKOOA

N papudkwyv. Mia otiyuiaia
arpooe€ia Katd TO XEIPIOPO TOL
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Pttopei

va odnynoel oe coapolg
TPALUATIOPOUC.

®doparte pEoa ATOMIKAG
TIPOCTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd.

‘Otav popdte pEcA ATOYIKAG
Tipootaciag, 6Ttwg pdoka
TIpOOTAGIAG attd TN OKOVN,
avTioAlodnTIKA vTtodrpaTa
aodaleiag, KpAvog N
TIPOOTATEUTIKA AKONG, avaioya
HE TN XProN TOU NAEKTPIKOD
epyaheiou, pelwvetal o Kivéuvog
TPAVLUATIOHWV.
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3)

Amopuyete TNV akolala
egvepyotoinon. BefaiwBeite
OTL TO NAEKTPIKO EpyaAeio
eival amevepyotomnpévo
TIPOTOV TO CUVOECETE OTO
pevbpa R/Kat TI¢ YTartapieg,
TIPLV TO EVEPYOTIOINGETE 1

TPV TO petadépete. Av katd
N peTadopd TOU NAEKTPIKOD
epyaheiou €xete To SAXTLUAO OACG
OTO SIAKOTITN 1 AV TO NAEKTPIKO
epYaAeio eival evepyoTtoINUEVO
TN OTLyMr) TIOUL TO CUVOEETE GTNV
TIAPOX PEVHUATOG, LTIAPXEL
kivduvog atuxnudtwv.
ATIOpaKPUVETE Ta Epyaleia
PLUBULONG 1 Ta KAEIOIA TIPpLVY
amoé TNV EVeEPyYoOToinacn Tou
NAEKTPIKOU gpyaleiov. ‘Eva
epyaAeio ) éva kAeldi To ortoio
Bpioketal oTo TIEPIOTPEPOUEVO
TUAMA TOL NAEKTPIKOL €pyaAeiov
WTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUVUATIOHO.

Kpatrjote 10 owpa cag oe
owoTn otdaon. NMatiote otabepa
oto £€dadog Kal dtatnpeite
TIAVTOTE TNV LGOPPOTIIa Gag.
Me Tov TpOTIO aUTOV UTTopEiTE
VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
epyaieio KaAlTepQ, Kupiwg o pn
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.
®dopate KATAAANAO POULXIGHO.
Mnv dpopdate papdia podxa i
koopnpata. Kparare ta paAia
Kal Ta povxa cag Hakpla aro
Ta KwvoOpeva pépn. Ta papdia
poUxa, T KOOUNKATA f Ta PaKPLd
MaAALd eival TiiBavé va pttAextoov
OTA KIVOUPEVA PEPN.
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7)

Av gival duvatni n TomobEtnon
Satragewv avappodpnong kat
OUAAOYNAG OKOVNG, Ba TipETTEL
AUTEG va cuvoEovTal Kat va
Xpnotgotmolovvtal cwotd. H
Xerion dlatagng avappodnong
OKOVNG PELWVEL TOUG KIVOUVOUG
aro Tn oKovn.

Mnv Baocileote otnVv epmelpia
gag amoé Tn Xxprion Tou
NAEKTPIKOV epyaleiov kat

HNV AyVOEITE TOUG KAVOVEG
acdaleiag yia nAeKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupld Kat

va atgfaveote. O anpdoeKToq
XEPIOPOG PTtopEl va odnyroel oe
ooBapolg TpavpaTiopoUg péoa
o€ KAAoPATa SEVTEPOAETTTOU.

XpRon kat yetaxeipion Tov
NAEKTPIKOU epyaleiov

1)

Mnv vnteppopTwveTe

TO NAEKTPIKO epyaleio.
XpNnooToloTe TO KATAAAnAo
NAEKTPIKO epyaleio avaloya pe
Vv gpyacia. Me 1o kKataAAnAo
NAEKTPIKO epyaAeio epyaleote
KaAUTEPA Kal aopaléoTepPA OTOV
€KAOTOTE TOPEA EPyATiag.

Mnv XpnGILOTIOLEITE TIOTE
NAEKTPIKA epyaleia pe
EAATTWHATIKO S1aKOTITN.

‘Eva nAeKTPIKO gpyaleio

T0 ortoio dev eival TIAéov
duvatodv va evepyorttoinbei n va
artevepyoTtolnBei ival eTtikivouvo
Kal TIPETTEL VA eTTIOKELACETAL.

Amtoouvdéote TO PIg amod Tnv
npiCa /kal apapéote Kata
TIEPIMTWON TNV Prarapia mpwv
TN PUOULGN TNG CUCKEUNG,



TNV aAAayn epyaieiowv
edpappoyng n Tnv amobnkevon
TOUL NAEKTPLKOU gpyaleiov.
AuTA TA TIPOANTITIKA PETPA
aodaleiag PeLVOLV TOV Kivouvo
ard akoLaola EVEPYOTIOINGN TOL
NAEKTPIKOU €pyaeiov.

DuAG€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
TIOU 8€V XPNOLUOTIOLEITE HaKPLA
amnd ta madia. Mnv agpnivete va
XPNOHOTIOLIO0LV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev
eival e§okelwpéva e avto

N dev €xouv diapaoel TIg
Ttapo0oeg 0dnyieg. Ta NAekTpIKA
epyaieia eival ettikivéuva, av
XpnolJottololvTal arnod Arelpa
daropa.

Na ¢ppovrilete pe emipéAela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAEyxete
av Asitoupyolv anpooKoTTa
Ta Kivoopeva Jépn Kat Twe

6ev umAokapouyv, OTIwG Kat av
€xouv pOapei | ortdoel kKamowa
HépN Ta omoia emnpeafouvv

TNV opaAn Aettovpyia Tov
NAEKTPIKOU epyaAeiov.
ETiokeuaoTe Ta KATECTPAPMEVA
HEpPN TPV amd T XPrion Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiov. [ToAAA
aroé Ta atuxnuata opeilovral

o€ AVETIAPKI CLVTHAPNCN TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia
KodpTEPA Kat Kabapa. Ta
KOTITIKA epyaleia Ta oTroia
ouvtnEOoLVTAlL CWOTA UTIAOKAPOLY
AlyOTEPO CLXVA Kal eival
EUKOAOTEPQA OTO XEIPLOUO TOUG.

XPNOIUOTIOLEITE TA NAEKTPLKA
epyaleia, Ta e§aptipara,

Ta epyaleia epappoyng KTA.
oOpPWVA PE TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpriong. Adpete vtoyn
TIG OUVORKEG epyaciag Kat Tnv
ekaotote epappoyn. H xprion
TOUL NAEKTPIKOU gpyaleiou yia
AAAEG XPNOELG EKTOG aTTO TIG
TIPOPBAETIOUEVEG UTIOPEL VA EXEL
ETTIKIVOLVEG CUVETIEIEG.
Awatnpeite TIg Aapég kat

TG emipaveleg TWV AaBwv
OTEYVEG Kal Kafapég, Xwpig
Addua kat Aimtn. ‘Otav oL Aafeg
Kal ol eTiipaAveleg Twv AaBwv
YAloTpOUV, bev dlacdalifetal o
AoPAAAG XELPLOPOG Kal O EAEYXOG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiou oe
QATtPOBAETITEG KATAOTACELG.

XpRon kat yetaxeipion Tov
emavadpopTi{OPEVOL EpyaAeiov

1)

®doprTilete TIG ymtarapieg poévo
HE POPTIOTEG TIOL CLVICTWVTAL
amo TOV KATAoKELAOTN.

Av karolog GopTIoTNG

TIOUL TTpoopileTal yia Evav
OULYKEKPIPEVO TUTIO PTTATAPLWYV
XpnoluoTtoleital pe AAAeg
pTtatapieg, vTtapxel Kivouvog
TIVPKAYLAG.

Xpnotpotroleite Hovo TIG
TIPOPAETIOYEVEG PTTATAPIEG yia
TO NAEKTPIKO gpyaleio. H xprion
AWV PTtataplwy Prtopei va
TIPOKAAEDEL TPAUVUATIOPOUG Kal
TIVPKAyLA.

‘Otav n pmarapia dev
XpnolgoTtoleital, Kpatnote
TNV HaKpPLa arnod ouvoEeTNPEG,
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Képpata, KAed1d, kapoia,
Bideg R AAAa pIKPA PETAAAIKA
QVTIKEIPEVA TIOL PTIOPEL va
TIPOKAAEGOLV YEPUPWON

TWV eNTapwWV. 2 TEPITITWON
BPAXLVKLKAWUATOG PETAEL TWV
emadwyv TG Yrtatapiag pmopei
va TPokKANBoLV eykavpaTa n
TIupKayLd.

Ze mepintwon Aavlacpévng
XPRong pmopei va e§€EAouv
vypa amo Tnv ymarapia.
Amtoduyete TNV emadn pe

auTa ta vypd. Ze mEPITMTWOon
emapng EemAOveTe e vepo. Av
TA LYPA EICXWPNROCOLV OTA HATLA
oag, {ntriote eMIMAEOV LATPIKA
BonBela. Ta vypd Tou eEEpyovTal
arod TNV prarapia propei va
TIPOKAAECOULV SEPUATIKOUG
epeblopolg ) eykadpata.

Mnv XpnoipoTIoLEiTE Ptatapieg
TIOL €X0UV uTtooTeil {npd N givat
ntapapoppwpéveg. Ol prtatapieg
TIOUL €Youv uTtooTel {nNuIa 1 eivat
TIAPAUOPPWHEVEG PTTOPEL va
€xouv ampoPAeTITn cuuTiEPIPOPA
Kal va TIPOKAAECOULV TIUPKAYLA,
€kpnén n atuxrparta

Mnv ekB€teTe TNV Pntatapia oe
dwTia R vPnAEg BepuoKpaTieq.
H pwTtid Kal ol Beppokpacieg

avw Twv 130 °C pmopoulv va
TIPOKAAETOLV €KPNEN.

AkoAouvOnote OAeG TIG
odnyieg popTIONG Kal Unv
doprtilete MOTE TNV Pmarapia
N 1o emavadopTi{ohevo
EPYAAEIO EKTOG TNG TIEPLOXNG
Oeppokpaciag Tov opietal
oTig odnyieg xpriong. ¢
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TIEPITTTWON €0PAANPEVNG
$oOpTIONG 1N GOPTIONG EKTOG

NG ETUTPETIOPEVNG TIEPLOXNG
Aeltoupyiag prtopei n pyratapia
va KataoTpadei kal va avénbei o
Kivduvog TupKayldag.

ZepPig

1)

2)

ZNTAOTE TNV ETILOKEVN TOVL
NAEKTPIKOV oag epyaAeiov poévo
arod eEEIBIKEVHUEVO TEXVIKO

KOl QTTOKAELIOTIKA HE XpRon
YVAOLWV avTAaAAaKTIKWV. ETol
e€aodaliCeTe TNV aodpdalela Tou
NAEKTPIKOU 0ag epyaleiou.

Mnv tpofaivete oTE o
GLVTAPNON TWV UTTATAPLWV
TIOU €X0uV vTtooTei {nuia.
O\ ymtatapieg Tpemel va
ouvtnpoLvTal YOVO aTto

TOV KATAOKELAOTH 1} Ta
efoualodotnuéva Kevtpa
€ELTINPETNONG TIEAATWV.

® Ymodei&elg acpaleiag yia

1)

TPUTIAVIA

Ymodeielg aopaleiag yia kabe
epyaocia

Kata tn Sidpkela Twv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaleio
amo TIG HOVWHEVEG ETIPAVELEG
TwV AaBwv, KABWG To epyaleio
edpappoyng 1 ot Bideg eivat
mmlavov va €plouv oe etadpn
HE KpuPoUG aywyolg PeOHATOG.
H emtadn pe éva nAektpodopo
kaAwdlo prtopei va Beoel uTtd
Tdon eTtiong PETAANIKA pEpN TNG
OUOKELNG Kal va odnynoel o€
NAeKTPOTIANEiQ.



2. Ymodeigelg aocpaleiag kata
TN XPHoN TPLTIAVIWV HEYAAou
HrKoug

1) Ze kapia mepinTwon punv
epyadleote pe peyailtepn
Taxotnta amé tn péyiotn
EMITPETOPEVN TAXVTNTA TOU
TpLTaviol. Katd tn Asttoupyia
pe vPNnAA TaxLTNTA PTIoPEL TO
TPULTIAVL VA KUPTWOEL EAAPPWES
otav TeplotpeédeTal eAeVbepa,
Xwpig va Bpioketal oe etadn pe
TO TepAyLo eme€epyaaniag, Kal va
TIPOKANBOULV TPALPATIOUOI.

2) ApxiCete mavra tn diatpnon
HE XapnAni TaxdTnta Kat pe To
TPLTIAVL va BpiockeTal o€ etadn
HE TO TEPAxLo emefepyaaiag.
Katd tn Aettoupyia pe vpnAn
Tax0TNTA UTIOPEL TO TPUTIAVL
Va KUPTWOEL EAadPWG OTaAV
TIEPIOTPEPETAL EAEVOEPQ, XWPIG
va Bpioketal oe emtadrn Pe To
Tepdylo emefepyaaiag, kat va
TIPOKANBOULV TPALPATIOUOI.

3) MMédete TO TPUTIAVL POVO
opL{oVTiWG Kal PNV ackeite
umtepPoAKn Ttieon. Mmopei To
TPULTIAVL VA KUPTWOEL KAl, KATA
OUVETTELQ, VA OTIACEL ] va XAOETE
TOV €AEYXO KAl VA TPAUHATIOTEITE.

@ leploplopdg S6vnong Kat
BopuLfou
Meplopiote TO XpOVO AetToupyiag,
ETIIAEETE ABOPLPEC AEITOLPYIEG TTOL
6ev TIpokaAolV Kpadaopoug Kal
$opdATe PECA ATOUIKNG TIPOCTACIAG
Yl VA HEWOETE TIG ETITITWOELG TWV
kpadaopwv Kal Tou BopuPou.

Ta akoAouvba petpa cupuBariovv
OTOV TIEPLOPLOHPO TWV KIVOUVWV TIOU
TIPOKUTITOLV ATTIO TOUG KPAdaopog
Kal 1o 66pupo:

= XPnOlUOTIOLEITE TO TIPOIOV
QTTOKAELOTIKA YIA TOUG
TIPOPBAETIOUEVOUG OKOTIOUG
Kal cOpdwva pe TIG TIAPOoVoES
obnyieq.

= Befawwbeite 0TI TO TIPOIOV
Bpioketal oe apTia Katdotaon Kat
ouvtnpeital owoTta.

= XpnouwoToleite KATtdAAnAa
epyaieia epappoyng ya 1o
OULYKEKPIUEVO TIPOIOV Kal
BeBalwbeite 611 Bpiokovtal oe
AapTia KataoTaon.

= Kpatdte 10 TIPOoidv otabepd amod
TIG Aapeg/emiddveleg Aafng.

B JuvInpeite 1o TIPOIOV cLUPWVA
Je TIG 0bnyieg Kal ppovtioTe
yla TNV €TIAPK Aittavon tou (av
xpelaletay).

= [lpoypapuaTioTe £TOL TIG €PYACIES
0ag, WAOTE N XPron TPOoIdVTwWY TIoU
TIPOKAAOUV €VTOVOUC KPadaopoug
VA KATAVEPETAL O PEYAADTEPO
Babog xpodvou.

@ AVTIHETWTIION EKTAKTWV
KATAOTAGEWV

E€okelwBeite pe tn Xprjon avtov

TOU TIPOIOGVTOG e TN Borbela Twv
odnywwv xpriong. ArtootnBiote TIg
vTtodeifelg aodaleiag kat epappodoTe
TIG o€ KABe TiepiTTTwon. Me tov
TPOTIO AUTOV PTIOPEITE va ArtoPUyeTe
TOavoULg KIvEUVOUG Kal ETTIKIVOUVEG
KATAOTAOELCG.
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= XelpiCeote TTAVTA pPE TIPOCOXN
QuTo TO TIPOIdV, WOTE va
avayvwpifeTe £€ykalpa Toug
KIv8UVOUG Kal va UTIoPEITE va
Toug avTigeTwrtiCete. Me pla
ypriyopn emeppaocn puropouv
va artopevxboLv coBapoi
TPAVMATIOPOI KAl UMIKEG CNUILEG.

= >e mepintwon SucAettoupyiag
QATIEVEPYOTIOINOTE APECWE TO
TIPOIOV KAl AdALPECTE TO TIAKETO
pTtataplwv. Amtevbuvbeite oe
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO YlA EAEYXO
Kal, av eivat amapaitnTo, ETOKELN
TipoToL TO BE€oeTe TIAAL OE
Aeltoupyia.

@® AvamogeuKTol Kivouvol

P Autd To TIpoidV dnulouvpyei
NAEKTPOPAYVNTIKO TIESIO KATA
TN Aettoupyial Autd To Tiedio
UTIOPEL UTTO CUYKEKPIUEVEG
OULVONKEG va eTNPEATEL
TUXOV evepyd 1 TTaBNTIKA
latpika epdutevparal MNa tnv
€\AXLOTOTIOINGCN TOU KIVOUVOU
ooBapwv f Bavatndopwv
TPALMATIOUWY, CLVIOTOUUE OE
dTopa P [aTPIKA eUdLTELPATA
va cupPBouAevovTal To ylatpo
KAl TOV KATAOKELAOTH TOU
LaTPIKoL epdUTELPATOG, TIPLV
arté T xprion Tou Tpoiévtoc!

Akopn kal étav autd To TIPOIdV
XpnolgoTttoleital owoTtd, e€akoAouBolv
va uTtapxouyv Ttibavoi kivéuvol
TPALMATIOMOU Kal VAIKWY {NULWV.
Avaloya pe TNV KATAOKELH KAl TV
€kd0o0on TOL TIPOIOVTOG, evEEXETAL
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peTagl AAAwV va TIPoKLYPOULV Ol
TIAPAKATW Kivouvol:

= EmuPdpuvon tng vyeiag e€attiag
NG eKTIoPTING Sovroewv, epocov
TO TIPOIGV XpnotuoTtonBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlaoTnua
r| &ev odnynBei kat cuvtnEnOei
owotda.

B Tpavpatiopol Kal LAIKEG CNUIEG
AOYyW EAQTTWHATIKWV EPYAAEiWV
KOTIAG N awpvidlag avakpouong
€VOG KAAUUPEVOU QVTIKEEVOL
Kata tn xpnon.

= Kivéuvog tpauvpatiopou Kat
LAIKWV {Nuwv aTtéd ektdEeuon
QVTIKELPEVWV.

® Ymodeiéelg aodpaAeiag
ylia ¢opTIOTEG

® AuTr N CUOKEUN UTTOPEL
va xpnoltpoTttoinoei
aro tadid nAkiag
8 ETWV Kal Avw
Kal arto atoua pe
HEIWPEVEG OWHATIKEG,
aLodONTNPLAKEG N
OlavVONTIKEG IKAVOTNTEG
N Je EAAELDN ePTIELPIAG
Kal yvwong, epooov
TEAOLV LTIO ETUTHENON
1 TOuG €xouv O00Ei
obnyieg yia tTnv achain
XPron TnG CLOKELNG Kal
KATAvVooULV ToV Kivouvo
TIOU EVEXETAL.



Ta rtadia dev
eTUTPETETAL Va TtaiCouv
HE TNV CLOKEULN.
Ol epyaoieg kabaplopoL
Kal ouvthpnong dev
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL
arto tadld Xwpeig
eTuTAPNON.

® Mnv ¢opTilete TIC UNn
emtavadopTilOpeveg
pTTatapieg.
2.€ TIEPITITWON KN
TrPNONG QUTNG NG
onueiwong pttopei va
TIPOKLYOULV Kivduvol.

= Av 1O KaAWSI0
Tpododoaoiag
Ttapovoiacel BAARN,
Ba TpeETEL Va
avtikataotabei arod
TOV KATAOKELAOTH, TO
KEVTPO €ELTINPETNONG
TIEAATWV ] TIAPOHOIWG
€EEIOIKEVEVO TEXVIKO
yla Tnv artoduyn
ATLXNMATOG.

® [1lpootatevoTe TA
NAEKTPIKA PEPN
arto vypacia. Mnv
Ta Pubilete oe
vepO 1) AAAa vypd
yla tTnv artoduyn

NAEKTPOTIANEIAG. Mnv
TOTIOBETEITE TIOTE
TN CLOKEUN KATW
aTto TPEXOVPEVO
vepo. Tnpeite TIG
odnyieg kabapiopo,
ouvTHPENONG Kal
ETIIOKELNG.
® H ouokeun Tipoopiletal
ATTOKAELOTIKA yla
XPron o€ ECWTEPLKOLG
XWPOUG.
AEMIOYAAKH! Autég o
$opTIoTAG TTpoopileTal
QATTOKAELOTIKA yla TN
POPTION TIAKETWV
UTTIATAPLWV TWV
AKOAOLBWV TUTTIWV:

//l PARKSIDE 12V
Makéto prartapiwv

PAPK 12 .
A3/AL 2,0 Ah|3 KuEAeg

PAPK 12 B3|4,0 Ah|6 KupEAEG

PAPK 12 C1]2,5 Ah[3 KupeAeg

PAPK 1215 0 Anl6 kupéhec

D1/D2
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KataAAnAa takéta
HTTaTaplwv Kat
$OPTIOTEG

Makéto /ll PARKSIDE
prtarapwv: X 12 V Team

®optiotnq: |/// PARKSIDE

X 12 V Team

® O teAdteq anod
TIC akKOAoLOBEC
XWPEG PUTIOPOLV va
TIapAyyeiAouv cuuPBateg
QVTAAAOKTIKEG
pTIaTapieg Kat
$opTIOTEG aTtd Ta
QvTioTolXa NAEKTPOVIKA
kataotruata tng Lidl:
"eppavia (lidl.de),
raAAia (lidl.fr),
BeAyio (lidl.be),
Toexikn Anuokpatia
(lidl.cz), OA\avbia
(lidl.nl), MoAwvia
(lidl.pl), 2AoBakia
(lidl.sk), lottavia (lidl.es)
O1 rreAatec ard OAec
TIG AAAEG XWPEG PTTO-
POULV va LTTOBAAAOLV
TIG TIAPAYYEAIEG TOLG
otn dlevbuvon
www.optimex-shop.com.
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@ [piv TNV MPWTN XPHoNn
® Efaptrijpara

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P Mnv xpnotyorroleite e€aptripata
Ta otroia &gV CLVICTWVTAL ATIO
tnv PARKSIDE. AladopeTika
UTTopEl va TtpokANOei
nAekTpotAngia f Ttupkayld.

P >e autég TIg 0dnyieg xpriong
Ba Bpeite TTANpodopies Kal
ONMEWTELG OXETIKA PE TA
Sladopa epyalieia epappoyng
KQL TIG QVTIOTOIXEG EDAPUOVEG.
Ta amelkovi{opeva epyaieia
epappoyng dev TrepAapBavovral
otn cuokevaaia (BA.
«[Neplexopevo ouokevaaiag»),
AAAQ xPNolUOoTIoIoLVTAL Yia Va
uttodeifouv TIg duvatoTnTeg
XPriong autouL Tou TIPOIGVTOC.

[a v achair kat TipoPAETIONEVN
XPron autoL TOU TIPOIOVTOG
ararrouvtal, HETa&L AAwv, Ta
TIAPAKATW €§0PTAUATA, TI.X. EPYAAEiQ
Kal epyaleia epappoync:

KatdAAnAeg puteg TpuTtavVion
KatdAAnAeg puteg katoafidion
2tavpokatodpido

WuKTIKO AiTtavTiké (AAdL KoTING)
KatdAAnAo yla diatpnon oe
METAANO

= KatdAAnAa p€oa atopikng
TipooTaciag



Epyaleia kat epyaleia epappoyng
SlatiBevral ota e€eldikevpeva
karaotrparta. Katd tnv ayopd
TETOlWV €APTNUATWY, AauPBdveTe
TIAvta LTIOYN TIG TEXVIKEG ATTALTHOELG
TOU TIPOIOVTOG (BA. «TeXVIKA
Sedopevar).

2 ¢ TiepiTrTwon Tou Oev eioTte aiyoupol,
artevbuvbeite oe eEEIOIKELUEVO
TEXVIKO Kal {nTrjote TN PorBela Tou
QVTITIPOCWTIOL TNG TIEPLOXNG OAG.

® Adaipeon/TomoBETnon
TIAKETOU PTTATAPLWV

/\ MPOZOXH! KivGuvog
TPAVUATIOHOU!

P Aodalilete tavta To
SlakoTTTn gvepyorttoinong/
amevepyoroinong [8] yta tnv
artoduyr] akovolag EKKivnong.
PuBpiote 10 Sl10KOTITN
dopag TeploTpodrig [6] otn
peoaia B€an (kAeidwua) TtpLv
TOoTI0BeTNOETE/ADAIPETETE TO
TIaKETO pataptwv [12].

(E. B)

Adaipeon TOL TTAKETOV PTIATAPLWV
1. TMatAote 10 TIANKTPO

arnaoddAiong [11] Tou TrakéTou

prtatapiv [12).
2. Adaip€oTe TO TIAKETO

prtataptv [12] ané  Aapn [7].
TommoB£TNoN TOV TTAKETOL
HTTIaTapLwv

1. QBnoTE TO TIAKETO PTTATAPLWY
ot Aapn [7].

2. BePaiwbeite 0TI TO TIOKETO
pTtatapliv [12] aopahitel pe
XQPAKTNPLOTIKO rXO.

@® ‘EAeyxoqg tn¢g Karaotaong
$OpTIONG TOU TIAKETOU
HTTaTaplwv

(Ek. A)

1. Amaodaliote Tov
SlakoTtTn evepyotoinong/
arevepyoTttoinong
TiECovVTag Tov SIAaKOTITN POoPAg
Tieplotpodnic [6] mpoc Ta Sefid
TIPOG TA APLOTEPA.

2. TMatAote obvtopa To
SlakoTtTn evepyotoinong/
amevepyortoinong [8]. Ot LED
kataotaong ¢opTiong @ avdapouv
yia 1tep. 10 deutepdAertTa amnod
Tn oTiyun Ttov Ba adprioete
TOV SlaKOTTITN evepyoTttoinong/
artevepyortoinong.

Xpwpa Kataotaon
do6pTIONG

KOKKIVO/TTOpTOKAA/

TIPACIVO Méyiotn

KOKKIVO/TTOPTOKAAL Meoaia

KoOkKivo XapnAn

® Do6pTION TOU TTAKETOU
HTTATapLwv

/\ MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALHATIGHOU!

ATtocuvoEETE TTIAVTA TO
dopriotn [13] amé To
NAEKTPIKO BIKTLO TIPLV
ToTtoBeTroeTe/adaIPETETE
TO TIAKETO pTtatapl@v [12].
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P Mmopeite va poptioete 1O

TIAKETO PTtataplwy |12 ava rtdoa
OTLyUN XWPIG va emnpeactei n
Sldpkela Cwng Tou.

P Ze mepimtwon S1aKOTIAG TNG
dopTiong dev Tpokaleital {nuLa
OTO TIAKETO pPTTATapIRV [12].
b Adrvete Tov GOPTIOTH
VA KPUWVEL Yla TOUAAXIOTOV
15 Aetttd petadL Twv popTicewv.
(E. A)
O Mpw ané tn Asttovpyia:

®dopTioTte TO TIAKETO

pTtatapwy [12) av n katdotaocn
$opTIONG TOL eival peoaia

N xapnArn (BA. «EAeyxog Tng
katraotaong GopTiong Tou
TIAKETOU UTIATAPLWV>).

O1 LED eAéyxou ¢opTiong
(mpdotvo [14] kat kokkivo [15)) oag
EVNUEPWVOLV yla TNV KATACTAON
ToUu dopTIoTN |13 KAL TOU TIAKETOU

Auyvia LED

LED Kataotaon
Avapoofrvel To TakETO
N KOKKIVN pTIaTapLWV

eival TToAL KpLo
] TIOAU (eoTd

AvdBel n Ttpdoivn
Auxvia LED
(Xwpig TTakéTo

PTTOTAPL)V

O ¢opioTrig

eival €Tolog

1. TomoBeTAOTE TO TIAKETO
prtatapiv [12] oto dpoptioth [13].
2. Suvdéote To Pic [16] Tou
dopTiotn [13] o Tpita.
3. To makéto praraplav [12] éxet
dopTioTei TARPWG:
— BydAte T0 Pig [14] Tou
doptiotn |13] amnd v pia.
— AdalpETTE TO TIAKETO
pmatapliv [12] amnéd tov

doprioth [13].

® TomoBétnon/adaipeon
epyaieiov epappoyng

prtataptov [12):

LED Katdotaon
Avdpel n KOKKIvn | To TIAKETO
Auyvia LED HTTOTAPLOV
PoprTiCel
Avdpel n Ttpdotvn | To TTaKETO
Auyvia LED UTTOTOPLDV
doprtiotnke
TIANPWG
Avapoofrivouv
n Tpdoivn To TakETO
Auxvia LED HTIATAPIOV
KAl N KOKKIVN givat
Auyvia LED ENATTWHATIKO
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/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPpavpatiopol!

y ﬁ\‘ Ta epyaleia edappoyng

N\ umopei va eival axunpda
kat va Beppavboiv
Kata tn SlapKela TG
xpnong. ®opdte avia
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA
TO XELPIOPO ePYAAEiwV
edappoyng.



/\ MPOEIAOMOIHZH!

DN ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV,
adalpECTE TO TIAKETO
prtatapuwv [12] kat apriote To
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATIO
omtoladnrote pLBuLIoN!

/A NMPOZOXH! Kivduvog
TPALHATIOHOD!

P Mnv mAnoladete ta xépla
0ag oto epyaieio epappoyng
otav To TIPOoIdV PpiokeTal oe
AelToupyia.

P Metd tnv armevepyoTttoinon
TOU TIPOIOVTOG TO €pyaAeio
epappoyng e€akoAouBei
va Kiveital yia Aiyn wpa.
Mnv ayyiCete TO KIvOULEVO
epyaieio epappoyng Kal pnv to
QKLVNTOTIOLE(TE.

(E. C)

To Tpoiodv Slabetel autéuaTn
aoddalion dfova yla To avolypa i To
KAEIO10 TOL TOOK [ 1] pe To SAKTONO

Took [2].

1. AAvolypa Tou TeOoK m:
MeploTpePte TOV SAKTOALO
TOOK | 2 | aplotepOoTpoda.

2. TomoBetriote €va KAtaAAnAo
£PYaAEi0 EDAPHOYAG OTO TOOK
600 Babia xpelaletal.

3. KAeiowo Tou Took [1]: Kpatriote
otaBepd TO epyaleio epapuoyng.
MeploTpePte TOV SAKTOALO
TooK [2] Tipog Ta Sefld.

® Adaipeon/TomoBETnon
TOOK

P Av BEAETE VA XPNOLLOTIOINOETE
TNV vTtodoX HUTNG [1a] (BA.
«Xprion tng utodoxNng puTNG»),
Ba TrpETEl apXIKA va adalpETETE

TO ToOK [1].
(Ex. H)

Adaipeon Took

1. Kpatrote 0TaBepd TO TOOK
artd TNV PTPOOCTLVH TIAELPA.

2. Tpapngte Tov SaKTLUALO
aoddaliong | 3 | Tipog Ta TTiow yia
va amnacdalioste To Took [1].

3. Adaip€ote TO TOOK | 1 | AT1O TNV
uTtodox HUTNG [1dl.

TomoBétTnon Took

P Av To TOOK | 1 | KaL n uTtodOoXNA
poTtNG [1o ev oupmAgKovTal
owoTtA PeTa&L Toug, 0 SAKTUALOG
aopdiiong [3] Sev pmopei va
ETIOTPEPEL TNV APXIKI TOL
B€on. Ze auTtrv TNV TEPITITWON
TIEPLOTPEWTE TO TOOK TIPOG
Ta 6e€1d i} TIPOG TA apLoTEPQ,
wate 0 OAKTUALOG aodAAloNGg
Va ETIOTPEYPEL OTNV APXIKNA
Tou Béon aodaliCovtag pe
XAPAKTNPLOTIKO fXO.

1. TpaPnéte Tov SakTOAIO

aoddhong [3] poc Ta Tiow.
2. Euvbuypappiote 1O Avolypa Tou

Took [ 1] pe tnv vmodoxr putng [1d).
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3. Meéote 1o TOOK | 1 | 0TNV LTTOdOXNA
potng (o] péxpt téppa.

4. Adniote Tov SAKTUAIO
aoddaliong | 3 | yla va acdpalioete
10 TooK [1].

@® Xpnron tng vtodoxXng
poTNg

P Av BENeTE va XPNOLUOTIOINOETE
TNV uTtod0OX HUTNG [1d], Ba
TIPETIEL APXIKA VA adAIPECETE
10 To0K [ 1] (BA. «Adaipean/
TOTIOBETNON TOOK»).

O ToToBeTroTE Pla KATAANANAN
pOTN Bréwpatog otnv uTtodoxn
pOTNG [1a] pexpL TEpHa. H potn
Bdwparog ocuykparteitatl oTtov
TuBuéva tnG vtodoxnG HUTNG e
TN BonBela evog payvitn.

O Ta va adpaipéoete TN POTN
Bdwparog, Tpapréte Tnv anod tnv
uTtodoxA PUTNG [1d].

@ AoKIJaoTiKi AstTovpyia

P TMpiv TNV TIPWTN XPHon Kat
META attd KABe aAAayr] Tou
epyaleiov epappoyng eKTEAEITE
pia SoKiuaoTikA Aettoupyia
Xwpig dopTio. ATtevepyoTtoliote
AUECWG TO TIPOIOV av
TO epyaAeio epappoyng
Oev Aeltoupyei opaid n
SlATIIOTWOETE AVNOULXNTIKEG
Sdovnoelg | acuvrBloTouG
BopLRoug.
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0 Mpw tn Aettoupyia BePaiwbdeite
OTL TO epyaleio epappoyng Exel
ToTtoBeTnBei cwaotd, dnAadr otL
BPIOKETAL OTO KEVTPO TOL TOOK [1].

0 Ot poteg Bdwpartog eival
ETIIONPACHEVEG HE TIG SlAOTACELG
kat tn popodn Toug. Av dev eiote
BéPBatol, dokipdleTe TTAvTa ApyIKa
av n potn taplalel otnv Kedahn
¢ Bidag xwpic TCoYO.

@ Xelplopog
@® Emdoyn taxvtntag

/A EMNIOYAAKH! Kivduvog Cnuiag
OTO TIPOIGV!

[Méote TO SlAKOTITN
em\oyn¢ Taxotntac [5] povo

€pOOOV TO TIPOIOV gival

QKIVNTOTIOINUEVO.

(E. D)

O AAN\GETe Taxutnta Tiedovtag Tov
SLaKOTITN €TTIAOYNG TAXUTNTAG
TIPOG TA EUTIPOG N TIPOG TA TIOW.

1n TaxodTnTa:

Evéeikvutal yia: Epyaoieg
Bdwparog

Tayutnta meplotpodnq: | XaunAn

Poriy otpeyng: YnAni

2n TaxovTnTa:

Evéeikvutal yia: Epyaoieg
Siatpnong

Taxotnta eplotpodns: | YUnAn

Pottr) otpéYngc: XapnAn




® PUOuion popag
TEPLOTPOPNG

/\ EMNI®YAAKH! Kivduvog Cnuiag

OTO TIPOI6V!
€POCOV TO TIPOIOV gival

AKLVNTOTIOINUEVO.

(E. E)

O ANGETe TN dopd TtepLoTPODdnG
TiECoVTAG TOV SIAKOTITN POoPAG
Tieplotpodnic [6] pog Ta Sefid R
TIPOG TA APLOTEPA.

= ‘Otav o dlakotng dopdg
Tieplotpodnic [6] BpiokeTat
otn peoaia B€on, o
SlakoTTTNG gvepyorttoinong/
artevepyorttoinong | 8 | aodahilel.

Méote TO SIAKOTITN POPAG
TieploTpodric (6] pévo

@ 'EAeyxog potiG oTpEPng
(Ex. G)

= H por oTpePng pttopei va
pubuioTel TIEploTPEPOVTAG TOV
TIEPLOTPEPOUEVO KAAUKA [4].

0 Mikpég Bideg R/kal pakaka
VAIKG: ETTIAEETE pla xapnAn
Babuida (xwpic apBuo).

1 Meyaleg Bideg, okAnpa vAka i/
kat adaipeon Bidwv: EiAeCte pa
vPnAn Babpida (LPNAS apBuo).

0 Tla epyacieg diarpnong: MNupiote
TOV TIEPLOTPEPOUEVO KAALKA
otn 6€on AN,

@® Evepyoroinon kat
QATIEVEPYOTTOINGN

» O Slakottng evepyottoinong/

artevepyorttoinong | 8 | dev
aodalilel.

(E. F)

0 Evepyomoinon: MNiéote
KAl KPATAOTE TIATNUEVO TO
SlakoTTTn gvepyorttoinong/
amevepyoroinong [8].
PuBpiote TNV TaxvtnTa cvpdwva
pe TIc avaykeg (BA. «PuBuion
Tax0TNTaG»).

[ Amevepyomoinon: A¢note
TO S1aKOTITN gvepyoTtoinong/
amevepyoroinong [8].

@® PUOuion taxvTntag
Mrtopeite va eAéyéete
TNV TaXLTNTA ACKWVTAG
SladopeTikn Ttieon oto
SlakoéTtTn evepyottoinong/

amevepyoroinong [8]:
Micon Taxotnta
EAadpd Ttieon: XapnAog
‘Evtovn Ttieon: YPnAdg

@® Avyvia epyaciag LED

» H Auxvia epyaciag LED
TIAPAPEVEL AVAPPEVN YA TIEP.
10 SeutepOAeTITA PETA TNV
QTIEVEPYOTIOINOCN TOL TIPOIOVTOG.
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AUTO TO TIPOIdV SlabETel pia Auyvia
epyaoiac LED [10] yia To ¢pwTiopo g
Aueang TIEPLOXNG epyaciag Kat TN
BeAtiwon TNG opaTdTNTAC OE KAKEG
oLVONRKeEG GWTIOUOD.

B H \uyvia epyaciac LED [10] avapet
auTOHATA KATA TNV evepyoTtoinon
TOU TIPOIOVTOG.

@® Y1odeifelc oXETIKA PE TNV

epyacia

Pomri otpépng

B O pikpég Bideg/piTeg pmopei va
uTToOoTOUV {NMIA OE TIEPITITWON
PUBUIONG LYNARG POTIAG OTPEYNG
r//kat TToAL vPnNAAG TaxLTNTAG.

ZkAnen Bdwtn apbpwon (T.X. oe

HAAaKO METAAAO)

O 2TIG oKANPEG BOwTEG apBpwoelg
TIPOKUTITOUV UPNAEG POTIEG
otpéPnC. ETtAEETE pla xapnAn
TaxoTnTa.

MaAakn Bdwtn apbpwon (m.xX. oe

HaAakoé §0Ao)

0 Bidwote kat oe autriv TV
TIEPITITWON PE XaunAn TaxutnTa,
TL.X. yla TNV aroduyr| {nULag otnv
eTTIdAvELa TOL ELAOUL KATA TNV
emtadn Pe tnv kepain g Bidag.
Xpnotuottojote $peCoTpLTIAVO.

= O pikpeg Bideg pmtopouv va
BidwBoLv kal amtevbeiag oe
HaAako A0, xwpig diatpnon.

Kata tn diatpnon og §0A0, pETaAlo
Kat AAAa VAIKa

0 EmuAé€te upnAn taxdtnta yia
TPUTIAVIA PIKPNG SIAPETPOL Kal
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XAUNAM Tax0TnTa yia TeuTavia
peydaAng dlapetpou.

O EmuAé€re xapnAn taxbtnta yia
OKANPA LAIKA Kal bPnAn TaxdTnTa
yla JaAakd LAIKA.

0 Aodaliote i otepewote (av eival
duvatodv) To Tepdylo emeEepyaaiag
oe pla diata&n cvoPIENg.

[0 2nUewaote To onpeio didtpnong pe
pla akida i} éva kapoi. Emiiné€te
pia xapnAn TaxuTnTa yia n
Siatpnon.

O Tpapnéte eplocdtepeg PopPES TO
TIEPLOTPEPOPEVO TPUTIAVL ATIO TNV
ot} dldtpnong yla va apalpecete
Ta plviopata Kat Tn okoévn arod T
Slatpnon.

Awatpnon og pétaiio

[ XPNnolUoTIolaTE TPLTIAVL
MeETAM WV (HSS). MNa kaAvTtepa
QTIOTEAEOUATA TIAYWOTE TO
TPUTIAVL PE PUKTIKO ALTTAVTIKO
(A&d1 kot Q). Ta TpuTtdvia
METAAWVY pUTtIoPOULV va
XpnolgottoinBouy Kat yla
Slatpnon og VA0 Kal TIAACTIKO.
ZeKIvroTe Tn S1dTpnon Pe va
TPUTIAVL PIKPOTEPNG SLAPETPOL
kal av€note otadlakd to péyebocg,
MEXPL va ETUTOXETE TNV €TTIOLUNTA
Slapetpo didTpnongc.

Awatpnon o E0Ao0

[ XpnolyoTttolate TPLTIAVL EDAOL UE
TovTa.

O BaBiég datpioeig:
XpnotuoTtolaTe €va «EAIKOEIOEG
TPUTTAVL>.

0 MeyaAn diapetpog diatpnong:
XpnotyottolioTe TpuTIAvL Forstner.



= O pikpeg Bideg pttopouv va
BidwBoLv kal amtevbeiag oe
paAako EVAO, xwpig diatpnon.

@ KaBapiopog kat ppovtida

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

MON ATIEVEQYOTIOIOTE TO TIPOIOY,
) adalp€OTE TO TIAKETO
pTtataptdv [12] kat agpriote
TO TIPOIOV VA KPLUWGOEL TIPLV
aroé TNV emibewpnon, T
ouvtrpnon r Tov kabaplopod!

® Kabapiopog

P Mnv XpnOIOTIOLEITE XNUIKA,
AAKAALKA, AELQVTIKA 1] AAAQ
LOXUPA ATTIOPPUTIAVTIKA N
QATTIOAVPAVTIKA Yla TOV KaBaplopuo
TOU TIPOIOVTOG, KABWG evdExeTaL
VA KATAoTPEPOLV TIG ETIDAVEIEG
TOUL.

P AwoTe TIPOCOYT, WOTE VA PNV
€loXWPOULV LYPA OTO ECWTEPLKO
TOU TIPOIOVTOG.

= O TAKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG
KaBaplopog cupuBAarAel otn
Sdlaocdaiion TG achaiolg xpriong
Kal tapateivel Tn didpkela Lwng
TOU TIPOIOVTOG.

= Ta avoiypata agplopou TIPETEL va
TIAPAPEVOLV TIAVTA eAeVBEPQ.

O Alatnpeite Travra to Tpoidv
kaBapo, ateyvo Kal Xwpig
uTtoAgippaTa Aadlol 1 AlrtavTikou.
ATIOPOKPUVETE TN OKOVN PETA
ard kabe xprion Kal TPV TNV
arobrkeuon.

KaBapiote TO TIpOIdV pE €va
oTeyVO Ttavi. XpnowoTioleite
HaAakr BoupToa yla Ta onueia pye
S0oKOoAN TpdoPaocn.
ATIOPOKPUVETE EI0IKA TIG
akabapoieg Kal TN okovn amo ta
avoiyparta agplopou Je Ttavi Kat
paAakr) BoupTtoa.

ZuvtApnon

EAéyxete TO TIpOIOVY KL TA
e€aptruara (T.x. epyaieia
epappoyng) TPV Kal YETA atto
KABe xprion yla Tuxov pbopeg

kal BAGReg. Av xpetdletal,
QVTIKATAOTACTE TA HE VEQ
oLPwWva pe TIG TTapoloeg odnyieg
xpnong. Ev pokelpévw, Aapete
uTIOUYN TIG TEXVIKEG artattroels (BA.
«Texvika dedopéva).

Emiiokeun

2TO E0WTEPIKO QUTOL TOU
TIPOIOVTOG SEV LTTAPXOLV PEPN
TIOL PTTOPOUV VA ETTIOKELACTOLV
aré to xprotn. Atrtevbuvbeite
o€ eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO Yla TOV
€A\eyxo Kat Tnv emdidopbwon Tou
TIPOIOVTOG.

AmtoOnkevon

MEote 1O S1AKOTITN POPAG
Tieplotpodric [6] otn peoaia

0¢on ya va acdalioste TO
SlakoTtTn evepyottoinong/
amevepyoroinong [8].

KaBapiote 10 TIp0oidV cuudwva pe
TIG TTAPATIAVW OdNYieg.
AmoBnkeLOTE TO TIPOIOV Kal Ta
€€aPTNUATA TOL OE OKOTELVO,
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&Npo, KaAd agpllopevo Xwpo
XWPIG TTAyETO.

ArtoBnkeveTE TTIAVTA TO TIPOIOV
0€ XWPO OTOV OTI0I0 OEV EXOLV
mpdopaon ta tawdid. H 1davikn
Beppokpaaia oe TepITITWON
amobrkevong yla PEYAAO XPOVIKO
Sldotnua (rmavw armo 3 prveg) sivat
arto +20 °C éwcg +26 °C.
ATtoBnKeVETE TO TIPOIOV OTNV
Toavta petadopdc [17).

ZNUEIWOELG OXETIKA PE TO TIAKETO
HTIataplwv

[mi

ATIOBNKEVETE TO TIAKETO
pTtatapiv [12] pévo oe ev

HEPEL POPTIOPEVN KATATTAON.

H katdotaon ¢poptiong oe
TiepiTITWOoN amobrikevong yla
HEeYyAAo Xpoviké Sl1AoTnua TIPETIEL
va avépyxetal o 40 % €wg

60 % (avaBouv n KOKKLVN Kal

n TtoptokaAi LED katdotaong
doptiong [9)).

2 TepITITWON amobrkevong

yla peydAo xpoviké didotnua
EANEYXETE ava TIEPITIOL 3 Prveg TV
Kataotaaon ¢OPTIONG TOU TIAKETOU
prtatapv [12]. doptiote To av
xpeladetal.

Metadopa

Meote 1O Sl1AKOTITN POPAG
Tieplotpodric [6] otn peoaia
B€on yla va aopalioste TO
SlakoTITN gvepyoTttoinong/
amevepyortoinong [8].
MeTadepete TO TIPOIOV TNV
Todvta petadopdc [17).
Mpootatevote TO TIPOIGV
aré XTUTIAPATA KAl €VTOVOUG
kpadaopolg Tou TIpoKaAolvTal
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Kupiwg Katd tn petapopd oe
oxnuara.

0 lMpoduAdETe TO TIPOIOVY ATTO
oAioBnon kal avatporh.

® Amodoupon

H ouvokevaoia artoteAeital arod LAKA
PIAka Ttpog To TEPIBAANoV, Ta oTtoia
UTIOPEITE VA SIABECETE OTOLC XWPOULG
QavakOKAWONG TNG TIEPLOXNG 0Ag.

VA
&3

Mpoiov:

wh

14

Mpoogtete TOV XapakTnPlopo
TWV LAIKWV OUOKELATIAG yia
Tov Slaxwplopod
ATIOPPIUPATWY, AuTd eival
XAPAKTNPLIOPEVA ATIO
OULVTOUEVTELS (a) Kal
apBuoug (b) pe Tnv akdAoubn
onuaoia: 1-7: mAaotikdy/
20-22: xapTi kal xaptovy
80-98: ouVOETO LAIKO.

[Na mAnpodopieq OxeTIKA pe
TIG duvatdTNTEG amopPPIPNG
TOL TIPoidvTOoG TToL Sev
XpnoluJoTtoleital TIAgov,
arevbuvbeite OTIC APUOSIEG
UTINPEOTIEG TNG KOWVOTNTAG N
Tou drjuou oag.

Ma tnv pootacia Tou
TiepIBAANovTOG, UnV
ATTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
amoppiypata, aAAa
TIapadwaote To ota eI8IKA
Kévtpa anoppipng. MNa
Ta onueia cLAAOYNAG Kal
TIG WPEG AelToupyiag Toug
arevbuvbeite oTIC ApUOdIE]
UTINPEOIEG.



Ol EAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
eTtavadopTI{OPEVEG PTIATAPIES
TIPETIEL VA AVAKULKAWvovTal. Aivete
TIG pTtatapieg/emtavadopTI{OPEVEG
pTtatapieg kawn To Tpoiodv Tiocw ota
Slabeaipa kKEvtpa cLUAAOYNG.

A

Kataotpodn Tou
niepiBaiiovrog

AOyw eapaipévng
anoppPng pratapiwv/
emavadpopTi{OpEVWV
pmaraplwv!

Adalpeote TIG pmtatapieg/tnv
emtavadopTi{dpevn yrtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV améppupn.

ArtayopeleTal n amoppupn Twv
pTtataplwv/ertavadopTi{OpeVwV
MTIATAPLWV OTA OIKIAKA ATIOPPIMPATA.
Evééxetal va trepiexouvv dnAnTtnpiwsdn
Bapéa pETala Kal cuykataAéyovtal
OTa aToppippaTa eI8IKAG
ene€epyaoiag. Ta xnuika cOPBoAa
Bapéwv petaAwv gival Ta akoouvba:
Cd = Kadpio, Hg = Yépdpyupog,

Pb = MoAuBdog. Na to Adyo autod
TIapadwote TIG EAVTANUEVES
pmatapiec/emtavadopTi{OPEVES
pTtatapieg ota katdAAnia onueia
OLAAOYNG.

® Eyyonon

To TPOIdV KATAOKELACTNKE CUUPWVA
M€ auoTnPEG KatevbuvTrpleg

od8nyieg TOIOTNTAG KAl EAEYXONKE
ETIPEAWG TIPLV ATTO TNV TtIapdadoon.

2 e TEPITITWON EAQTTWHATOG LAIKOU
KATAOKELNG, EXETE VOUIUA SIKalwPaTa
€VavTl TOU TIWANTH TOUL TIPOIOVTOG.

Ta vouikd oag dikawwparta dev
Tieplopifovtal Ye olovonTIoTe TPOTIO

arod TNV avapepoOpven TTAPAKATW
gyyonon.

H eyyonon yia to mpoidv avtd
avepxetal oe 5 €tn amnod tnv
nuepounvia ayopdg. O xpovog
€YYLNONG apxicet TNv nuepopnvia
ayopdg. uAda€te Tn yvrola arodeien
ayopdg o oiyoupo PEPOG, KABWGC
auTo TO €yypado amalteital wg
aTtoSEIKTIKO TNE AyopPdAq.

‘O\eg oL nuIEG 1 Ta eAaTTWpATA, TA
oTtoia LTTIAPXOULV BN KATA TOV XPOVO
NG ayopdg, TpETEl va avadépovTal
Xwpig kabuotEpnon Petd tnv
QATTIOCUOKELATIA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOC SIACTANATOG
5 eTwv amod tnv nuepopnvia ayopdg
QuTO TO TIPOIOV TIACOVGLACEL KATIOLO
€NATTWPA UAIKOU I KOTAOKEUNG,

TO TIPOIOV eTTiIoKELACETAL I
avtikaBioTatatl aro eudc dwpedv
katd tn SikA pag ertidoyr]. O xpovog
eyyonong oev emekteiveTal AOyw
TIAPOXING IKavoTIoinong arod tnv
€ubuvn yla TIPAYHATIKA EAATTWHATA.
AuTO 1oxLel kal yla e€aptrpata

Ta ortoia €xouv avTikartaotadei iy
ETIIOKEVAOTEI.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, eav
OTO TIPOIOV TIPOKANBNKE {NULA, 1) €AV
auTd XPnolPoTIoInBnKE 1 cuvtnPENONKe
JEe pn evoedelypévo TpOTIO.

H eyyonon kaAlTTTEL EAATTOHATA
OTO VAIKO Kal TNV KATaokeur). Auth
n eyyvnon éev apopd oe Pépn Tou
TIPOIOVTOG, TA OTIOIa LTIOKEWVTAL O€
dualoroyikn POoPA Kal GUVETIWG
Bewpovvtal avaiwatpa (..,
pTIaTapieg, EVKAUTITOL CWANVEG,
duoiyyla xpwHatog), oute o€ CNUIEG
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oe evBpavota e€aptrpara, OTweg
SlaKoTTITEG 1 YudAlva e§apTruara.

Me TNV avTikataoTtaon TnG CUOKELNG,
oLudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOG EYyUNONG.

@® Aiekmepaiwon tng
gyyonong

lNa va diaodahiotei n ypriyopn

eme€epyaoia Tou AITHUATOG oag,

QAKOAOULBONOTE TIG TIAPAKATW

vttodeigelc:

[a 6\a ta epwTrpata ExeTe TIPOXELPN
TNV Tapelakn anoddelén kat Tov apduod
Tipoiovtog (IAN 514450_2510) wg
QaTtoSEIKTIKO TNG ayopds.

O ap1Buog poidvTog avaypddetal
OTNV TIVaKida TUTTIOU TTOL UTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn aTo TIPoIov,
oto €§WHUVANO AUTWV TWV OSNYLWLV
(k&Tw aploTePA) 1) OTO AUTOKOAANTO
oTnV Tiow A KATW TIAELPA TOL
TIPOIOVTOG.

2 & TIePITITWAN TIOL TIPOKVYPOULV
odpdaApata Aettouvpyiag p AAAou
eidoug eAaATTWUATA, ETIIKOVWVAOTE
apxIka péow tNAedwvou r email pe To
TUAMA €EUTINPETNONG TIOL avapEPETaL
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov Tou kataypddeTal wg
EAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTILV Va
TO ATIOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA
TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN GE £0AG
SlevBuvan eEurnpETnong TIEAATWY,
ETTIOLVATITOVTACG TNV ATIOSEIEN
ayopdg (Tapelakn amodelen) kat
vttodelkviovTag TIolo gival To
eANATTWHA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn

sie nicht vermieden

wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur
Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

Dieses Symbol bedeutet,
dass bei der Verwendung
des Produkts die
Betriebsanleitung zu
beachten ist.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn

sie nicht vermieden

wird, eine leichte bis
méaBige Verletzung zur
Folge haben kann (z. B.
Verbrihungsgefahr)

Trennen Sie das

Ladegerat [13] immer von der
Stromversorgung, bevor Sie
den Akku-Pack [12] aus dem
Ladegerat entnehmen oder
den Akku-Pack einsetzen.

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Schalten Sie das Produkt
immer aus, entnehmen Sie
den Akku-Pack [12] und
lassen Sie das Produkt
abkuhlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

Schnellarbeitsstahl

Tragen Sie
Schutzhandschuhe!

¢

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Verwenden Sie das
Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Feinsicherung

Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse Il
(Doppelisolierung)

Schiitzen Sie den
Akku-Pack [12] vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung.
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Schitzen Sie den
Akku-Pack [12] vor Feuer.

K

Schiitzen Sie den
Akku-Pack [12] vor Wasser

X

und Feuchtigkeit.

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden

Cce

B  Sicherheitshinweise
L] Handlungsanweisungen

EU-Richtlinien.
12 V AKKU- wie z. B. Zement oder Beton, zu
BOHRSCHRAUBER bohren. .
= Verwenden Sie stets Einsatz-
@ Einleitung werkzeuge entsprechend dem

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben

sich damit flir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige
Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

@® BestimmungsgemaéBe
Verwendung

® Das Produkt ist zum Eindrehen,
Festziehen und Lésen von
Schrauben sowie zum Bohren
in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff geeignet.

= Das Produkt ist nicht dazu
bestimmt, in sehr hartes Material,

bestimmungsgemaBen Gebrauch!
Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
die technischen Anforderungen
des Produkts (siehe ,, Technische
Daten®).

= Die LED-Arbeitsleuchte [10] dieses
Produkts ist dazu bestimmt,
den direkten Arbeitsbereich zu
beleuchten.

= Andere Verwendungen
oder Veranderungen des
Produkts gelten als nicht
bestimmungsgemaB und
kénnen zu Risiken wie
Lebensgefahr, Verletzungen
und Beschadigungen fuhren.
FiUr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene
Schéaden tbernimmt der Hersteller
keine Haftung. Das Produkt ist
nicht fir den gewerblichen Einsatz
oder fur andere Einsatzbereiche
bestimmt.
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® Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien
sind kein Kinderspielzeug!
Kinder duirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien
und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

P Akku-Pack und Ladegerét sind
nicht im Lieferumfang enthalten.

1 12 V Akku-Bohrschrauber
1 Tragetasche
1 Bedienungsanleitung

® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die
Seiten mit den Abbildungen auf und
machen Sie sich mit allen Funktionen
des Produkts vertraut.

Abbildung A:

Spannfutter

Spannfutterring

Verschlussring
Drehmomenthulse
Gangwahlschalter
Drehrichtungsumschalter/Sperre
Handgriff

Ein-/Ausschalter/
Drehzahlregulierung
Ladezustand-LEDs (rot/orange/
gruin)

[10] LED-Arbeitsleuchte

[11] Entriegelungstaste

1]
2]
3]
4]
5]
6]
7]
8]

o]

*
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Akku-Pack *
Ladegerat *

Ladekontroll-LED - Griin
Ladekontroll-LED - Rot

Anschlussleitung
Tragetasche

Abbildung H:
Bit-Adapter

mit Netzstecker

@® Technische Daten

12 V Akku-
Bohrschrauber PBSPA 12 E4
Modell-Nr.: HG12447
Nennspannung: 12V=—
Spannfutter-Typ: Schnellspann-

futter
Getriebe: 2 Génge
Leerlaufdrehzahl n,:
1. Gang: 0-460 min™
2. Gang: 0-1 750 min™'
Max. Drehmoment: |35 N m
Drehmoment- 20 Stufen
einstellung: + 1 Bohr-

einstellung
Bohrfutterspann-
bereich: @ 0,8-10 mm
Max. Bohrerdurch- |in Stahl
messer: 10 mm

in Holz

19 mm
Akku-Pack * PAPK 12 A4
Modell-Nr.: HG10031
Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 12V=—
Kapazitat: 2,0 Ah

Akku-Pack und Ladegerat sind nicht im Lieferumfang enthalten.




Ladegerat * PLGK 12 A3

Modell-Nr.: HG10038
(VDE-Stecker)
HG10038-BS
(BS-Stecker)

Eingang

Nennspannung: 220-240 V~,
50-60 Hz

Nennleistungs-

aufnahme: 50 W

Sicherung (intern): | 2 A

Ausgang

Nennspannung: 12V=—

Nennstrom: 2,4 A

Ladezeit: ca. 60 Minuten

Schutzklasse: I1/2] (Doppel-
isolierung)

Empfohlene Umgebungstemperatur:

Waéhrend des

Ladens: +4 °C bis +40 °C
Wahrend des

Betriebs: +4 °C bis +40 °C
Wahrend der

Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841
ermittelt. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lya: 83 dB
Unsicherheit Ka: 5dB
Schallleistungspegel Lwa: |91 dB
Unsicherheit Kya: 5dB

*

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohren in Metall:

Hand-/Armvibration a,p: |2.93 m/s?

Unsicherheit K:

1,5 m/s?

/A WARNUNG!

) Tragen Sie Gehorschutz!

)

/A WARNUNG!

p> Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten
abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von
Werkstuck bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berlicksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).

Akku-Pack und Ladegerat sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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p> Der angegebene
Schwingungsgesamtwert
und der angegebene
Gerauschemissionswert
sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

p> Der angegebene
Schwingungsgesamtwert
und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

Sicherheits-
hinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P> Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fUhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefidhrdeter
Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Stadube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

3) Halten Sie Kinder und
andere Personen wahrend
der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle tber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten



Elektrowerkzeugen. 6)
Unveranderte Stecker und

passende Steckdosen verringern

das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen

wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihilschranken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist. 1)

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser

in ein Elektrowerkzeug erhdht
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose

zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von 2)
Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen

das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die 3)
auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung

einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen
fahren.

Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz, je

nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder

DE/AT/BE/CH 305



den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen.

Wenn Sie beim Tragen des 8)
Elektrowerkzeugs den Finger

am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet

an die Stromversorgung

anschlieBen, kann dies zu

Unféllen fUhren.

Entfernen Sie
Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug
oder SchlUssel, der sich in
einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann 1)
zu Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie

fir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen

Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser
kontrollieren. 2)

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite

Kleidung oder Schmuck. Halten

Sie Haare und Kleidung fern

von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck

oder lange Haare kénnen von 3
sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

Wenn Staubabsaug-

und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind
diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann
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Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in
falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Giber

die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst,
ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert



7)

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren

Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob

Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle

haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und
sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie
Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend

diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die

Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und
Griffflachen trocken,

sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fur

eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und
Brandgefahr flhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen

den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur
Folge haben.
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4)

Bei falscher Anwendung
kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit.

Bei zufélligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen
beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder
verdnderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten

und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren

Setzen Sie einen Akku
keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen tber

130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs.

Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann

den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

1)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur
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mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals
beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte

nur durch den Hersteller

oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

@® Sicherheitshinweise fiir

2.

1)

Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle
Arbeiten

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen

kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer

Arbeiten Sie auf keinen Fall

mit einer hoheren Drehzahl als
der fiir den Bohrer maximal
zuldssigen Drehzahl. Bei
hoéheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und
zu Verletzungen fihren.



2) Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl
und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick
hat. Bei hoheren Drehzahlen kann
sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstlick frei drehen kann,
und zu Verletzungen fihren.

3) Uben Sie keinen iiberm#Bigen
Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch
brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen
fuhren.

@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten

und tragen Sie persoénliche
Schutzausristung, um Vibrations-
und Gerduschauswirkungen zu
reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

= Verwenden Sie das
Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das
Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge fir dieses

Produkt und stellen Sie sicher,
dass diese einwandfrei sind.
= Halten Sie das Produkt sicher an
den Handgriffen/Giriffflachen fest.
= Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie fir ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).
= Planen Sie lhren Arbeitsablauf
so, dass die Verwendung
von Produkten mit hohem
Vibrationswert auf einen langeren
Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der
Benutzung dieses Produkts
vertraut. Préagen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und halten
Sie sich unbedingt daran. Dies hilft,
Risiken und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann
schwere Verletzungen und
Sachschaden vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend
aus und entnehmen Sie den
Akku-Pack. Lassen Sie dieses
von einer qualifizierten Fachkraft
Uberprifen und gegebenenfalls
instand setzen, bevor Sie es
wieder in Betrieb nehmen.
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@ Restrisiken ® Verletzungsgefahr und
Sachschéaden verursacht durch

P> Dieses Produkt erzeugt ® Sicherheitshinweise

wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld!
Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen!
Um die Gefahr von ernsthaften
oder tddlichen Verletzungen
zu verringern, empfehlen wir
Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor
das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko flir Personen- und
Sachschéden bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im Zusammenhang
mit der Bauweise und Ausflihrung
dieses Produkts unter anderem
auftreten:

=  Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt tber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgemanB gefihrt und
gewartet wird.

= Personen- und Sachschaden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder
plétzlichen Einschlag eines
verdeckten Objekts wahrend des
Gebrauchs.
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fur Ladegerate

m Dieses Gerat kann

von Kindern ab

8 Jahren und daruber
sowie von Personen
mit verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt

oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder diurfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und
Benutzer-Wartung
durfen nicht von
Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.



m LLaden Sie keine nicht

wieder aufladbaren
Batterien auf.

Versto3 gegen diesen
Hinweis fuhrt zu
Gefahrdungen.

Wenn die Anschluss-
leitung beschadigt wird,
muss sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Geféahrdungen zu
vermeiden.

Schitzen Sie
elektrische Teile

gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese

nie in Wasser oder
andere Flussigkeiten,
um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerat
nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen fir
Reinigung, Wartung
und Reparatur.

®m Das Gerét ist nur fur

den Gebrauch in
Innenrdumen geeignet.

AACHTUNG!
Dieses Ladegerat
ist ausschlieBlich
zum Aufladen von
Akku-Packs der
folgenden Typen

geeignet:

//l PARKSIDE 12V
Akku-Pack

PAPK 12
A3/A4

2,0 3
Ah | Zellen

PAPK 12 B3

4,0 6
Ah | Zellen

PAPK 12 C1

2,5 3
Ah | Zellen

PAPK 12
D1/D2

5,0 6
Ah | Zellen

Passende Akku-Packs

und Lade

erate

Akku-
Pack:

/ll PARKSIDE’
X 12 V Team

Lade-

gerat:

1/l PARKSIDE’
X 12 V Team

® Kunden a

us den

folgenden Léndern

kdnnen in
Lidl-Onlin

den
eshops

kompatible
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Ersatzbatterien und
Ladegerate bestellen:
Deutschland (lidl.de),
Frankreich (lidl.fr),
Belgien (lidl.be),
Tschechische

Republik (lidl.cz),
Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei
(lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen
anderen Landern
kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com
bestellen.

@® Vor dem ersten Gebrauch
@® Zubehor

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
fUhren.
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P In dieser Bedienungsanleitung
finden Sie Informationen und
Hinweise zu verschiedenen
Einsatzwerkzeugen und
deren Einsatzbereichen. Die
dargestellten Einsatzwerkzeuge
sind nicht im Lieferumfang
enthalten (siehe ,Lieferumfang®),
sondern zeigen die
Einsatzmdglichkeiten dieses
Produkts auf.

Fir den sicheren und
ordnungsgeméBen Gebrauch dieses
Produkts werden unter anderem die
folgenden Zubehdrteile, wie z. B.
Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,
bendtigt:

Geeignete Bohrer-Bits
Geeignete Schrauber-Bits
Kreuzschlitz-Schraubendreher
Kihlschmiermittel (Schneiddl)
geeignet fir Bohren in Metall
= Geeignete personliche
Schutzausristung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
erhalten Sie im Fachhandel.
Beachten Sie beim Erwerb immer die
technischen Anforderungen dieses
Produkts (siehe ,, Technische Daten®).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie
sich von lhrem Fachhandler beraten.



@® Akku-Pack enthehmen/
einsetzen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

» Blockieren Sie stets den
Ein-/Ausschalter [8], um
versehentliches Anlaufen zu
verhindern. Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter [6]in
die mittlere Position (Sperre),
bevor Sie den Akku-Pack
einsetzen/entnehmen.

(Abb. B)

Akku-Pack entnehmen

1. Drucken Sie die
Entriegelungstaste [11] am
Akku-Pack [12].

2. Ziehen Sie den Akku-Pack
vom Handgriff [ 7] ab.

Akku-Pack einsetzen

1. Schieben Sie den Akku-Pack
in den Handgriff [7].

2. Stellen Sie sicher, dass der
Akku-Pack |12| splrbar einrastet.

@® Akku-Pack-Ladezustand
priifen
(Abb. A)

1. Entriegeln Sie den Ein-/Aus-
schalter , indem Sie den Dreh-
richtungsumschalter [6] nach
rechts oder nach links
durchdriicken.

2. Dricken Sie kurz den
Ein-/Ausschalter [8]. Die
Ladezustand-LEDs @ leuchten

ca. 10 Sekunden lang, nachdem
Sie den Ein-/Ausschalter
losgelassen haben.

Farbe Ladezustand
Rot/orange/griin | Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

@® Akku-Pack laden

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Trennen Sie das Lade-
@ gerat 13| immer von der
Stromversorgung, bevor

Sie den Akku-Pack
einsetzen/entnehmen.

> Sie kénnen den Akku-Pack
jederzeit aufladen, ohne seine
Lebensdauer zu verkirzen.

P Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs schadigt den
Akku-Pack [12] nicht.

b Lassen Sie das Ladegerat
zwischen aufeinanderfolgenden
Ladevorgangen mindestens
15 Minuten lang abkuhlen.

(Abb. A)

0 Vor dem Betrieb: Laden Sie
den Akku-Pack [12], falls dessen
Ladezustand mittel oder niedrig ist
(siehe ,,Akku-Pack-Ladezustand
prifen”).
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® Die Ladekontroll-LEDs (griin
und rot informieren Uber den
Status des Ladegerats |13 und des
Akku-Packs [12]:

LED Status

Rote LED Akku-Pack
leuchtet |adt

Griine LED Akku-Pack
leuchtet voll geladen
Griine LED

und rote LED Akku-Pack
blinken defekt

Akku-Pack
zu kalt oder zu

Rote LED [15] blinkt

warm
Griine LED
leuchtet (ohne Ladegerat
Akku-Pack bereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack [12]in
das Ladegert [13] ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker
des Ladegeréts |13| mit einer
Steckdose.

3. Wenn der Akku-Pack [12] voll
geladen ist:

— Ziehen Sie den Netzstecker
des Ladegeréts |13]| aus der
Steckdose.

- Entnehmen Sie den
Akku-Pack [12] aus dem
Ladegerat [13].
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® Einsatzwerkzeug
einsetzen/entnehmen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

y | 7X Einsatzwerkzeuge kénnen
Q¥ scharf sein und wéhrend
~ des Gebrauchs heif
werden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn
Sie mit Einsatzwerkzeugen
hantieren.

/A WARNUNG!

N Schalten Sie das Produkt
J aus, entnehmen Sie den
~ Akku-Pack [12) und lassen
Sie das Produkt abkihlen,
bevor Sie Anpassungen
durchfihren!

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

p Halten Sie Ihre Hande vom
Einsatzwerkzeug fern, wenn das
Produkt in Betrieb ist.

P Nach dem Ausschalten
des Produkts bewegt sich
das Einsatzwerkzeug noch
einige Zeit weiter. Berlihren
Sie das sich bewegende
Einsatzwerkzeug nicht und
bremsen Sie es nicht ab.

(Abb. C)

Das Produkt ist mit einer
automatischen Spindelarretierung
ausgestattet, um das Spannfutter
mit dem Spannfutterring | 2 | zu 6ffnen
oder zu schlieBen.



1. Spannfutter | 1 | 6ffnen: Drehen Spannfutter montieren
Sie den Spannfutterring

2. Flhren Sie ein geeignetes b Falls das Spannfutter

Einslgt.zw.erkzeug so weit wie und der Bit-Adapter [1d] nicht
bendtigt in das Spannfutter . ordnungsgeméB ineinander-

3. Spannfu.tter §chI|eBen: greifen, kann der Verschluss-
Halten Sie das Einsatzwerkzeug ring [3] nicht in seine
in Position. Drehen Sie
den Spannfutterring [2] im
Uhrzeigersinn.

ursprungliche Position zurtick-
kehren. Drehen Sie in diesem
Fall das Spannfutter im oder
entgegen dem Uhrzeigersinn,
® Spannfutter entnehmen/ bis der Verschlussring, begleitet

montieren von einem Klickgerausch, in

seine urspringliche Position
HINWEIS SV

> Falls Sie den Bit-Adapter

verwenden méchten (siche 1. Ziehen Sie den Verschlussring
,Bit-Adapter verwenden®), ”‘?‘Ch h'“t‘?”'
miissen Sie zuerst das 2. Richten Sie das Loch des Spann-
Spannfutter [1] entnehmen. futters 1] am Bit-Adapter [1d] aus.
3. Schieben Sie das
(Abb. H) Spannfutter | 1 | bis zum Anschlag
auf den Bit-Adapter [1dl.
Spannfutter entnehmen 4. Lassen Sie den Verschlussring
1. Halten Sie das Spannfutter [1]an los, um das Spannfutter [1]zu
der Vorderseite fest. sichern.
2. Ziehen Sie den Verschlussring .
nach hinten, um das @ Bit-Adapter verwenden
Spannfutter | 1| zu entriegeln.
3. Ziehen Sie das Spanniutter[1] (AR

vom Bit-Adapter [1qf ab. > Falls Sie den Bit-Adapter
verwenden mochten, missen
Sie zuerst das Spannfutter
entnehmen (siehe ,Spannfutter
entnehmen/montieren®).

[ Setzen Sie ein geeignetes
Schraubbit bis zum Anschlag
in den Bit-Adapter [1d] ein. Das
Schraubbit wird von einem
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Magneten am Boden des
Bit-Adapters in Position gehalten.

0 Um das Schraubbit zu
entnehmen, ziehen Sie es aus
dem Bit-Adapter [1ajheraus.

@® Probelauf

» Flhren Sie vor dem ersten
Arbeiten und nach jedem
Einsatzwerkzeugwechsel einen
Probelauf ohne Belastung
durch. Schalten Sie das
Produkt sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug unrund lauft,
betrachtliche Schwingungen
auftreten oder abnorme
Gerausche zu horen sind.

O UberprUfen Sie vor dem Betrieb,
ob das Einsatzwerkzeug korrekt
angebracht ist, das heit zentriert
im Spannfutter | 1 | sitzt.

1 Schraubbits sind mit ihren MaBen
und der Form gekennzeichnet.
Falls Sie sich unsicher sind,
probieren Sie immer zuerst
aus, ob das Bit ohne Spiel im
Schraubenkopf sitzt.

® Bedienung
@® Gang wahlen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!

Betatigen Sie den
Gangwahlschalter | 5 | erst,
wenn das Produkt stillsteht.
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(Abb. D)

0 Wechseln Sie den Gang, indem
Sie den Gangwabhlschalter
nach vorne oder nach hinten
schieben.

Gang 1:

Geeignet fir: Schraub-
arbeiten

Drehgeschwindigkeit: | Niedrig

Drehmoment: Hoch

Gang 2:

Geeignet fir: Bohrarbeiten

Drehgeschwindigkeit: | Hoch

Drehmoment: Niedrig

® Drehrichtung einstellen

/A ACHTUNG! Risiko eines

Produktschadens!
erst, wenn das Produkt

stillsteht.

(Abb. E)

0 Wechseln Sie die
Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter [6] nach
rechts oder nach links durch-
drlicken.

= Befindet sich der
Drehrichtungsumschalter @
in der Mittelstellung, ist der
Ein-/Ausschalter [8] blockiert.

Betétigen Sie den
Drehrichtungsumschalter [6 ]




® Drehmomentregelung
(Abb. G)

® Das Drehmoment kann durch
Drehen der Drehmomenthilse
eingestellt werden.

1 Kleine Schrauben bzw. weiche
Werkstoffe: Wéhlen Sie eine
niedrige Stufe (kleine Zahl).

0 GroBe Schrauben, harte
Werkstoffe, bzw. beim
Herausdrehen von Schrauben:
Wabhlen Sie eine hohe Stufe (hohe
Zahl).

1 Fur Bohrarbeiten: Drehen Sie
die Drehmomenthilse | 4 | auf die
Position A,

@® Ein- und Ausschalten

b Der Ein-/Ausschalter | 8 | kann
nicht festgestellt werden.

(Abb. F)

1 Einschalten: Driicken Sie den
Ein-/Ausschalter [8] und halten Sie
ihn gedruckt.

Regulieren Sie die
Geschwindigkeit nach Bedarf
(siehe ,Geschwindigkeits-
regelung®).

[ Ausschalten: Lassen Sie den
Ein-/Ausschalter [8] los.

@® Geschwindigkeitsregelung
Durch unterschiedlich starken
Druck auf den Ein-/Ausschalter
kénnen Sie die Geschwindigkeit
kontrollieren:

Anpressdruck | Geschwin-
digkeit

Leichter Druck: | Niedriger

Starkerer Druck: |Hoher

@® LED-Arbeitsleuchte

> Die LED-Arbeitsleuchte
leuchtet noch ca. 10 Sekunden
nach dem Ausschalten des
Produkts weiter.

Dieses Produkt ist mit einer
LED-Arbeitsleuchte [10] ausgestattet,
um den direkten Arbeitsbereich
auszuleuchten und die Sichtbarkeit in
schlecht beleuchteten Umgebungen
zu verbessern.

= Die LED-Arbeitsleuchte
leuchtet automatisch, sobald das
Produkt eingeschaltet wird.

@® Arbeitshinweise
Drehmoment

= Kleinere Schrauben/Bits kénnen
beschadigt werden, wenn Sie ein
zu hohes Drehmoment bzw. eine
zu hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (z. B. in
Weichmetall)

1 Bei hartem Schraubfall entstehen
hohe Drenmomente. Wahlen Sie
eine niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in
Weichholz)

0 Schrauben Sie auch hier mit
geringer Drehzahl, um z. B. die
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Holzoberflache beim Kontakt
mit dem Schraubenkopf nicht
zu beschéadigen. Verwenden Sie
einen Senker.

= Kleine Schrauben in weichem
Holz kénnen auch ohne Vorbohren
direkt eingedreht werden.

Beim Bohren in Holz, Metall und
anderen Materialien

1 Benutzen Sie bei kleinem
Bohrer-Durchmesser eine hohe
Drehzahl und bei groBem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige
Drehzanhl.

1 Wahlen Sie bei harten Materialien
eine niedrige Drehzahl, bei
weichem Material eine hohe
Drehzanhl.

O Sichern oder befestigen Sie (wenn
maoglich) das Werkstlck in einer
Spannvorrichtung.

1 Markieren Sie die Stelle, an der
gebohrt werden soll, mit einem
Kdrner oder einem Nagel. Wahlen
Sie zum Anbohren eine niedrige
Drehzanhl.

1 Ziehen Sie den drehenden Bohrer
mehrmals aus dem Bohrloch,
um Spéane und Bohrmehl zu
entfernen.

Bohren in Metall

1 Verwenden Sie einen Metallbohrer
(HSS). Fir beste Ergebnisse
kihlen Sie den Bohrer mit
Kuhlschmiermittel (Schneiddl).
Metallbohrer kbnnen auch zum
Bohren in Holz und Kunststoff
verwendet werden. Bohren Sie
zundchst mit einem Bohrer mit
kleinem Durchmesser vor und
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ndhern Sie sich dem gewlinschten
Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz

1 Verwenden Sie einen Holzbohrer
mit Zentrierspitze.

O Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie
einen ,Schlangenbohrer*.

1 GroBe Bohr-Durchmesser:
Verwenden Sie einen
Forstner-Bohrer.

= Kleine Schrauben in weichem
Holz kénnen auch ohne Vorbohren
direkt eingedreht werden.

® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

MOn Schalten Sie das Produkt
| aus, entnehmen Sie

den Akku-Pack [12] und
lassen Sie das Produkt
abkuhlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchfihren!

@® Reinigung

P Verwenden Sie keine
chemischen, alkalischen,
schmirgelnde oder andere
aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese
die Oberflachen beschédigen
kénnen.




CIT N © Fcveretr

P> Achten Sie darauf, dass keine
Flussigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

= RegelméBige ordentliche
Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und
verlangert die Lebensdauer des
Produkts.

= Liftungsoffnungen missen immer
frei sein.

1 Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol
oder Schmierfetten. Entfernen Sie
Staub nach jedem Gebrauch und
vor der Lagerung.

1 Reinigen Sie das Produkt mit
einem trockenen Tuch. Verwenden
Sie fUr schwer zugéngliche Stellen
eine weiche Burste.

1 Entfernen Sie insbesondere
Schmutz und Staub von den
Liftungsdffnungen mit einem Tuch
und einer weichen Blrste.

@® Wartung

0 Uberpriifen Sie das Produkt
und Zubehorteile (z. B.
Einsatzwerkzeuge) vor und nach
jeder Benutzung auf VerschleiB
und Beschadigungen. Tauschen
Sie diese gegebenenfalls wie
in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue
aus. Beachten Sie dabei die
technischen Anforderungen
(siehe , Technische Daten®).

]

Im Inneren dieses Produkts
befinden sich keine Teile, die
vom Benutzer repariert werden
kénnen. Wenden Sie sich an eine
qualifizierte Fachkraft, um das
Produkt Gberprifen und instand
setzen zu lassen.

Lagerung

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter [6] in die

mittlere Position, um den
Ein-/Ausschalter | 8 | zu blockieren.
Reinigen Sie das Produkt wie
oben beschrieben.

Lagern Sie das Produkt und
dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen, frostfreien
und gut bellfteten Ort.

Lagern Sie das Produkt

stets an einem fur Kinder
unzugénglichen Ort. Die optimale
Langzeit-Lagertemperatur (langer
als 3 Monate) liegt zwischen

+20 °C bis +26 °C.

Lagern Sie das Produkt in der
Tragetasche [17].

Hinweise zum Akku-Pack

O

Lagern Sie den Akku-Pack
nur im teilgeladenen Zustand.
Der Ladezustand sollte wahrend
einer langeren Lagerzeit 40 % bis
60 % betragen (rote und orange
Ladezustand-LEDs [9] leuchten).
Prifen Sie wéhrend einer langeren
Lagerungsphase etwa alle

3 Monate den Ladezustand des
Akku-Packs [12]. Laden Sie bei
Bedarf nach.
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® Transport

[mi

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter [6] in die

mittlere Position, um den
Ein-/Ausschalter | 8 | zu blockieren.
Transportieren Sie das Produkt in
der Tragetasche [17].

Schiitzen Sie das Produkt gegen
Schlage und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport
in Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Beachten Sie die
&
a

) Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

Mdglichkeiten zur Entsorgung

@‘" des ausgedienten

Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

E Gerat entsorgen
|

Das Symbol der
durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
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nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemoglichkeiten
direkt in den Filialen und
Markten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fur Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerats haben Sie das
Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurtickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Mdglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind.

Bitte Idschen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren
diese einer separaten
Sammlung zu.



Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus mussen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtick.

Ef falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und
Akkus nicht im Hausmll entsorgen
dirfen.

Umweltschaden durch

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese konnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschaft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei

einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten
Sammlung und Verwertung von alten
Batterien und Akkus kénnen die
negativen Auswirkungen vermieden
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméaBer
Verwendung eine erhéhte
Brandgefahr besteht. Kleben Sie
dazu die Pole ab, um einen duBeren
Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abfallen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollsténdige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

DarUber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate
mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen,

um eine Vermullung zu vermeiden.
Prifen Sie Méglichkeiten, Batterien
einer Wiederverwendung zuzufihren,
anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung
der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgeflihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt
betragt 5 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem

DE/AT/BE/CH 321



Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverzlglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

5 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es — nach
unserer Wahl — kostenlos fur

Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verlangert sich
durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch flr ersetzte und reparierte
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschéadigt oder
unsachgemaB verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile

gelten (z. B. Batterien, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
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Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 514450_2510) als Nachweis fur
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie dann unter Beifligung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fur Sie
portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbicher
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen

Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske



nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 514450_2510 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fur Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 514450_2510
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 514450_2510
Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 514450_2510
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 514450_2510

A.AA Serbisches Konformitatszeichen
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@ EU-Konformitatserkldarung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 514450_2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN:
Produkt-ldentifikation:
Modellnummer:

514450_2510
"PARKSIDE" Akku-Bohrschrauber

HG12447

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfiillt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Konformitét erklart wird:

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2005+A11:2022

EN 62841-2-1:2018
+A11:2019+A12:2022+A1:2022

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in

Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3c)) +
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-6:2015

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dok

ifb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitéatserklarung

Neckarsulm

23.12.2025 npa.?ZuyM&\ eal oo

Ort
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Datum L ppé/Jens Buchheim  ppa. Dr. Thq;ﬁten Maier
Prokurist Prokurist
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